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ГЛАВА I ВВЕДЕНИЕ




Писатели, освещавшие недавнюю Гражданскую войну, так и не воздали должное высокому религиозному характеру большинства тех, кто составлял правительство Конфедерации и ее армию, а также тем возвышенным религиозным принципам, которые их вдохновляли. Солдаты Юга не только отчетливо осознавали по совести, что ведут справедливую войну против федерального правительства, но и народ Юга воспринимал свое дело как священное, и ведение дел, как гражданских, так и военных, полностью соответствовало такому взгляду. Конфедерация при своем возникновении доверила ведение гражданских дел по осознанному выбору людям не только с безупречной нравственностью, но и с безупречной религиозной репутацией. Было вовсе не случайностью, что при организации ее армии в качестве лидеров были выбраны такие люди, как Роберт Э. Ли и Томас Дж. Джексон, не говоря уже о множестве других солдат-христиан. И нисколько не казалось неуместным при ведении войны столь необычного характера то, что предложения занять офицерские должности были приняты преподобным Уильямом Нельсоном Пендлтоном, настоятелем церкви Грейс в Лексингтоне, штат Виргиния, и досточтимым Леонидасом Полком, доктором богословия, епископом Луизианы.

Религиозный тон пронизывает государственные документы, относящиеся к Конфедерации, — ее прокламации и законодательные акты. Тот же религиозный тон заметен и у большинства военачальников. Как показывают исследования, он отложился на офицерах полков и рот и на рядовых солдатах во всей армии. Так что имеются веские основания для утверждения, сколь бы удивительным оно ни казалось на первый взгляд, что в армиях Конфедеративных Штатов была представлена большая доля истинных и активных христиан, чем в любой другой армии в истории со времен «железнобоких» Кромвеля.

Забота об удовлетворении духовных потребностей людей на передовой была весьма примечательной. В условиях спешки, с которой Армия Конфедерации формировалась, оснащалась и отправлялась в полевые условия, можно было бы найти множество извинений для исключения капелланов из официальных штатов. И тем не менее не было необходимости искать такие извинения, поскольку капелланов не обошли вниманием. Даже если приписать любовь к азарту и приключениям молодым людям, составлявшим поначалу столь значительную часть боевых сил Конфедерации, они не пренебрегли возможностью обеспечить каждого отправляющегося к театру военных действий полку своего капеллана. Естественно полагалось, что для капелланов найдется работа в госпиталях, но вскоре выяснилось, что у капеллана есть возможности для плодотворной работы всегда — и в разгар активных кампаний, и когда армия располагалась на зимних квартирах.

И их труд не пропал даром. Лишь немногие религиозные службы в мирное время могли сравниться по посещаемости, по исступленности или результатам с теми, что проводились в лагерях Армии Конфедерации или в непосредственной близости от них. Лагеря полков, отправленных в путь с молитвой и благословением, часто становились очагами ревностной религиозной жизни. По подсчетам, только в Армии Виргинии за время войны около 15 000 человек открыто и публично исповедали свою преданность Христу, и этот религиозный опыт, полученный во время войны, отразился на всей их дальнейшей жизни. И особенно примечательно число людей в южной армии, которые после окончания войны приняли священнический сан и снискали известность в своем святом призвании.

Изучение того, что можно назвать «религиозными аспектами» истории этой войны, следует начинать с рассмотрения капелланов Конфедерации. Они были полковым институтом, и их число определялось количеством полков, участвовавших в войне. По большей части это были люди умные, обладавшие тонким чувством юмора и верные тому, что они считали своим долгом; они не покидали своих постов, поддерживали самые дружеские и близкие отношения с «парнями», постоянно выискивали возможности сделать добро любыми способами, были готовы отдать своих лошадей каким-нибудь беднякам с ободранными и покрытыми волдырями ногами и шагать в строю на марше, отправлялись на пикетную службу вместе со своими людьми и ночевали с ними под проливным дождем, разделяя с ними во все времена их тяготы и опасности, приобретая за четыре года армейской жизни поразительно богатый опыт и, вероятно, заодно осваивая приятное искусство рассказчика.

Если бы потребовался конкретный человек для более подробной иллюстрации религиозных аспектов военной истории Конфедерации, его можно было бы найти в лице преподобного Чарльза Тодда Кинтарда, доктора медицины, из 1-го Теннессиского полка, ставшего после войны вторым епископом Теннесси. Он не только полностью соответствовал вышеуказанному типу, но в некоторых отношениях превосходил его, поскольку его познания в области врачебного искусства и хирургические навыки всегда были востребованы его сослуживцами. Он одним из первых поступил на службу в Армию Конфедерации и, пожалуй, был самым известным и любимым из всех капелланов.

Доктор Кинтард родился в Стэмфорде, штат Коннектикут, 22 декабря 1824 года. Его предки были гугенотами, которые покинули Францию после отмены Нантского эдикта и поселились в местности к северу от острова Манхэттен, между проливом Лонг-Айленд и рекой Гудзон. Те, кто знал доктора Кинтарда в любой период его жизни, легко замечали его французское происхождение как по внешности, так и по манерам — его живости и экспрессивности. Хотя немало тех, кто не успел хорошо с ним познакомиться, впадали в заблуждение, полагая, будто некоторые из его манер были напускными, приобретенными во время визитов в Англию уже после войны.

Его отец, Исаак Кинтард, был состоятельным и образованным человеком, видным гражданином Стэмфорда; он родился в том же доме, где подарил жизнь своему сыну, и умер в нем в 1883 году на девяностом году жизни. Доктор учился в школе Тринити в Нью-Йорке и получил степень магистра в Колумбийском колледже. Он изучал медицину у доктора Джеймса Р. Вуда и доктора Валентина Мотта и в 1847 году окончил Университет города Нью-Йорк со степенью доктора медицины. Проработав год в госпитале Бельвю, он переехал в штат Джорджия и начал медицинскую практику в Афинсе, где был прихожанином преподобного Уильяма Бэкона Стивенса, впоследствии епископа Пенсильвании.

В 1851 году он принял кафедру физиологии и патологической анатомии в Медицинском колледже Мемфиса, штат Теннесси, и стал в этом городе соредактором доктора Эйрса П. Меррилла в издании «Мемфисский медицинский вестник». Там же он завязал тесную дружбу с епископом Оти, и в январе 1854 года был принят в кандидаты священства. В том году он появился на Двадцать шестой ежегодной конвенции Церкви в епархии Теннесси, проходившей в церкви Св. Иоанна в Ноксвилле, в качестве мирянского представителя церкви Св. Павла в Рэндольфе. С тех пор церковь Св. Павла прекратила свое существование, а город Рэндольф больше не значится на карте штата Теннесси.

Изучая богословие под руководством своего епископа, он в январе 1855 года был рукоположен в диаконы в церкви Кальвари в Мемфисе, а год спустя возведен в сан священника. Свое диаконское служение он провел в миссионерской работе в округе Типтон — одном из округов Теннесси вдоль реки Миссисипи. После возведения в сан священника он стал настоятелем церкви Кальвари в Мемфисе.

Во второй половине 1856 года он оставил настоятельство в своем мемфисском приходе и по настоятельной просьбе епископа Оти принял настоятельство в церкви Адвента в Нашвилле. Он также заведовал церковью Святой Троицы в том же городе и распространил свою деятельность на Эджфилд (ныне Восточный Нашвилл) и на приход св. Анны. Он служил епархии в качестве члена Постоянного комитета и клирового депутата на Генеральной конвенции, заседавшей в Ричмонде, штат Виргиния, осенью 1859 года.

Он был человеком разносторонних и глубоких познаний — сильным и привлекательным проповедником, входившим в число самых видных и популярных священнослужителей Нашвилла. Он обладал пылким темпераментом, нежным нравом и в необычайной степени владел личным магнетизмом, особенно в отношении молодых людей, которые смотрели на него с такой любовью, какую молодые люди ныне редко, если вообще когда-либо, проявляют к духовенству. Это, а также его влияние на молодежь иллюстрируется созданием в 1859 году Гвардии Города Скал, роты ополчения, состоявшей главным образом из молодых людей Нашвилла. Доктор Кинтард был сразу же избран капелланом этого формирования, и его первый публичный парад проводился с целью в полном составе посетить богослужение в церкви Адвента, которое он вел.

Его церковность принадлежала к типу, значительно опережавшему в те дни средний уровень довоенного периода на Юге. Он явно находился под обаянием «Оксфордского движения» и английских «трактарианцев» и занимал позицию, к которой церковники в этой стране в целом приблизились лишь десять или двадцать лет спустя. Он был «сацердоталистом» — ярко выраженным «сакраментаристом» в те времена, когда самые ревностные «высокоцерковники» страны долго бы колебались, прежде чем применить к себе эти термины.

Для него крещение было не «теорией и понятием», а «даром и силой». И крещеных детей следовало воспитывать «не с расчетом на то, что они станут христианами, а потому что они уже были христианами». Следовательно, он рассматривал конфирмацию не как «присоединение к Церкви» или как простое подтверждение и возобновление обетов и обещаний Святого Крещения, и тем самым не как то, что человек делает для Бога, а как то, что Бог делает для человека — дарование даров Святого Духа. Поэтому он уделял самое пристальное внимание подготовке кандидатов к конфирмации, вплоть до составления «Простого трактата о конфирмации» и (в 1861 году) «Подготовки к конфирмации» — руководства на восьмидесяти девяти страницах.

Его благоговение перед литургическим наследием Церкви было велико, и сборники молитв, которые он составил и отпечатал для использования солдатами во время войны, были почерпнуты из древних источников. Он придавал важнейшее значение Святому Причастию как средству духовной жизни и на протяжении всей войны использовал любую возможность совершать его для солдат в лагерях, в придорожных церквах, мимо которых он проезжал, и в городах, где он временно останавливался с армией.

Имея массу друзей в Нашвилле и его окрестностях, которые смотрели на него с любовью и благоговением, неудивительно, что доктор Кинтард стал выбором в качестве капеллана для тех, кто записался добровольцем из этого города для защиты своих домов и очагов в 1861 году. Многие молодые люди из его прихода вступили в 1-й Теннессиский полк, капелланом которого он был избран, и, чувствуя, как он это делал, что эти молодые парни будут нуждаться в его духовной заботе куда больше, чем оставшиеся позади прихожане, он счел своим долгом принять эту должность и отправиться с полком к театру военных действий. И он, и его прихожане предполагали, что его отсутствие продлится не более шести месяцев. Вернулся же в Нашвилл он лишь после крушения Конфедерации и капитуляции армии Ли в 1865 году.

За те четыре года он собрал богатейший запас впечатлений, как серьезных, так и забавных. Будучи неизменно искусным рассказчиком и блестящим собеседником, вполне естественно, что широкий круг друзей в разных частях света умолял его перенести на бумагу историю войны такой, какой он ее видел и какой ее никто другой не мог рассказать, и разрешить ее публикацию. Примерно в 1896 году он согласился сделать это и с изрядным энтузиазмом взялся за поставленную перед ним литературную задачу.

Однако для него было вполне характерно то, что задуманное им произведение, скорее всего, стало бы восхвалением людей, с которыми он сталкивался во время гражданской ссоры, в ущерб личным переживаниям, о которых его друзья читали бы с большим интересом. Ибо доктор Кинтард был энтузиастом и оптимистом. Ни один человек не был более верен своим друзьям, чем он. Его оценка человеческого характера всегда основывалась на том хорошем, что он мог найти в человеке. Ничто не доставляло ему большей радости при воспоминании о сценах войны, чем описать какой-нибудь героический поступок, какую-нибудь благородную черту характера или проявление дружбы со стороны солдата; засвидетельствовать проявленную к нему доброту или исправление ошибки суждения, вынесенного в отношении какого-нибудь участника драмы гражданской войны. Некоторые из людей, на прославлении которых он останавливался, были теми, к кому слава в противном случае проявила бы лишь скупую справедливость, и его оценка их во многих случаях представляет собой ценное дополнение к истории народа южных штатов.

Смерть доктора Кинтарда 15 февраля 1898 года помешала завершению работы, начатой им более чем двумя годами ранее, однако оставила ее в таком виде, который позволил не полностью исключить возможность удовлетворить пожелания его друзей на этот счет и внести ценный вклад в описание жизни в южных штатах в бурные дни Гражданской войны.



ГЛАВА II ЛИЧНОЕ ПОВЕСТВОВАНИЕ — НАЧАЛО ВОЙНЫ И ВАЛЛИ-МАУНТИН




Будучи настоятелем церкви Адвента в Нашвилле, я был избран капелланом воинской части, пользовавшейся несколько более чем местной известностью, известной как «Гвардия Города Скал». Это избрание было лишь данью уважения со стороны людей, составлявших гвардию. Я не был военным человеком и не испытывал никакой склонности к армейской жизни. Поэтому я считал себя капелланом лишь номинально. Но в День благодарения 1860 года Гвардия Города Скал и другие военные организации Нашвилла обратились ко мне с просьбой провести богослужение в День благодарения, организуемое под их эгидой.

Служба проходила в Зале представителей в Капитолии штата, и там присутствовало огромное собрание людей. То было время великой тревоги, и событие это памятно. Ходило множество слухов о приближающейся войне, а газеты пестрели обсуждениями того, какой курс выберет Юг в случае, если мистер Линкольн, избранный незадолго до того, займет пост президента Соединенных Штатов. Темой моей проповеди было «Послушание правителям», а текстом послужило: «Праведность возвышает народ, а грех — бесчестие народов» (Притчи, xiv, 34). Моя проповедь представляла собой то, что можно назвать «страстным призывом к Союзу».

В декабре Южная Каролина отделилась, а 18 апреля следующего года — после тридцатичетырехчасовой бомбардировки — форт Самтер капитулировал, и Гражданская война началась в полную силу. Президент Линкольн немедленно призвал семьдесят пять тысяч добровольцев на девяносто дней для подавления восстания в Южной Каролине. Теннесси, к которой обратились с требованием ее квоты, ответила устами своего губернатора Айшема Г. Харриса: «Теннесси не предоставит ни единого человека для принуждения, но пятьдесят тысяч, если потребуется, для защиты своих прав или прав своих южных братьев». Это, несомненно, выражало настроения подавляющего большинства жителей Теннесси, которые не одобряли сецессию и оплакивали войну, но тем не менее были полны решимости держаться вместе с народом Юга.

Весной 1861 года штаты Виргиния, Северная Каролина и Арканзас, до того отказывавшиеся отделяться, связали свою судьбу с уже отделившимися штатами; и в июне Теннесси решила объединиться с Южной Конфедерацией. Она не спешила обнажать меч. В апреле Гвардия Города Скал, к тому времени разросшаяся до батальона, была принята на службу штата. Впоследствии был сформирован полк, состоявший из Гвардии Города Скал и следующих рот: «Уильямсонские серые» из округа Уильямсон; «Теннессиские стрелки» и «Железнодорожные парни» из Нашвилла; «Коричневая гвардия» из округа Мори; «Ратерфордские стрелки» из округа Ратерфорд и «Гвардия Мартина» из округа Джайлс.

Этот полк стал известен как 1-й Теннессиский полк. Избранными штабными офицерами стали: полковник Джордж Мейни (впоследствии произведенный в бригадные генералы); подполковник Т. Ф. Севир; майор А. М. Луни. Лейтенант Р. Б. Сноуден из роты C был назначен адъютантом; доктор Уильям Никол — хирургом, а доктор Дж. Р. Буист — помощником хирурга.

10 июля 1861 года полк получил приказ отправиться в Виргинию. Будучи весьма настоятельно принуждаем членами Гвардии Города Скал и их друзьями в Нашвилле сопровождать полк в качестве капеллана, я решил сделать это. Разумеется, это заставило меня распустить домашнее хозяйство. Я отвез семью в Джорджию, оставил свой приход на попечение преподобного Джорджа С. Харриса и приготовился присоединиться к своему полку в Виргинии.

Мой друг, генеральный посол Вашингтон Барроу, бывший ранее посланником в Португалии, полагая, что мне понадобится оружие для самообороны, прислал мне свою старую придворную шпагу, которая долго и мирно покоилась — столь долго, что она даже заржавела в ножнах. Я отлично помню свою первую попытку обнажить шпагу. Я ухватился за рукоять и потянул изо всех сил, но безрезультатно. На помощь пришел друг. Я взял рукоять шпаги, он — ножны. Мы тянули и тянули, но шпага не желала выходить. Не помню, чтобы мне когда-либо удавалось обнажить эту шпагу «для защиты моей родины». Отправляясь в Виргинию, я оставил ее дома.

Первое сражение при Булл-Ране произошло 21 июля 1861 года. Мой двоюродный брат, капитан Томас Эдвард Кинг из Джорджии, был тяжело ранен, и я отправился в Ричмонд навестить его, выехав из Нашвилла 1 августа. Когда он достаточно оправился, чтобы вернуться домой, я присоединился к своему полку на Валли-Маунтин 23 августа. Некоторые записи, сделанные в моем карманном дневнике во время этой поездки, небезынтересны как иллюстрация состояния южной армии и южной страны на этом раннем этапе войны.

Мой маршрут пролегал через Ноксвилл и Бристоль. В последнем месте, находящемся на границе между Теннесси и Виргинией, я опоздал на поезд до Линчберга на час, обнаружил, что все гостиницы переполнены, а железная дорога перегружена переброской войск.

Ожидая поезда, я навестил двух больных мужчин из Нашвилля, о которых был наслышан, а затем прогулялся до лагеря в миле от города. Там я стал свидетелем приведения в исполнение приговора военно-полевого суда над двумя рядовыми солдатами, признанными виновными в продаже виски другим солдатам. Провинившихся провели вокруг лагеря под барабанный бой верхом на бревнах, с тремя пустыми бутылками, привязанными к ногам каждому, и с пришпиленной к спине табличкой «Десять центов за стакан».

В Линчберге я упустил пересадку на Ричмонд в субботу вечером и потому провел там очень приятное воскресенье. Я нашел Линчберг весьма живописным старым городом, построенным на крутых холмах, от подножия которых река Джеймс лениво катит свои воды к морю. Я проповедовал в церкви Св. Павла на тему «Любовь Божия».

Прибыв в Ричмонд, я обнаружил место столь переполненным, что начал думать, будто мне не удастся найти даже ночлега. Гостиницы «Слоттсвуд» и «Эксчендж» были забиты до отказа, и я не мог получить и намека на комнату, хотя мне все же удалось пообедать в последнем заведении. Но, зайдя к преподобному мистеру Питеркину, я получил приглашение остановиться у него, и моим согостем оказался преподобный А. Тумер Портер, капеллан Хэмптонского легиона — впоследствии видный педагог и основатель знаменитой школы в Чарлстоне, Южная Каролина.

У преподобного мистера Питеркина я имел удовольствие встретить преподобного Уильяма Нельсона Пендлтона, в то время полковника Армии Конфедерации, а впоследствии генерал-майора во главе артиллерии Ли. Он командовал артиллерией, устроившей такое опустошение в сражении при Манассасе, и рассказал мне весьма интересный отчет об этом бое. На местности не было ни одной маскированной батареи. Его орудия находились в двухстах ярдах от ближайших вражеских и в четырехстах ярдах от тех, что стояли дальше всего. И тем не менее он не потерял ни одного человека.

От мистера Питеркина я узнал, где найти моего раненого кузена, и вместе с ним обнаружил еще двух раненых солдат. Во время пребывания в Ричмонде я ежедневно навещал раненых; встретился с епископом Аткинсоном; нанес визит вместе с преподобным мистером Портером к миссис Уэйд Хэмптон, дочери достопочтенного Джорджа Даффи; и навестил мистера Джона Стюарта в его роскошном имении в четырех милях от Ричмонда, где посетил богослужение в церкви, построенной мистером Стюартом и его братом за четырнадцать тысяч долларов. Именно тогда я получил и принял назначение капелланом в Армию Конфедерации.

В то воскресенье, которое я провел в городе, которому вскоре предстояло стать столицей Конфедеративных Штатов, я проповедовал в церкви Св. Джеймса утром, в Монументальной церкви вечером и снова в церкви Св. Джеймса ночью.

Другим интересным эпизодом этого визита в Ричмонд была история с преподобным Джоном Флавелом Майнсом, капелланом федеральной армии, который попал в плен, был освобожден под честное слово и уже два дня находился в доме преподобного мистера Питеркина, где я с ним и встретился. По приказу генерала Уиндера он был арестован вновь, и бедняга был совершенно раздавлен мыслью о необходимости отправиться в тюрьму. Он особенно боялся подхватить чахотку, от которой умерли некоторые члены его семьи. Он написал мне два жалобных письма с просьбой заступиться за него. После двух попыток мне удалось навестить его в прославившейся впоследствии тюрьме «Либби», где я застал его в компании достопочтенного Альфреда Эли, члена Конгресса от Рочестера, штат Нью-Йорк, захваченного в плен при Манассасе. Я сделал все возможное, чтобы подбодрить узников. Впоследствии мистер Майнс отрекся от служения и принял чин полковника в федеральной армии. После войны он обратился к литературной деятельности и написал несколько очаровательных книг под псевдонимом «Феликс Олдбой».

По пути к своему полку я обнаружил в Стонтоне, штат Виргиния, что приют для глухонемых используется в качестве госпиталя, и написал редактору нашвиллской газеты «Баннер» с просьбой о пожертвованиях от жителей Теннесси для больных и раненых, а также посоветовал учредить в Стонтоне склад под надзором преподобного Джеймса А. Латане. Жители Стонтона собрали два ящика припасов и вещей для больных моего полка. Я проповедовал в Стонтоне воскресным утром и вечером и отправился в Милборо. Оттуда я направился в Хантерсвилл, куда прибыл 21 августа после одного из самых тяжелых путешествий в своей жизни. Река Джексон оказалась настолько вздувшейся от дождей, что пересечь ее вброд на дилижансе не представлялось возможным. Пассажиры забрались на лошадей — по двое на каждую лошадь — и переправились через поток вброд.

Моим попутчиком в ночь этого происшествия и на следующий день был полковник Уилер, бывший посланник в Никарагуа, член церковного совета в церкви доктора Пинкни в Вашингтоне, округ Колумбия, — один из самых приятных людей для совместных поездок, каких я когда-либо встречал. Его жена была дочерью художника Салли.

Мы снова задержались у ручья Бэк-Крик, и пока ждали возможности переправиться, я читал «Часы мистера Хамфри» — том, найденный в сидорке на горе Джексон. Имя владельца на форзаце гласило: «Б. Б. Юинг, рота I, 12-й полк Миссисипи». Книга была сырой и заплесневелой. В конце концов я оседлал одну из лошадей дилижанса, переплыл ручей и таким образом добрался до Гейтвудса — восхитительного места, долины, со всех сторон замкнутой живописнейшими горами. Это было в двенадцати милях от Хантерсвилла.

Наконец я добрался до лагеря полковника Фултона по худшей дороге, по которой мне когда-либо доводилось путешествовать, и оттуда нашел Хантерсвилл — в те дни прескверный и грязный городок, где в молитвенном доме, в общественных и частных зданиях и в палатках находилось множество больных солдат. Хантерсвилл располагался в двадцати семи милях от Валли-Маунтин, где стояли наши войска. Я очень спешил ехать дальше, так как со дня на день ожидалось сражение.

Возобновив путешествие в санитарной машине, я был вынужден покинуть ее уже через милю из-за ужасного состояния дорог и весь день шел пешком по самым кошмарным дорогам, причем временами дождь лил как из ведра. Время от времени мне казалось, что я выбьюсь из сил, но в конце концов я достиг Биг-Спрингс и был тепло встречен генералом Андерсоном, генералом Донелсоном, полковником Фултоном, майором Дювалем и другими офицерами. Моя одежда была настолько сырой, что с нее можно было отжать воду, и моей первой заботой было просушить ее. Сделав это, я отправился в лагерь на Валли-Маунтин в трех милях оттуда и добрался до него утром в пятницу, 23 августа, что оказалось первым ясным днем за более чем неделю.

В следующее воскресенье я приступил к своим обязанностям капеллана и провел в лагере богослужения, которые собрали много прихожан. На той неделе у наших разведчиков произошла перестрелка с вражескими пикетами, и один из наших лейтенантов захватил в плен федерального солдата. Поскольку это был первый успех такого рода у кого-либо из нашего полка, наш лагерь сильно оживился. Примерно в это же время я был назначен помощником хирурга, но принимать эту должность не пожелал, чувствуя, что это может оторвать меня от полка. Впрочем, я не припомню за всю войну ни одного случая, когда мне представилась бы возможность помочь работе хирургов и я бы этого не сделал.

Однажды во второй половине дня в штаб полковника Мейни прибыл курьер с приказом полку поступить в распоряжение генерала Лоринга. Пока полковник Мейни читал приказ, над горой пронесся внезапный залп из стрелкового оружия, и кто-то, решив, что федеральные силы атаковали позиции генерала Ли, приказал бить общую тревогу. Это встревожило лагерь, каждый схватил ружье и патронную сумку, и полк мгновенно выстроился в линию. Ибо в то время парни только и ждали повода для драки.

Я хорошо помню, как добрая миссис Салливан, жена ирландского рядового и своего рода «дочь полка», стянула свои туфли и отдала их солдату, который был босиком. Парни двинулись к штабу генерала Ли без провианта, без одеял, а многие — без мундиров и обуви. В таком виде они явились для несения службы. Все это оказалось ложной тревогой. Один из полков находился на пикетной службе и палил из ружей, чтобы их почистить. Тем не менее так вышло, что действия наших парней полностью соответствовали приказу, полученному вполне официально примерно пять минут спустя и требовавшему нашему полку занять позицию на самом близком расстоянии от вражеских окопов, и в результате полк пробыл на позициях с пятницы по воскресенье на виду у врага.

Через несколько дней после этого генерал Ли решился на операцию против противника, удерживавшего укрепленную позицию на Чист-Пасс. Лагерь оживился в ожидании важного предстоящего сражения. Для меня это была памятная неделя, начавшаяся в понедельник, 8 сентября, — неделя таких испытаний, каких я и во сне не мог себе представить, и таких тягот, каких, как я думал, никогда не смогу вынести.

Планы генерала Ли были несомненно хорошо и искусно составлены, но «самые мудрые замыслы мышей и людей часто идут наперекосяк». План этот, по моему мнению, был несколько сложным, поскольку требовал согласованных действий слишком большого числа командиров, находившихся далеко друг от друга. Так, генерал Генри Р. Джексон из Джорджии вместе с Растом из Арканзаса должен был атаковать противника у Чист-Пасс, где тот сильно окопался. Генерал Лоринг с Донелсоном должен был вступить в бой с неприятелем у Крауч и Хаттонвиль и пробиться к Чист-Пасс, в то время как Андерсон со своей бригадой должен был перейти через гору Чист-Маунтин и ударить по противнику с тыла.

Гвардия Города Скал вместе с полком покинула лагерь на Валли-Маунтин в понедельник и перешла в новый лагерь в трех-четырех милях впереди. Я остался на день позади, чтобы позаботиться о больных, а затем последовал за полком. Во вторник в девять часов утра бригада генерала С. Р. Андерсона, состоявшая из полка полковника Мейни и еще двух, выступила в путь. Маршрут пролегал не по дороге, а через поля и самые обрывистые горы, поднимаясь на которые приходилось виться гуськом по склонам и достигать вершины по весьма окольным тропам. Тропы были исключительно крутыми, каменистыми и пересеченными, и лошадей пришлось отправить в хвост колонны. В какой-то момент я поднялся на вершину горы и присел отдохнуть под огромным валуном, выступавшим прямо на тропу. Идущий впереди офицер крикнул мне: «Передай, что приказ — бегом!» Я передал команду другому офицеру, который повернулся к тем, кто шел сзади и карабкался по горному проходу, и крикнул им: «Там приказ — бегом!» После чего хвост полка повернул назад и бросился вниз с горы. Во время этого бегства майор опрокинулся и растянулся навзничь вверх каблуками, извергая благословения столь необычного для пресвитерианского старейшины рода.

В первую нашу ночь в походе, после того как я прошел пешком двенадцать миль (одолжив менее удачливому офицеру коня, подаренного мне всего несколькими днями ранее), мы остановились в 10 часов. Вскоре после этого начался сильный дождь. Я нес одеяла лейтенанта Джо Ван Леера, который был чрезвычайно добр ко мне на протяжении всего марша, и когда я подошел к нему, он сказал: «У меня есть отличное место для ночлега. Я расстелю свои одеяла на земле, а накроемся твоими, они потяжелее». И он вычистил углубление на склоне горы, и мы улеглись там на ночь. Укрывались моим одеялом и его плащом из прорезиненной ткани. Вскоре после полуночи мне за шиворот побежал ручеек. Дождь лил как из ведра, и выкопанная Ван Леером лунка быстро заполнилась водой; так что ночь я провел в точности как тот солдат из Джорджии, который говорил, что спал в русле реки под тонким слоем воды. Для меня это был далеко не первый подобный опыт, как мы вскоре увидим.

На следующее утро, позавтракав холодным мясом и «гуттаперчевым» хлебом, мы продолжили марш и прошли всего милю или около того, как услышали ружейную стрельбу слева от нас. Мы предположили, что это стреляют разведчики, посланные генералом Донелсоном. Этот день (среда) выдался самым тяжелым для наших людей. Мы продвигались медленно, и марш был крайне утомительным. Мы хранили абсолютную молчание, каждую минуту ожидая столкновения с разведывательными отрядами неприятеля. Около трех часов по цепи прошел приказ — как раз когда половина полка поднялась на вершину горы: «Шагом марш вперед бегом!»

Барабаны неприятеля были отчетливо слышны, мы двигались как можно быстрее и спускались около часа. Всех лошадей оставили позади, так как гора оказалась настолько крутой и каменистой, что двигаться дальше они не могли. Мы карабкались вниз по камням, цепляясь за кусты и перепрыгивая с камня на камень, а в девять часов остановились на ночлег.

Никто не произнес ни слова громче шепота, не разводили и костров, хотя было очень холодно. Ван Леер устроил наши одеяла так же, как и накануне, с примерно тем же результатом. Ибо вскоре после того, как мы легли, дождь хлынул так, будто разверзлись небесные хляби, и около одиннадцати часов мы промокли насквозь. Мне за спину затекал ручеек, и мы с Джо всю ночь буквально лежали в луже воды. Мне казалось, что вынести это невозможно, но поскольку иного выбора не было, я лежал тихо и вспоминал все, что читал о пользе гидропатии. Я утешал себя мыслью, что водолечение поможет мне избавиться от сильной боли, мучившей меня уже несколько часов в левом колене, — и впрямь помогло. В то же время я бы долго советовал, прежде чем рекомендовать такое лечение от любой другой боли в левом колене.

Утром я был насквозь мокрым, кончики пальцев сморщились, а все тело продрогло до костей. К тому же я очень хотел есть, но все, что удалось добыть, — это один жесткий сухарь, который едва поддавался моим яростным атакам. Нам было приказано быть на Паркерсбергской дороге в тот день (четверг) на рассвете. Насколько мало мы смыслили в военном деле в ту пору, показывает то, что вскоре после начала движения мимо половины строя полка прошел верхом хорошо вооруженный всадник, оставшись незамеченным. Он оказался федеральным курьером. Подполковник Севир наконец остановил его и удивленно произнес: «Послушайте, да вы же янки!» На что курьер хладнокровно ответил: «Как я рад, что вы меня раскусили; я так боялся, что меня застрелят».

Полковник отобрал у него прекрасную пару пистолетов, саблю, карабин и коня, которых отдал майору Луни, совершенно выбившемуся из сил. Пройдя еще полмили, мы вышли к Паркерсбергской дороге, в трех с половиной милях от Чист-Маунтин-Пасс. Бригада была как можно быстрее выведена на позиции. 1-й Теннессиский полк шел в голове колонны к Чист-Пасс. Минут через десять отряд неприятеля численностью около ста человек, устроивший засаду по другую сторону дороги всего ярдах в двадцати пяти от наших войск, открыл огонь по нашему левому флангу, состоявшему из рот из Пуласки, Колумбии и Мерфрисборо. Враг укрылся полностью, но наши парни стойко выдержали огонь. Ни один человек не дрогнул. После двух или трех залпов капитан Филд приказал пойти в атаку, и неприятель обратился в бегство.

Мы потеряли двоих убитыми, двух пропавших без вести и шестнадцать ранеными. Мы захватили лейтенанта Меррилла из Инженерного корпуса армии США, прикомандированного к штабу генерала Роукрэнса. Я разговорился с ним и нашел его не только преумным джентльменом, но и весьма общительным и приятным собеседником — какими и являются большинство выпускников Уэст-Пойнта. Мы также захватили семерых рядовых и оставили на обочине дороги двух раненых солдат неприятеля, которые были настолько изувечены, что их невозможно было перевезти, хотя мы и перевязали их раны и устроили как можно удобнее. Потери неприятеля составили человек восемь-десять убитыми — сколько раненых, я не знаю.

Мой первый опыт реального боя сильно отличался от моих ожиданий. Я ожидал открытого поля и честного боя, но эта партизанская война была совсем не по моей части. Пули свистели так, что это невозможно оценить тому, кто их не слышал. Мы удерживали позицию до четырех часов дня, с тревожным ожиданием прислушиваясь к стрельбе генерала Г. Р. Джексона, от которой зависел весь исход операции, но в том направлении не раздалось ни выстрела. Генерал Донелсон, однако, столкнулся с отрядом неприятеля и завязал бой, убив семнадцать человек и взяв шестьдесят восемь пленных. Затем он стал ждать нас — разумеется, ждал напрасно, и вместе с нами отступил.

Покинув дорогу, мы забрали с собой раненых, всех, кроме пяти, которых везли на лошадях, остальных — на носилках. Примерно в двух милях от шоссе мы подошли к дому некоего мистера Уайта, где оставили семерых наших раненых. Бригада остановилась на лугу. Позаботившись о раненых, я лег у пшеничной скирды вместе с Джо Ван Леером, который устроил нам весьма удобное ложе. На рассвете я вернулся в дом, чтобы помочь хирургам перевязать раны наших людей. Это заняло нас до девяти часов.

Тем временем бригада двинулась вперед и оставила нас. Мы предполагали, что они оставили охрану для нашей защиты, но этим пренебрегли, и когда мы уходили, один человек посоветовал нам снять белые знаки различия с фуражек, поскольку мы могли наткнуться на разведывательный отряд противника. Мы последовали его совету, и вдобавок я принял предостережение привязать белый платок к палке и таким образом шел во главе. Побродив по холмам с милю или около того, мы наткнулись на отряд людей за поваленным деревом, чьи ружья были направлены на нас в готовности открыть огонь. Мы услышали щелчок затворов, и я мгновенно вскинул белый флаг, что, возможно, спасло наш отряд от расстрела нашими же людьми. Это был отряд, отправленный за нами назад, и, увидев, как мы бредем без знаков различия, они приняли нас за неприятельский отряд на следе наших сил. Один человек был чрезвычайно поражен, когда узнал, кто мы такие.

Примерно в миле дальше мы догнали главные силы наших войск, остановленные для нас полковником Хаттоном, который, обнаружив наше отсутствие в хвосте, пробежал всю длину колонны, чтобы сообщить об этом генералу Андерсону. Было ужасно приятно снова оказаться среди бригады.

Менее чем через полчаса после того, как мы покинули дом мистера Уайта, там уже хозяйничал вражеский отряд. В половине первого по цепи прошел слух, что противник преследует нас. Немедленно была выстроена боевая линия, но очень скоро мы двинулись дальше, чтобы занять более выгодную позицию. Мы скатились с одной кручи и забрались на другую, и боевая линия выстроилась снова. Затем выяснилось, что небольшая часть вражеских сил движется по маршруту, пересекающему наш, на подкрепление к Краучу, так что боя не последовало.

В пятницу вечером мы разбили лагерь примерно в миле от места нашей первой ночевки. Провианта у меня не было, но разные люди поделились со мной тем, что составило сносный ужин, а именно: кукурузным початком, ломтиком бекона и сухарем; а утром я обнаружил на бревне приличный кусок свежего мяса, не слишком чистого вида, но отрезал от него ломтик и зажарил на длинном пруте. Огонь, полагаю, уничтожил всю грязь, а Джо Ван Леер принес мне полчашки кофе и еще один сухарь. Мы отдыхали здесь до семи часов вечера, после чего выступили в путь на Бредис-Гейт. Около одиннадцати часов мы сделали привал на ночлег и имели удовольствие встретить двух мужчин из Нашвилла, которые привезли пару повозок со всякой всячиной для Гвардии Города Скал. Из их припасов мы приготовили себе сытный завтрак и снова двинулись к Бредис-Гейт, достигнув его в час дня.

В этом месте противник стоял в больших силах — около трех-четырех тысяч человек. Повсюду в лесу они возвели удобные навесы и деревенские скамьи. Наша бригада заняла позиции в ожидании атаки, прождала до половины седьмого и затем снова двинулась маршем. Около восьми часов дождь полил как из ведра, и мы снова вымокли до нитки. Бригада осталась на ночь на открытом лугу, но полковник Севир настоял, чтобы я взял его коня, и поэтому я поскакал вперед с майором Луни и другими офицерами к дому в полумиле оттуда, а доктор Буист, Ван Леер, я сам и еще пять человек расположились на ночь в коптильне. К несчастью, крыша прямо над моей головой протекала из-за сорванной дранки, и дождь проникал довольно свободно. На следующее утро мы двинулись к нашему старому лагерю на Валли-Маунтин, куда прибыли в одиннадцать часов. Это и вправду было похоже на возвращение домой. Палатки выглядели более чем знакомо — даже маняще. Я хорошо отдохнул, хорошо поел и в целом чувствовал себя прекрасно.

Марш оставил многих наших людей босыми. Некоторые преодолели последнюю часть пути в одних носках, а когда мы добрались до лагеря, у них не осталось даже лоскутка, чтобы прикрыться. Один из людей капитана Джека Батлера заметил, что если противник возьмет капитана в плен, то не поверит ему, если он назовет свой чин; и когда я посмотрел на этого беднягу, оборванного и босого, с изрезанными и опухшими ногами, я подумал то же самое. Но затем, когда я глянул на собственные ноги и увидел свои выглядывающие пальцы — нет, скорее, дерзко показывающие себя, как нос на моем лице, — и обнаружил, что почти большинство нашего полка из-за тяжести марша остались без сапог и обуви, я осознал, через что нам пришлось пройти.

Тропа, по которой мы поднимались на вершину Чист-Маунтин, была таковой, что по ней нога человека, вероятно, не ступала никогда прежде. Проводник сказал, что знает, будто сможет преодолеть ее, но не думает, что бригада сможет. Я бы не стал предпринимать этот марш, полагаю, если бы мог предвидеть, каким он будет. Весь путь я проделал пешком, за исключением нескольких миль; ибо в то утро, когда мы выступили, лейтенант Джон Хаус из Франклина, благороднейший парень, был очень слаб после приступа лихорадки, от которой еще не полностью оправился. Я настоял, чтобы он взял моего коня, так что я совсем не ездил верхом до воскресенья, 15-го числа. Мой конь оказался чрезвычайно ценным. На обратном пути один из раненых ехал на ней по самым крутым холмам, и она ни разу не споткнулась. Будучи выращенной в тех краях, она обладала способностью приспосабливаться к местному подножию, тогда как другие теннессиские лошади худели и становились бесполезными.

В результате этой экспедиции наши силы отбросили все передовые посты противника, провели тщательную разведку всех его укреплений, уничтожили, ранили и захватили в плен около двухсот его солдат, потеряв при этом со своей стороны менее тридцати человек. Однако кампания в том районе была прекращена, и все наши силы перебросили на другой участок.

Я был искренне рад сознавать, что мои труды среди солдат в качестве их капеллана не пропали даром. Было очень отрадно видеть, с каким усердием посещаются наши регулярные ежедневные вечерние богослужения в лагере. И я с огромным удовольствием обнаружил, что так много молодых людей стремятся принять святое причастие, когда я совершал богослужение в пятнадцатое воскресенье после Троицы, накануне нашего выступления в поход. Весь полк казался преданным мне. Один из капитанов сказал майору, что, по его мнению, каждый человек в его роте готов отдать за меня жизнь. Разумеется, от офицеров и рядовых я не видел ничего, кроме доброжелательности. И это давало мне надежду, что семена, посеянные в тех диких горах, все же принесут добрые всходы.

В пятницу, 13 сентября, генералу Лорингу потребовалось провести рекогносцировку, и он поручил эту задачу майору Фицхью Ли, сыну генерала Роберта Э. Ли. Полковник Дж. А. Вашингтон, зять генерала Ли и один из его личных адъютантов, попросил разрешения сопровождать отряд, и оно было дано. Они продвинулись на значительное расстояние, когда майор Ли сказал полковнику, что продолжать путь небезопасно. Однако полковник настаивал на проведении тщательной разведки. Майор Ли тем не менее решил не подвергать опасности жизни своих людей, оставив их на месте, и поехал дальше с полковником Вашингтоном в сопровождении двух рядовых.

Они не успели пройти далеко, как по ним открыла огонь крупная застава противника, затаившаяся в засаде у дороги. Полковник Вашингтон был убит на месте: три пули пронзили ему грудь. Под майором Ли была убита лошадь, и один из рядовых также лишился коня. Майор Ли спасся на лошади полковника Вашингтона.

На следующий день генерал Ли направил в федеральный лагерь парламентлера, и тело полковника Вашингтона было выдано. Противник предложил отправить его на всем протяжении пути в санитарной карете, но полковник Старк, доставивший парламентский флаг, отклонил это предложение.

Это печальное происшествие положило начало моему знакомству с генералом Ли, самым выдающимся деятелем в борьбе между Штатами. Я увидел его у Чит-Маунтин, когда он только что узнал о гибели полковника Вашингтона. Он стоял, опершись правой рукой о шею своего коня (чистокровного животного, тщательно ухоженного), и меня поразило прежде всего великолепное телосложение этого человека, а затем выражение глубочайшей скорби на его лице. Он очень болезненно переживал смерть своего родственника и казался крайне удрученным.

Впоследствии мне выпала великая честь общаться с этим великим и добрым человеком, научиться в полной мере ценить его возвышенный характер и понять, почему его жизнь и поныне остается непреходящим достоянием его страны и Церкви Христовой. Лично он был человеком редких физических и умственных дарований. К ним добавлялись достоинства изысканной культуры. Манерами и осанкой он напоминал самого Баярда. Привычки к умеренности, бережливости и самообладанию, выработанные им в юности, оставались с ним на протяжении всей жизни.



ГЛАВА III
ЛИЧНЫЕ ВОСПОМИНАНИЯ — БОЛЬШАЯ СЬЮЭЛЛОВА ГОРА, УИНЧЕСТЕР И РОМНИ




Из Вэлли-Маунтин меня направили с больными нашей бригады в местечко под названием Эдраи, где лагерем стояло множество наших войск. Думаю, оно находилось примерно в шестнадцати милях оттуда, но из-за состояния дорог путь занял у меня ровно три дня. Я отдал свою лошадь лейтенанту Ван Лиру и каждый день похода был занят заботами о нуждах больных, несколько человек из которых скончались в дороге. Сержант, командовавший нашим эскортом, приготовил для меня чашку крепкого кофе (в те дни у нас был кофе, а позже наша изобретательность подверглась испытанию в поиске его заменителей), и это было единственное, что освежило меня на марше. Вместо кофемолки зерна толкли рукояткой топорика, а затем варили в жестяной кружке. Я пил эту чашку кофе очень долго.

В последний день пути я почувствовал, что силы меня покидают, и решил добраться до Эдраи как можно быстрее. Поэтому я шел прямо по середине дороги, не избегая многочисленных выбоин, шлепал по слякоти и грязи и добрался до Эдраи уже в сумерках. В селении был всего один кирпичный дом, к нему я и направился. К моему восторгу, я обнаружил там майора Луни из моего полка, который встретил меня с величайшим радушием. Я был настолько истощен, что мне приходилось держаться за стул, и майор, видя, как сильно я ослабел, дал мне большой стакан бренди. Это не произвело на меня ни малейшего эффекта, поэтому через пятнадцать минут он повторил дозу, и «Ричард снова стал самим собой». Я тут же вышел, одолжил лошадь у друга — лейтенанта виргинского полка — и поскакал обратно, чтобы встретить колонну больных. На следующий день я совершил погребение тех, кто умер в пути.

Вскоре после этого генерал Ли приказал нам подкрепить генерала Джона Б. Флоя, который прочно закрепился на Большой Сьюэлловой горе, лицом к лицу с федеральной армией под командованием генерала Роузкранса всего в одной миле от нее. По дороге на Большую Сьюэллову гору я проезжал через Хот-Спрингс; продвижение оттуда давалось с большим трудом, так как дожди разрушили дороги. В некоторых местах от дороги не осталось и следа — никто бы и не подумал, что она когда-либо существовала там, где теперь зияли овраги глубиной в восемь-десять или даже пятнадцать футов. Заборы, мосты и даже дома были смыты, фермы разорены, а в Уайт-Сулфюр-Спрингс постояльцев пришлось эвакуировать со второго этажа отеля. Майор Луни, капитан Фостер и я задержались в этом месте на несколько дней, и я то уходил, то возвращался, чтобы проводить богослужения и навещать больных.

На Большой Сьюэлловой горе я близко сошелся с генералом Ли. В Уайт-Сулфюр-Спрингс миссис Ли поручила мне передать генералу сверток при первой же возможности. По прибытии я сразу же навестил его и провел с ним несколько часов в приятнейшей беседе. Из его штаба нам был виден весь федеральный лагерь. С дерзостью невежества я сказал ему: «Послушайте, генерал, вон же федералы! Почему мы на них не наступаем?» Своим мягким голосом он ответил: «Ах, порой лучше подождать, пока нападут на вас».

Из лагеря на Большой Сьюэлловой горе в конце октября меня направили сопровождать отряд наших больных в госпиталя Уайт-Сулфюр и Хот-Спрингс в Виргинии. Когда я прибыл в последнее место, находившееся всего в пятнадцати милях от железной дороги, то решил съездить в Стонтон, чтобы раздобыть, если удастся, чистую одежду. Мой визит оказался своевременным: через несколько часов после прибытия в Стонтон я получил по железной дороге два ящика — один из Рима, штат Джорджия, а другой из Нашвилла. Во втором ящике лежали две пары теплых зимних ботинок, зимние брюки, фланелевое белье и множество самых разных полезных вещей; мой гардероб теперь пополнился настолько основательно, что я мог помочь тем, кто находился в куда худшем положении, чем я.

Поездка в Стонтон стала для меня настоящим подарком судьбы. Так или иначе, казалось, что все уже слышали обо мне или знают меня, и все оказывали мне величайшее радушие и гостеприимство. Сначала я был гостем преподобного мистера Латане, а затем доктора Стриблинга, управляющего психиатрической больницей. Миссис Стриблинг и ее дочь передали со мной два сундука, наполненных вещами для нашего полка, а на улице ко мне подошла дама и вручила десять долларов на нужды больных.

Около середины ноября я получил приказ от генерала Лоринга двигаться из Хантерсвилла к рубежу Льюисбурга и доставить всех больных и выздоравливающих из его дивизии в госпитали в Уорм-, Хот- и Бат-Алам-Спрингс. Соответственно, в пятницу в полдень я покинул штаб генерала Лоринга и, перейдя Гринбрайерский мост в шести милях выше Хантерсвилла, направился по дороге на Хиллсборо — небольшую деревушку в десяти милях оттуда, где очень приятно и бесплатно провел ночь в доме мистера Бэрда. Оттуда я доскакал до усадьбы мистера Реника (шестнадцать миль) и обнаружил трех военнослужащих нашего полка, которые болели уже несколько недель, но теперь значительно поправились и были рады уехать под моим началом. В воскресенье утром я проехал пять миль до городка Франкфорд, и поскольку мое имя (и слава) опередили меня, меня настоятельно попросили провести службу в пресвитерианской церкви. Разумеется, я с радостью согласился, и у меня была хорошая и очень внимательная паства.

Во Франкфорде жил доктор Реник, который выказывал чрезвычайную доброту ко всем нашим теннессиским солдатам. Он превратил свой дом в госпиталь, и они с женой преданно заботились о больных, отказываясь от любого вознаграждения. Я остановился у него и по его просьбе окрестил его младшего ребенка — маленькую девочку примерно полутора лет, родившуюся в пасхальное воскресенье. Родители были совершенно незнакомы с церковным календарем, однако отец сказал: «Доктор, я дам ей хорошее епископальное имя», — и попросил наречь ее при крещении «Маргарет Истер Сандей» (Маргарет Пасхальное Воскресенье). Я был рад, что она родилась не в мясопустное воскресенье, иначе в таком случае мне пришлось бы дать ей именно это имя.

На следующий день я отправился в Льюисбург, а оттуда в Уайт-Сулфюр-Спрингс, надеясь, что меня частично сменит кто-то из хирургов, которому я приказал присоединиться к своему полку вместе с числящимися за ним больными. В Уайт-Сулфюр-Спрингс находилось более тысячи пациентов, и за последние тринадцать дней там умерло сорок человек.

Я никогда не забуду обед, который был у нас в лагере в одно воскресенье в конце ноября. Это было лучшее угощение за весь сезон. Говядина, дичь, консервированные персики, малина и сливы, рис, прекрасная старая мадера, смородиновое вино и многое другое — по большей части присланное доктором Стриблингом — составили настоящий пир, резко контрастировавший с нашей обычной лагерной пищей. В то время солдаты обустраивали зимние квартиры и строили очень уютные рубленые хижины с крышами.

В одно воскресенье в начале декабря, после проведения службы в лагере близ Хантерсвилла, имея на руках пропуск от генерала Лоринга на проезд в Ричмонд и обратно за государственный счет, я отправился сначала в Стонтон, чтобы заняться делами молодого человека из округа Мори, штат Теннесси, который в состоянии опьянения убил другого человека в результате случайного выстрела из пистолета. То, что я благополучно прибыл в Стонтон, я счел настоящим чудом, учитывая дороги, по которым мне пришлось ехать. Грязь достигала глубины от двух до трех футов.

Молодой заключенный был благородным парнем, к которому я сильно привязался, и я был уверен, что за ним нет злого умысла. Навестив его в Стонтоне и посоветовавшись с его адвокатом, мы решили привлечь достопочтенного Александра Х. Стюарта, бывшего министра внутренних дел при президенте Филморе, и я отправился в Ричмонд, чтобы встретиться с этим выдающимся человеком. По возвращении в Стонтон я добился переноса судебного процесса на январскую сессию суда. Когда он наконец состоялся, меня вызвали дать показания о добром нраве обвиняемого, и я рад сообщить, что вердикт присяжных в итоге гласил: «не виновен».

Пребывание нашего полка на Большой Сьюэлловой горе было недолгим. Было немало переходов туда и обратно, и в конце концов Роузкранс ускользнул от Ли и Джексона. С Большой Сьюэлловой горы генерала Лоринга, к дивизии которого мы были приписаны, пригласили присоединиться к генералу Томасу Дж. Джексону в Уинчестере. Там я впервые встретился с этим прославленным генералом; меня очень радушно принял преподобный мистер Мередит, настоятель прихода, и в доме священника я почувствовал себя совершенно как дома.

Это было началом тяжелой и бедственной кампании. Стояли лютые морозы, и на вторую ночь нашего лагеря разразилась сильная снежная буря. Я никогда не забуду вид солдат, когда они поднимались на следующее утро со своих заснеженных лож. Это наводило на мысли об утробе Воскресения. Несмотря ни на что, бойцы были очень бодры и, стряхивая снег с мундиров, затянули песню, припев которой гласил:




"So let the wide world wag as it will,

We'll be gay and happy still!"







После некоторой задержки в первый день нового 1862 года мы начали поход на Бат. Это была одна из самых суровых зим, которые помнили старожилы. Снег, слякоть и дождь обрушились на нас во всей своей ярости. На марше у нас произошло боестолкновение. Генерал Джексон хотел выбить силы противника из горного прохода в Капон-Маунтин напротив Бата, где они закрепились. Я умолял его позволить мне подвести 1-й Теннессиский полк. Они находились на некотором расстоянии в тылу, но я привел их в короткий срок. Когда они проходили мимо быстрым шагом, генерал сказал мне: «Какой великолепный полк!»

В своем донесении об этом бое генерал Джексон отметил: «Приказ выбить неприятеля с высоты был выполнен с патриотическим энтузиазмом, который дает 1-му Теннессискому полку и его командиру право на особую похвалу». Именно здесь капитан Буллок отдал свою уникальную команду: «Эй, парни, разомнитесь на три-четыре ярда и пируэтьте!» (пируэтом). Они и впрямь закружились пируэтом да заставили поплясать и неприятеля.

Когда федеральные войска отступали через горный проход, они нос к носу столкнулись с бригадой виргинского ополчения. Обе стороны дали залп и помчались что есть мочи в противоположных направлениях. Для парней, наблюдавших за этой сценой с горы, зрелище было комичным. Пока пехота обратила федералов в бегство на Капон-Маунтин, капитан Тернер Эшби гнал федеральную кавалерию по дороге в долине, словно листья под напором ветра.

Мы добрались до Ромни без дальнейших препятствий. В воскресенье я вел службу в церкви, которая была заполнена до отказа. Я никогда не забуду то сосредоточенное внимание, с которым «Каменная Стена» Джексон слушал мою проповедь. Текстом, по которому я проповедовал, были слова: «Ищите греха вашего, который вас постигнет».

Поход из Уинчестера в Ромни сопряжен был с великими лишениями и оказался совершенно бесплодным в военном отношении. Обстановка в нашем лагере в конце января 1862 года была довольно тревожной. Два генерала, Стоунволл Джексон и Лоринг, не уживались друг с другом. Их командование было раздельным. Джексон командовал Армией Долинного округа, а Лоринг — Армией Северо-Запада. Первый написал военному министру письмо с просьбой направить Лоринга и все его силы для совместных действий с ним (Джексоном) в том секторе, выражая мнение, что вдвоем они смогут выбить противника из всего региона. Военный министр переслал письмо Джексона Лорингу, оставив решение о переброске на его (Лоринга) усмотрение, но в то же время выразив свое мнение и мнение президента, которые решительно высказывались в ее пользу.

Соответственно, Лоринг выступил, рассчитывая на быструю и решительную работу. Но не успел он прибыть в Уинчестер, как генерал Джексон начал действовать с целью слияния двух армий в одну и подчинения отряда генерала Лоринга своему командованию. У Джексона была всего одна бригада, в то время как под началом Лоринга их было три. Войска последнего, от высшего офицера до рядового, были преданны своему генералу. Разумеется, это породило массу неприязни, и дело достигло апогея, когда был отдан приказ нашим войскам строить зимние квартиры в Ромни, в то время как бригада Джексона вернулась в Уинчестер к удобствам и комфорту.

Я и начать не могу рассказывать обо всем, что вытерпели наши войска из-за глупости и недальновидности (как мне тогда казалось) генерал-майора Джексона. Достаточно сказать, что мы подверглись суровейшим испытаниям, какие только способна вынести человеческая природа. Мы вышли из Уинчестера в составе 2700 человек бригады теннессицев генерала Андерсона. Это число сократилось до 1100. Когда мы достигли позиции напротив городка Хэнкок, штат Мэриленд, в 1-м полку насчитывалось 680 человек. В Ромни же в строю оставалось лишь 230 бойцов, годных к несению службы. Я считал, что генерал Лоринг должен потребовать разрешения вывести свои силы из-под командования генерал-майора Джексона.

Что касается личного штаба генерала Лоринга (включая меня самого), то он устроился с комфортом в очень приятном новом доме. Но никто и представить себе не мог ужасного положения дел в Ромни среди рядового состава; и когда Стоунволл Джексон увел свой отряд обратно в Уинчестер, люди из отряда Лоринга кричали им вслед: «Вон отправляются ваши виргинские аристократы!» «Любимчики» из бригады Стоунволла были с удобством размещены в Уинчестере, тогда как солдаты из отряда Лоринга остались позади в Ромни претерпевать жгучую, пронизывающую стужу.

Этот маневр со стороны Джексона вызвал множество злобных комментариев. Отчет об этом был доставлен в Ричмонд и положен на стол военному министру. Он был крайне удивлен тем, что Джексон увел свои силы в Уинчестер, оставив подкрепление позади — или, как тогда выражались, «оставив гостей, званых гостей, на морозце». В результате последовавших споров военный министр потребовал от генерала Джексона отдать приказ генералу Лорингу вернуться со своим отрядом в Уинчестер. Мы сделали это 1 февраля, и во время пребывания в Уинчестере меня вызвали отпевать нескольких наших бойцов, умерших от болезней и лишений. Именно там мы получили известие о падении форта Донелсон.

Хотя Джексон выполнил приказ военного министра, он счел это вмешательством в свое командование и затаил обиду. Лишь благодаря величайшему такту командующего департаментом генерала Джозефа Э. Джонстона и губернатора Виргинии Джона Летчера удалось отговорить Джексона от подачи рапорта об отставке и сохранить его ценные услуги для армии Конфедерации.

10 февраля 1862 года 1-й и 3-й полки добровольцев из Теннесси вместе с полком из Джорджии по приказу военного министра получили указание направиться в Ноксвилл, штат Теннесси, и поступить в распоряжение генерала Альберта Сидни Джонстона. Для 7-го и 14-го теннессиских добровольческих полков, а также для полка из Арканзаса было предусмотрено иное назначение, в то время как вся остальная часть отряда бригадного генерала Лоринга должна была следовать в Манассас, штат Виргиния, для несения службы при генерале Джозефе Э. Джонстоне. С тяжелым сердцем «парни» из 1-го Теннессиского 7 февраля прощались с 7-м и 14-м полками и своими сердечными, гостеприимными виргинскими друзьями.

Во время похода на Ромни генерал Лоринг добился присвоения мне военным министром звания своего адъютанта. Я был категорически против такого назначения и отказывался его принимать, но не мог оставить генерала Лоринга в бедах и тревогах, которые его терзали, а потому в качестве члена его штаба я в то время изрядно поколесил повсюду: ездил из лагеря в лагерь, присутствовал на суде над моим другом в Стонтоне и отправлялся в Ричмонд по военным делам. Чтобы добраться из Ромни в Стонтон, мне однажды пришлось проехать верхом сорок три милы до Уинчестера, затем проехать восемь миль на дилижансе до Страсбурга, а оттуда по железной дороге через Манассас и Гордонсвилл. Это был окольный путь, но в то время он предпочтительнее гораздо более короткого маршрута вниз по долине из Уинчестера.

21 февраля я отправился вместе с генералом Лорингом в Норфолк, куда его перевели — вместо Джорджии, как я надеялся, где я был бы ближе к семье. К тому времени он получил звание генерал-майора. Мы ехали, разумеется, через Ричмонд, где я вместе с ним заглянул к президенту Джефферсону Дэвису и остался весьма приятно удивлен его внешним видом и манерами. Я мог бы стать свидетелем церемонии его инаугурации, но поскольку назначенный на этот день день выдался крайне ненастным, я был рад, что предпочел провести его в вагоне поезда между Ричмондом и Норфолком. В тот день у генерала Лоринга начался сильнейший озноб, за которым последовал застой крови в правом легком, ставший предвестником пневмонии, поразившей оба легка. Я дежурил у его постели в Норфолке на протяжении всей его болезни, что затянуло мой визит в этот город на несколько недель.



ГЛАВА IV
ЛИЧНЫЕ ВОСПОМИНАНИЯ — НОРФОЛК




В Норфолке я имел удовольствие общаться с такими друзьями, как Джон Татналл, сын коммодора Татналла; Бенджамин Лойолл и лейтенант Вальтер Батт с броненосца «Виргиния», с духовенством города и со многими очаровательными семействами. Как я могу забыть старинное виргинское гостеприимство, которое мне оказывали, — восторженный прием со стороны людей всех сословий и положений? Как хорошо я помню мистера Тазевелла Тейлора! Он отлично знал генеалогию и был знаком не только со всеми старинными родами Виргинии, но и с главными семействами всего Юга. Было просто восхитительно слушать, как он «посреди военных тревог» беседует о «старых временах» и старых знакомых. Те дни до войны были совсем не похожи на то, что мы узнали после. Никто, родившийся после войны, не способен разумно писать о благословенных старых днях на Юге.

Но если кто-то желает прочесть правдивый рассказ о невзгодах и горестях южной семьи в страшную военную пору, пусть прочтет «Дневник южной беженки во время войны», написанный миссис Джудит В. Макгуайр для членов своей семьи, «которые были слишком молоды, чтобы помнить те дни». Книга миссис Макгуайр — это удивительная летопись надежд, радостей, печалей и испытаний, а также того, как во всем этом верные женщины Юга поддерживали сердца героев на передовой.

В одно воскресенье марта я прочитал проповедь в церкви Святого Павла (старой церкви Святого Павла, построенной в 1739 году), призывая прихожан к предстоящему труду, напоминая им, что в конфликте, в который мы оказались вовлечены, на карту поставлены не только права нашего народа и слава нашей нации, но и Церковь Божия. Это была моя «старая военная проповедь», переработанная для Виргинии. По официальной просьбе духовенства и прихожан я повторил ее в Норфолке несколько раз. В Пепельную среду я снова проповедовал в церкви Святого Павла перед прекрасным собранием и получил просьбу повторить мою проповедь — она была о добром самаритянине — в следующее воскресенье в той же церкви, а впоследствии и в церкви Христа.

Я встретил в городе немало выдающихся людей. Генерал Хьюджер, командовавший в Норфолке, нанес мне визит. Генерал Хауэлл Кобб находился там в качестве уполномоченного от правительства Конфедерации для переговоров с генералом Вудом от имени Соединенных Штатов об обмене пленными.

В конце февраля я заинтересовался переоборудованием «Мерримака» в «Виргинию» — боевой корабль военно-морского флота Конфедерации. Однажды я ускользнул от своего пациента, генерала Лоринга, пока тот спал, и отправился в Портсмут, чтобы осмотреть это дивное судно. Часть корабля, выступавшая над водой, напомнила мне книгу, раскрытую под углом в сорок пять градусов, передними краями обложки положенную на стол. На носу имелся острый выступ, с помощью которого предполагалось пробивать борт любого корабля, с которым он столкнется.

Все механизмы находились ниже ватерлинии. Крыша толщиной около тридцати восьми дюймов была сооружена из бревен и обшита толстым слоем железа. Носовое и кормовое орудия были самыми тяжелыми и стреляли ядрами и бомбами весом восемьдесят пять и девяносто фунтов. Остальные пушки также отличались крупным калибром и великолепными боевыми качествами. Всего на борту имелось десять орудий. Новые сталеострые и ковано-железные снаряды этого корабля должны были совершить ужасающую работу. Судно вряд ли могло получить повреждения, если только удар не приходился ниже ватерлинии, да и в этом случае существовало не так много опасности, поскольку ниже этой линии оно также в определенной мере защищалось. Сидело оно в воде несколько глубоко, как сказал мне лейтенант Спотсвуд во время моего визита.

Пока я находился в Норфолке, произошло великое сражение между «Виргинией», «Монитором» и военными кораблями «Кумберленд» и «Кумберленд» [так в тексте, фактически «Конгресс» и «Кумберленд»]. Я стал свидетелем гибели «Конгресса» и «Кумберленда». Бой первого дня шел 8 марта. По специальному приглашению преподобный Дж. Х. Д. Уингфилд (впоследствии ставший епископом Северной Калифорнии) совершил таинство святого причастия в своей церкви (церкви Троицы в Портсмуте) для офицеров «Виргинии» перед их выходом в бой.

Когда «Виргиния» отдала швартовы у военно-морской верфи Норфолка и двинулась вниз по реке, фрегаты «Конгресс» и «Кумберленд» уже некоторое время стоя на якоре у Ньюпорт-Ньюс. Офицеры и матросы на «Виргинии» вели себя спокойно, словно в обычном испытательном плавании. Приближаясь к «Конгрессу», капитан Бьюкенен, командир «Виргинии», обратился к своему экипажу с краткой и воодушевляющей речью, на которую ответили криками «ура». Затем он занял место рядом с лоцманом у штурвала.

Мой друг, лейтенант Дж. Р. Эгглстон, командовал девятидюймовыми бортовыми орудиями сразу за люком машинного отделения, и ему приказали вести огонь из одного из них раскаленными ядрами. Вдруг он заметил приближающийся к «Виргинии» огромный корабль. В одно мгновение двадцать пять сплошных ядер и гранат ударили в наклонный борт «Виргинии» и рикошетом взмыли высоко в воздух, причем многие снаряды разорвались на лету.

В ответ на этот бортовой залп с «Конгресса» в нее полетели одно раскаленное ядро и три девятидюймовые бомбы, а «Виргиния» продолжала идти вперед без остановки. Внезапно раздался толчок, словно судно село на мель. Впереди раздались восторженные крики, и лейтенант Эгглстон прошел к корме, размахивая фуражкой и выкрикивая: «Мы потопили „Кумберленд“!» Тот был поражен примерно в районе миделя тараном «Виргинии» и при погружении сорвал таран с носа своего обидчика, утянув его за собой на дно. После этого «Виргиния» прошла немного вверх по реке, чтобы развернуться в узком фарватере.

Едва на «Конгрессе» увидели приближающегося страшного врага, как попытались спастись под парусами, но в результате сели на мель. «Виргиния» заняла позицию у ее кормы, и несколько продольных выстрелов заставили спустить флаг. Капитан Порчер, командовавший конфедеративным судном «Бофорт», попытался взять офицеров и раненых с «Конгресса» в плен. На борт «Бофорта» поднялись два офицера и сдали «Конгресс». Капитан Порчер попросил их как можно быстрее переправить офицеров и раненых на его судно, поскольку ему было приказано сжечь «Конгресс». Его умоляли не делать этого, так как на борту «Конгресса» находилось шестьдесят раненых, но приказы его были категоричны.

Пока он изо всех сил старался эвакуировать раненых, с берега по «Бофорту» открыли бешеный огонь. Федеральные офицеры умоляли его поднять белый флаг, опасаясь перегибели всех раненых. Федеральным офицерам указали на то, что северяне ведут огонь по белому флагу, развевающемуся на грот-мачте «Конгресса», однако те заявили, что бессильны остановить стрельбу, поскольку она ведется группой добровольцев, не подчиняющихся офицерам на борту «Бофорта». Поскольку стрельба продолжалась, капитан Порчер открыл ответный огонь, но с небольшим эффектом. Он оценил потери федерального флота убитыми, утонувшими, ранеными и пропавшими без вести примерно в четыреста человек. Общие потери конфедерачан не превышали шестидесяти. Капитан Бьюкенен и его флаг-лейтенант были ранены и доставлены в военно-морской госпиталь в Норфолке. Командование «Виргинией» перешло к Кейтсби Джонсу. Примерно за час до полуночи огонь добрался до крют-камеры «Конгресса», и она взлетела на воздух.

На следующий день «Виргиния» вышла навстречу «Миннесоте», и тут появился «Монитор». Последний отважно двинулся вперед, и началось первое в истории сражение между броненосцами. Оно продолжалось несколько часов, и, насколько удалось выяснить в то время, ни один из кораблей не нанес другому своим огнем серьезного ущерба.

Тогда «Виргиния» приготовилась испытать, что даст попытка таранить «Монитор». В результате «Монитор» оказался навсегда выведен из строя на глазах у «Виргинии». К сожалению, прямо перед ударом «Виргиния» остановила машину, полагая, что инерции корабля будет достаточно для этого дела. Если бы «Виргиния» продолжала идти на полном ходу, она несомненно вдавила бы «Монитор» в воду. Как бы то ни было, последний получил такую встряску, что предпочел спастись на мелководье, куда, как он знал, «Виргиния» не сможет за ним последовать. Следует помнить, что осадка «Виргинии» составляла двадцать два фута, и ею было очень трудно управлять, тогда как «Монитор» управлялся легко и имел осадку всего в десять футов.

На следующий день преподобного мистера Уингфилда призвали вознести молитвы и благодарения за победу на борту доблестного корабля. Это была торжественная, глубоко впечатляющая и трогательная сцена: те отважные воины опустились на колени на палубе и склонили головы в благоговении и страхе божием. Было заметно, как лица многих храбрых моряков, избороздиленные ветрами, орошены слезами и дрожат от волнения под воздействием той памятной службы.

Впоследствии командование «Виргинией» принял коммодор Татналл, и утром 11 апреля она вышла на Хэмптон-Роудс с намерением вступить с противником в полномасштабный бой. Я получил лаконичную шифрограмму («Осколки» — было в ней всего одно слово) от моего дорогого друга Джона Татналла, сына коммодора, и немедленно отправился посмотреть, что происходит. В сопровождении генерала Лоринга (к тому времени полностью оправившегося от болезни) и целой компании друзей и офицеров я спустился по заливу на крошечном пароходике, чтобы стать свидетелем схватки. Чтобы спровоцировать противника, коммодор Татналл приказал двум канонерским лодкам войти в якорную стоянку транспортов и отрезать те суда, которые стояли ближе всего к «Виргинии». Это было успешно проделано на глазах и почти на расстоянии ружейного выстрела от «Монитора», однако выманить его в бой не удалось. Хотя неприятель отказался сражаться, «Монитор» выпустил множество снарядов, несколько из которых пролетели над нашим маленьким пароходом. Поэтому мы сочли хорошей военной (и военно-морской) тактикой удалиться и позволить состязающимся заниматься своими делами.



ГЛАВА V
ЛИЧНЫЕ ВОСПОМИНАНИЯ — ПЕРРИВИЛЛЬ




Услышав примерно в это время о тяжелой болезни моего епископа, преподобнейшего Джеймса Херви Оти, в Джексоне, штат Миссисипи, я с немалым сожалением покинул Норфолк: общество этого города показалось мне весьма очаровательным, и пребывание там было очень приятным. Я ехал через Мобил, причем моим попутчиком от Монтгомери до этого города был капитан Дж. Ф. Лей, брат тогдашнего епископа Арканзаса. Капитан состоял в штабе Борегара.

В Мобиле командовал генерал Форни, и у меня состоялась очень приятная беседа с ним. Его левая рука все еще почти не действовала после тяжелого ранения, полученного в бою при Дрейнсвилле. Я также встретил преподобного мистера Пирса, впоследствии ставшего епископом Арканзаса, и мадам Ле Верт, одну из самых выдающихся писательниц Юга. Я совершил поездку в коляске вниз по заливу по одной из лучших ракушечных дорог в мире. А в то воскресенье, что я провел в Мобиле, я прочел свою «военную проповедь», адаптированную, разумеется, для жителей Мобила.

Я застал моего любимого епископа в доме миссис Джордж Йергер в Джексоне и оставался при нем в течение нескольких недель. Затем его перевезли из Джексона в усадьбу миссис Джонстон в Аннандэйле. Там он пользовался всем тем, что могли дать доброта и благосостояние. Через некоторое время он смог выезжать в экипаже, и я помню, как сильно он наслаждался пением весенних птиц. Была одна птица, которую он называл «лесным дроздом», чьи трели доставляли ему особое удовольствие, и повозку часто останавливали, чтобы он мог послушать ее пение.

Из Аннандэйла я отправился навестить свою семью в Риме, штат Джорджия, и некоторое время провел там, посещая госпитали. Затем я вернулся в штаб генерала Лоринга для краткого визита к генералу, к которому был горячо привязан, чтобы нанести прощальные визиты различным офицерам и сказать последнее «прощай» моим старым товарищам по оружию. Ибо тогда я намеревался оставить армию.

Штаб генерала Лоринга располагался в Виргинии, на Нью-Ривер, в местечке под названием Нароуз («Узкое»), потому что река прорезала гору Питерс, которая круто поднимается от берегов с обеих сторон. Генерал и весь штаб встретили меня радушнейшим образом, но сам он заявил, что мне нечего и думать об отставке и что он приберег для меня должность. Если я не захочу быть его адъютантом, у него найдется для меня место капеллана. Однако моя отставка уже была принята 14 июня военным министром. Как только я решил подать в отставку, я переслал военному министру копию своего рапорта об увольнении на имя генерала Лоринга, и тот её одобрил.

Генерал, полковник Майер, полковник Фицхью и я в сопровождении кавалерийского эскорта отправились развеяться в Солт-Сулфюр-Спрингс, пообедав по пути в Грей-Сулфюр-Спрингс. Первое из этих мест поистине было одним из самых приятных среди всех курортов, посещенных мною в Виргинии. Местность там холмистая, прекрасно распланированная и очень тенистая. Дома были в основном каменными и могли вместить около четырехсот гостей.

Там имелись два ценнейших источника: Солт-Сулфюр и Йодный. Первый обладал всеми органолептическими свойствами серных вод вообще: например, его запах очень напоминал «терпимый яйцевой дух» и ощущался на некотором расстоянии от источника, а по вкусу он приходился двоюродным братом крепкому раствору соли Эпсома и магнезии. Как и большинство серных вод, эта вода была прозрачной и оставляла беловатый осадок, состоящий из различных солевых компонентов в смеси с серой.

Йодный источник был совершенно примечательным и единственным в своем роде во всей округе. Он как нельзя лучше подходил для лечения кожных высыпаний и болезней желез. Источник Солт-Сулфюр был со всех сторон зажат горами.

Генерал Уильям Винг Лоринг, с которым я тогда расставался, был не только очаровательным собеседником, но и выдающимся человеком в целом. Более храброго человека не существовало. Он родился в Северной Каролине и был всего на несколько лет старше меня. Тем не менее он уже являлся героем трех войн: Семинольской, войны с Мексикой и той, в которой мы тогда участвовали. А в 1849 году он совершил переход через континент в Орегон с войсками Соединенных Штатов в качестве эскорта для партии золотоискателей. Он также участвовал в боях с индейцами и принял участие в Ютской экспедиции 1858 года. Его фронтовая служба в армейских рядах США уступала разве что службе великого воина Альберта Сидни Джонстона. В следующем году он получил отпуск из армии и посетил Европу, Египет и Святую землю. В мае 1861 года он командовал департаментом Нью-Мексико и подал в отставку, чтобы принять офицерский патент бригадного генерала в армии Конфедерации.

В чине генерал-майора он прослужил до самого конца войны, командуя дивизией и нередко возглавляя корпус — всегда с честью для себя и для службы, в которой состоял. Именно под Виксбургом в 1863 году за ним закрепилось знакомое прозвище «Старый Шквал» (Old Blizzard). После войны он поступил на службу к хедиву Египта в качестве бригадного генерала, в 1875 году был награжден «Императорским орденом Османие» и произведен в дивизионные генералы. Четыре года спустя он был уволен из египетской армии. В 1883 году он опубликовал «Конфедератского солдата в Египте» — весьма увлекательную книгу. Три года спустя он скончался в Нью-Йорке в возрасте шестидесяти восьми лет.

Я проводил его в последний путь в Сент-Огастине, штат Флорида, 19 марта 1886 года. Командующий армейским гарнизоном в Сент-Огастине выступал в роли одного из носильщиков гроба, а на кладбище гроб с лафета до могилы несли три федеральных и три бывших солдата Конфедерации. Артиллерийская батарея армии Соединенных Штатов произвела салют над могилой.

Я подыскивал себе приходскую работу в епархии Алабамы, однако епископ Алабамы, преподобнейший доктор Уилмер, не только не мог предложить мне место в своей юрисдикции, но и настоятельно посоветовал вернуться в армию в качестве капеллана и хирурга, заверив, что в этом качестве работа для меня найдется. В июне я получил прошение от моего старого полка вернуться в его ряды. Получить звание капеллана не составило труда. Генерал Лоринг написал сильную рекомендацию, и это вместе с телеграммой от генерала (и епископа) Полка обеспечило успех. Так я вернулся в Теннессискую армию в Чаттанугу, где меня восторженно встретили офицеры и бойцы моего полка, а особенно генерал Полк и его штаб, в котором я обнаружил моих дорогих друзей — полковника Гарри Йитмена, полковника Уильяма Б. Ричмонда и полковника Уильяма Д. Гейла.

В августе 1862 года мы двинулись в Кентукки, перейдя через хребет Уолденс-Ридж и Камберлендские горы через Пайквилл и Спарту, штат Теннесси. Первоначально я собирался выступить из Чаттанугу вместе с генералом Полком и его штабом, но, узнав, что доктор Буист едет один, решил составить ему компанию. Итак, в 10 часов утра 28 августа мы вдвоем тронулись в путь и, следуя по маршруту нашего огромного обоза, тянувшегося на мили вдоль дороги, были уверены, что едем верно, и ничего не подозревали, пока не поднялись на вершину Уолденс-Риджа, где обнаружили генерала Брэгга, генерала Бакнера и губернатора Харриса. Губернатор указал нам правильный путь, и нам пришлось совершить долгий обратный переезд, чтобы выйти на дорогу, избранную нашей бригадой, которая заметно отличалась от маршрута обоза.

Мы ехали до четырех часов пополудни, после чего остановились в доме, переполненном солдатами и беженцами. Нам постелили кровать на полу, и мы, как и многие другие, проспали до часа ночи, после чего двинулись дальше и спустя пару часов узнали, что армия остановилась. Около часа обеда мы въехали в лагерь примерно в тридцати милях от Чаттанугу с волчьим аппетитом. В то время мы питались довольно неплохо, так как край был исключительно богат водой. Множество местных женщин наведывалось в наш лагерь послушать игру нашего духового оркестра.

Мы продолжили марш на Манфордвилл, штат Кентукки, где железная дорога Луисвилл — Нашвилл пересекает реку Грин-Ривер. Там 16 сентября, потеряв пятьдесят человек убитыми и ранеными, мы захватили около четырех тысяч пленных с таким же количеством ружей и большим количеством боеприпасов, а также перебили и ранили семь сотен неприятелей. Федеральными силами командовал генерал Уилдер, после войны ставший виднейшим гражданином Чаттанугу, к которому я питаю самые сердечные и теплые чувства. Генерал Чалмерс, один из бригадных командиров генерала Брэгга, отличился в этом бою отвагой и искусством, с которым он руководил своими войсками. Когда 17 сентября федеральные силы капитулировали, я стоял у дороги и смотрел, как они складывают оружие. Хотя их было всего четыре тысячи, мне казалось, когда они проходили мимо меня, что генералу Брэггу сдалась вся федеральная армия. Ночь после этого сражения я провел на кладбище.

23 сентября мы достигли Бардстауна, штат Кентукки, и заняли его. Тем временем генерал Бьюэлл, оставив сильный гарнизон в Нашвилле, двинулся к Луисвиллу, где его армия увеличилась до ста тысяч человек. Лишь в октябре, после реорганизации армии и когда над ним нависла угроза смещения с поста командующего, он начал кампанию против сил генерала Брэгга. Последний собрал огромный обоз, состоявший по большей части из реквизированных у федералов фургонов с припасами. Поскольку стало очевидно, что две главные цели нашего вторжения в Кентукки — эвакуация Нашвилла и побуждение Кентукки присоединиться к Конфедерации — провалились, Брэгг решил выиграть время для отступления со своей добычей. Он тревожил наступающие части Бьюэлла у Бардстауна и Спрингфилда, отошел к Данвиллю, а оттуда двинулся на Харродсбург для соединения с генералом Кирби-Смитом.

7 октября он выступил к Перривиллю, где в среду, 8 октября, произошло сражение между частью армии Брэгга и авангардом Бьюэлла под командованием генерала Маккука. В этой битве при Перривилле наш полк захватил у федералов четыре двенадцатифунтовые бронзовые пушки «Наполеон», которые впоследствии по специальному приказу были переданы батарее бригады Мани.

Ночь перед сражением я делил одеяла в скотном дворе с генералом Леонидасом Полком, епископом Луизианы. Бой начался с рассветом с артиллерийской дуэли: федеральной батареей командовал полковник Чарльз Кэрролл Парсонс, а конфедеративной — капитан Уильям В. Карнс. Полковник Парсонс был выпускником Вест-Пойнта, а капитан Карнс — выпускником Военно-морской академии в Аннаполисе. Я занял позицию на возвышенности неподалеку, откуда открывался отличный вид на поле боя, и наблюдал за ходом сражения, пока долг не позвал меня в другое место.

Капитан Карнс управлял своей батареей с величайшим искусством, убив и ранив почти всех офицеров, людей и лошадей, связанных с батареей Парсонса. Парсонс сражался с большим мужеством и хладнокровием и продолжал вести бой из одного орудия до тех пор, пока не продвинулась пехота Конфедерации. Офицер, находившийся в командовании, приказал застрелить полковника Парсонса. Когда ружья были нацелены на него, он вытащил шпагу и встал в положение «на караул», готовый принять огонь. Полковник Конфедерации был настолько потрясен этим проявлением спокойного мужества, что приказал опустить орудия, сказав: «Нет! Вы не должны расстреливать такого храброго человека!» И полковнику Парсонсу позволили уйти с поля боя.

Впоследствии я привлек полковника Парсонса к служению Церкви в епархии Теннесси. Ему было присвоено бреветное звание за храбрость при Перривилле, и он совершил и другие подвиги храбрости в войне. При Мерфрисборо он отбил шесть атак, большую часть времени находясь под ружейным огнем. Он часто упоминался в официальных отчетах о сражениях. После войны он находился на службе на фронтире до 1868 года, когда вернулся в Вест-Пойнт в качестве профессора. Вскоре после моего рукоположения в сан епископа Теннесси я проповедовал в церкви Святой Троицы в Бруклине, штат Нью-Йорк, на тему «Покаяние и божественная жизнь». Эта проповедь произвела глубокое впечатление на полковника Парсонса, о чем он рассказал мне, когда мы впоследствии встретились на приеме в резиденции достопочтенного Гамильтона Фиша.

Я дважды навещал его в Вест-Пойнте по его приглашению, и между нами завязалась переписка. В 1870 году он ушел в отставку с армейской службы, чтобы поступить на духовное поприще. Он изучал богословие со мной в Мемфисе, и для меня было честью рукоположить его в диаконы и возвести в сан священника. Его первое служение проходило в Мемфисе. Затем некоторое время он находился в Колд-Спринг, штат Нью-Йорк. Однако он вернулся в Мемфис и стал настоятелем прихода, прихожанином и членом церковного совета которого был мистер Джефферсон Дэвис. Он героически оставался на своем посту во время великой эпидемии желтой лихорадки в 1878 году. Он заболел лихорадкой и скончался в моей епископской резиденции 6 сентября. Капитан Карнс был первым человеком, которого я конфирмовал после моего посвящения в епископский сан Теннесси.

С наступлением дивизии Чизема сражение при Перривилле началось всерьез. Генерала Чизема поддерживали генералы Клиберн и Бузрод Джонсон, но вскоре вся линия Конфедерации от правого фланга до левого неуклонно продвигалась вперед, отбрасывая неприятеля. Это была ожесточенная борьба. До наступления темноты сражение бушевало с беспрецедентной яростью — настоящий ураган из снарядов взрывал землю и сел смерть со всех сторон, в то время как шквал ружейного огня косил противостоящие ряды. Бригада Мани вела самые блестящие боевые действия за весь день. Именно во время атаки, в ходе которой была захвачена федеральная батарея, погиб генерал-майор Джексон из федеральной армии.

Вскоре после полудня сражение началось с внезапного грохота, за которым последовал продолжительный гул. В то время я отдыхал в лесу, обсуждая вопросы богословия с преподобным доктором Джозефом Кроссом, уэслианским капелланом, с которым я впервые встретился на марше в Кентукки. Я тут же вскочил на коня и сказал ему: «Поедем! Скоро для нас найдется работа!» Он вскочил на коня и последовал за мной на холм, где мы остановились в поле зрения линии неприятеля. Я спешился и сел в укрытии большого дерева, сказав при этом: «Вам лучше слезть с коня! Неприятель пристреливает сюда батарею, и скоро здесь разорвется снаряд!»

Едва прозвучали эти слова предостережения, как снаряд ударил в дерево в двадцати футах над моей головой, и вокруг меня посыпался град деревянных щепок. Я снова вскочил в седло и на полной скорости поскакал вниз по холму, сопровождаемый моим другом, который громко хохотал над тем, что он назвал моим сходством с огромной летящей птицей, причем мои длинные полы пальто развевались горизонтально в воздухе, словно крылья. Когда он догнал меня у ручья, я сказал ему: «Это то самое место. Ты останешься со мной, и я дам тебе занятие более серьезное, чем насмешки над летящим канюком». Доктор Кросс помогал мне в тот страшный день. Впоследствии мы много раз встречались во время войны и после нее; я рукоположил его в диаконы и священники, и некоторое время он состоял в моем клире в епархии Теннесси.

Когда около трех часов дня раненых доставили в тыл, я занял место хирурга на Капелланском ручье и до конца дня и до половины шестого следующего утра, без какой-либо еды, был непрерывно занят ранеными. Это была ужасная ночь, которую я провел, — упаси меня Бог от еще одной подобной. Полагаю, меня поддерживало нервное возбуждение. Около половины шестого утра 9-го числа я рухнул — я больше ничего не мог сделать. Я вышел один и, прислонившись к изгороди, заплакал как ребенок. И весь тот день я был так расстроен, что, если кто-нибудь спрашивал меня о полке, я не мог ответить без слез. Сняв с себя рубашку, чтобы порвать ее на полосы для бинтов, я сильно простудился.

Общие потери конфедератов (чьи силы всех родов войск насчитывали всего 16 000 человек) составили 510 убитыми, 2635 ранеными и 251 пропавшим без вести или захваченным в плен, и значительная часть этих потерь пришлась на наш полк. Как хорошо я помню раненых! Один из бойцов Гвардии Города Скал, доставленный ко мне смертельно раненым, воскликнул: «О, доктор, с тех пор как меня ранили, я молился только о том, чтобы меня привели к вам». Один из капитанов был смертельно ранен, как сначала полагали, но позже выяснилось, что пуля, поразившая его в бок, вместо того чтобы пройти сквозь тело, прошла вокруг него под кожными покровами. Лейтенанту Вулриджу выбило оба глаза, но он до сих пор жив. Пятнадцатилетний мальчишка пал в бою, казалось, мертвым, получив сквозное ранение в шею и ключицу, но он все еще жив. Подполковник Паттерсон был убит рядом с ним. Последний был ранен в руку в самом начале боя. Он перевязал руку носовым платком и в самом галантном и лихом стиле понукал своих бойцов вперед, пока картечная пуля не поразила его в лицо, убив наповал.

Через два дня после сражения я отправился к позициям неприятеля с парламентским флагом. А на следующий день генерал Полк (который завоевал сердца всей армии) попросил меня поехать с ним в церковь в Харродсбурге. Я раздобыл ключ, и когда мы вошли в святой дом, я думаю, оба мы почувствовали, что находимся в присутствии Бога. Генерал Полк обнял меня за шею и сказал: «О, за те благословенные дни, когда мы ходили в дом Божий как друзья! Давай помолимся!»

Я облачился в стихарь и епитрахиль и вошел в алтарь. Генерал опустился на колени у алтарного ограждения. Я прочитал литанию, вознес надлежащие молитвы и прошения, после чего повернулся к дорогому епископу и генералу и произнес благословение из чина посещения больных. «Предаю тебя милосердной милости и защите Бога. Да благословит тебя Господь и сохранит тебя. Да явит Господь свет лица Своего на тебя и помилует тебя. Да воззреит Господь лицом Своим на тебя и дарует тебе мир ныне и во веки веков. Аминь».

Епископ склонил голову на балюстраду и заплакал, как ребенок на груди матери. Вскоре после этого богослужения генерал Кирби-Смит попросил меня разрешить ему пойти со мной в церковь, поэтому я вернулся, и он также получил обновление у Божьего алтаря.

Генерал Кирби-Смит был совершенно замечательным человеком. Несколько лет спустя мне выпало счастье иметь его своим соседом в Севани, штат Теннесси, где он внес большой вклад в то, чтобы Университет Юга стал тем, чем он является. Он был добрым, великодушным, и не было друга лучше него. Он был преданным прихожанином церкви и во время войны, при любой возможности, проводил богослужения и исполнял обязанности чтеца. Во время эпидемии холеры в Нашвилле, спустя несколько лет после войны, его призвали совершить заупокойную службу по его собственному настоятелю, умершему от этой страшной болезни. Он приступил к своим обязанностям в Университете Юга в 1875 году в качестве профессора математики и уделял много внимания ботанике и естественным наукам.

Его кончина 28 марта 1893 года была очень мирной. Он умер так, как и жил, — светлым, сильным в своей христианской вере и надежде. Одним из его последних связанных высказываний был четвертый стих из двадцать третьего Псалма. В Страстную пятницу, 31 марта 1893 года, для меня было великой честью предать его тело земле на кладбище в Севани.



ГЛАВА VI. ЛИЧНЫЕ ЗАПИСКИ — МУРФРИСБОРО




После сражения при Перривилле Брэгг и Кирби-Смит были вынуждены отступить через Камберлендский проход к Чаттануге. Во время этого отступления я исполнял обязанности хирурга полка, так как доктор Буист остался позади заботиться о наших больных и раненых. Каждое утро я наполнял флягу виски и привязывал ее к луке седла, чтобы помогать уставшим и выбившимся из сил держаться в строю во время марша. Я ехал на великолепном гнедом коне, привезенном из округа Мори и подаренном мне членами полка. Это был лучший верховой конь, на котором я когда-либо ездил. Однажды командовавший полком полковник подъехал ко мне на своей старой серой кляче и сказал: «Доктор, этот мой конь очень жесткий. Не возражаете ли вы поменяться со мной ненадолго?»

Я слез с коня раньше, чем он успел закончить фразу. С улыбающимся лицом и выражением величайшей благодарности он вскочил на моего гнедого и поскакал вперед на сотню ярдов или более, в сопровождении подполковника, майора и еще одного-двух офицеров, — после чего они развернулись и отдали мне честь, причем полковник высоко поднял мою флягу с виски и с огромным ликованием помахал ею, и каждый сделал глоток. Когда эта фляга вернулась ко мне, в ней не осталось ни единой капли виски. Я был «простаком за границей».

Из Чаттануги я отправился в Ром, штат Джорджия, чтобы навестить семью и раздобыть свежую одежду, в которой я остро нуждался. Там было учреждено множество госпиталей, и среди них один носил мое имя — «Госпиталь Кинтарда». Я много времени проводил в госпиталях, а также ездил в Колумбус, штат Джорджия, чтобы добыть одежду для своего полка. Мистер Роудс Браун, президент одной из главных шерстяных фабрик в Колумбусе, предоставил мне в изобилии материалы самого лучшего качества. Помимо этого щедрого пожертвования, он дал мне тысячу долларов, чтобы я использовал их по своему усмотрению.

Спустя несколько недель я воссоединился с армией, которая продвинулась к Мерфрисборо. По дороге я встретил в Стивенсоне, штат Алабама, капитана Джека Батлера из моего полка, который сообщил мне, что по линии только что прошла телеграмма от генерала Полка с приказом мне явиться в Мерфрисборо. Я спросил, откуда он это знает, и он ответил, что перехватил ее по стуку телеграфного ключа, что показалось мне тогда весьма удивительным. Сразу по прибытии в Мерфрисборо я доложил генералу Полку и сказал: «Генерал, я здесь во исполнение вашей телеграммы». Он был крайне удивлен и спросил, как я вообще смог совершить путь из Рома, штат Джорджия, за столь короткое время.

Генерал Брэгг, командовавший в Мерфрисборо, в последний день 1862 года подвергся нападению со стороны Роукрэнса. Завязалось великое сражение, и бои продолжались до 2 января 1863 года. Я находился на поле боя, перевязывая раненых, как обычно, когда пришел приказ отправляться в госпитали. Пересекая поля по пути в городские госпитали, ко мне летел страшный снаряд, и я был уверен, что он ударит меня в область эпигастрия. Я наклонился над лукой седла, и снаряд пролетел далеко над моей головой. Выпрямившись, я обнаружил, что цепочка моих часов порвана и что висевший на ней золотой крестик утерян. Я никак не рассчитывал увидеть его снова. На следующий день полковник, двигавшийся со своим отрядом шагом «двойного ускорения» в боевом порядке, подобрал крест и вернул мне его на следующий день. Он до сих пор у меня — ценная реликвия сражения при Мерфрисборо.

Поскольку доктор Буист все еще оставался в Перривилле, штат Кентукки, я фактически был хирургом полка. Когда привозили раненых из Первого Теннессийского, они всегда звали меня, и для меня было великой честью оказать помощь почти всем раненым моего полка, если не вообще всем. Некоторые из них были тяжело ранены; среди них был Брайант Хаус, которого парни, мастера на прозвища, прозвали «Шанти». Он получил сквозное ранение в туловище. Хирург, к которому он попал в руки первым, сказал ему, что извлечь пулю невозможно и что надежды на спасение нет. «Что ж, позовите моего капеллана», — сказал он, вероятно, думая, что я вознесу за него молитву. Однако вместо этого я отправился на поиски пули со своими хирургическими инструментами и преуспел. «Шанти» умер в сентябре 1895 года. Спустя годы после войны он много лет работал кондуктором на Нашвиллской, Чаттанугской и Сент-Луисской железной дороге и с огромным удовольствием рассказывал эту историю.

Я продолжал работать в госпитале, располагавшемся в колледже Суул, пока армия не собралась отступать к Шелбивиллю. Тогда за мной послал генерал Полк, который спросил, не поеду ли я в Чаттанугу сопровождать Уилли Хьюджера, которому ампутировали ногу у бедра. Его поместили в товарный вагон с другими ранеными, и большую часть пути я держал обрубок его бедра в своих руках. Когда мы прибыли в Чаттанугу, я был более измотан, чем мой пациент. Я оставался с ним некоторое время. Этот милый юноша в конце концов выздоровел, женился на дочери генерала Полка и теперь живет в Нью-Орлеане.

Генерал Джеймс Э. Рейнс, прихожанин моего храма в Нашвилле, пал, доблестно ведя своих людей в бой при Мерфрисборо. Генерал Хансон из Кентукки также отдал свою жизнь. Его последними словами были: «Я готов умереть с такой раной в столь славном деле!» Именно здесь полковник Маркс, впоследствии губернатор Теннесси, получил тяжелое ранение и остался хромым на всю жизнь.

После первого дня боев генерал Брэгг направил в Ричмонд телеграмму следующего содержания: «Бог действительно даровал нам счастливый Новый год». Но впоследствии, услышав, что Роукрэнс получает мощные подкрепления из Нашвилла, он отступил к Шелбивиллю, забрав с собой пленных и боевые трофеи, ибо конфедераты захватили и увезли 30 пушек, 6000 единиц стрелкового оружия и более 6000 пленных, включая захваченных кавалерией в тылу федеральной армии. Кавалерия Уилера также захватила и сожгла 800 повозок.



ГЛАВА VII. ЛИЧНЫЕ ЗАПИСКИ — ШЕЛБИВИЛЛЬ




Устроив Уилли Хьюджера в комфортных условиях в Чаттануге и приглядывая за ним столько, сколько мог, я вернулся в армию. В Шелбивилле я обнаружил, что штаб генерала Полка занимает территорию эсквайра Уильяма Гослинга. Семья Гослинг была моими старыми друзьями и настояла на том, чтобы я сделал их дом своим домом. Кабинет генерала Полка располагался в доме. Миссис Гослинг была идеальной хозяйкой и во всех отношениях заставляла меня чувствовать себя как дома.

Мы оставались в Шелбивилле почти шесть месяцев, причем большая часть армии располагалась лагерем вокруг Таллахомы. Вскоре после сражения при Мерфрисборо генерал Брэгг был смещен с командования Армией Теннесси, и в Шелбивилль был направлен генерала Джонстон.

7 февраля 1863 года генералом Джонстоном был проведен грандиозный смотр, причем он ехал на моем коне — для меня это был самый интересный момент смотра. Ибо я видел столько маршей и контрмаршей, что устал от всего этого — прямо-таки преисполнился отвращения. Тем не менее это было блестящее зрелище. Войска выглядели и маршировали отлично, и генерал Джонстон выразил величайшее удовлетворение увиденным. Он сказал, что никогда не видел людей, которым доверял бы больше.

Я нашел генерала Джонстона очаровательным человеком. Я постоянно находился с ним в штабе генерала Полка и очень наслаждался его визитом в армию. Он отличался совершенной простотой манер, непринужденной и изящной осанкой и был хорошим собеседником. Он изо всех сил старался удержать генерала Брэгга на посту командующего Армией Теннесси; однако, когда в мае ему было приказано принять командование силами в Миссисипи, генерал Брэгг заметил мне: «Доктор, его продержали здесь слишком долго, чтобы присматривать за мной!» Впоследствии, когда он сам принял командование Армией Теннесси, никто не пользовался большей популярностью, чем он. И солдаты, и гражданские лица признавали, что генерал Джонстон обладал твердым суждением, непреклонной стойкостью, невозмутимой уверенностью в себе и упорством, которое не могли сокрушить никакие трудности.

Для меня было честью часто бывать с генералом после войны, и он все глубже погружался в религиозную жизнь, являя в своем повседневном поведении и общении высший образец христианского джентльмена. Он был одним из тех, кто нес гроб на похоронах генерала Шермана в то время, когда его здоровье было далеко от крепкого. Он простудился и умер от сердечной недостаточности в марте 1891 года.

Погода во время нашего пребывания в Шелбивилле порою выдавалась очень ненастной, и я сильно болел. Однако я продолжал трудиться как мог и часто проповедовал перед выдающимися собраниями; как, например, когда присутствовали генералы Джонстон, Полк, Чизем и почти все генералы и штабные офицеры. Собрания обычно были многочисленными.

Я вспоминаю, как с огромным удовольствием читал в один ненастный день, когда болезнь заперла меня дома, издание под названием «Робинзон Крузо». Возможно, мои читатели слышали о такой книге. А однажды февральской ночью мы с генералом Полком просидели до двух часов, и епископ-генерал подробно рассказал мне о том, как его мысли обратились к серьезным вещам во время учебы в Вест-Пойнте, — практически ту же историю, которую можно найти в недавно опубликованной биографии его отца, написанной доктором Уильямом М. Полком.

В другой раз мы с генералом совершали конную прогулку, и он рассказал мне следующий странный случай: его старший сын во время учебы на Севере купил трость с золотым налобником в подарок епископу. Желая выгравировать на ней его имя и печать, сын отнес ее граверу в Нью-Йорке, предоставив рисунок епископской печати, опубликованный в Церковном альманахе. Печать представляла собой простой щит с изображением креста в центре, с положенными поверх него посохом и ключом. По какому-то фокусу-покусу художник выгравировал посох и меч вместо ключа. У епископа все еще была эта трость, когда он рассказывал мне об этом, и я думаю, что он намеревался впредь принять этот герб в качестве своей печати. Но, конечно, как мы все знаем, смерть епископа до окончания войны помешала ему принять печать для своей будущей работы на епископском поприще.

Однако не следует полагать, что мое время в Шелбивилле проходило в праздности или за чтением таких книг, как «Робинзон Крузо», и прослушиванием очаровательных бесед генерала Полка и других. 2 марта по просьбе моих собратьев-капелланов генерал Брэгг издал приказ о том, что я направляюсь на службу в общие госпитали корпуса Полка и должен отправиться в центральный пункт, чтобы учредить там свою канцелярию. С одобрения медицинских офицеров я должен был посещать различные госпитали, оказывая больным и раненым те услуги и ту помощь и утешение, которые может дать только священник.

На моей копии этого приказа имелась пометка: «Транспорт предоставлен натурой из Уортрейса в Атланту, 3 марта 63 г.» Поэтому я уехал и отсутствовал несколько недель, навестив семью в Роме, штат Джорджия, перед возвращением. Я также совершил поездку в Колумбию, штат Теннесси, по делам, связанным с моим новым назначением, — на расстояние в сорок миль от Шелбивилля по дорогам, бывшим в то время далеко не лучшими.

Находясь в Роме, я получил весьма характерное письмо от моего друга полковника Йитмена из штаба Полка, в котором он забавно описал богослужения, проведенные в Шелбивилле в день, назначенный Президентом Конфедеративных Штатов для соблюдения поста и молитвы. Капеллан алабамского полка произнес очень хорошую проповедь, говорится в письме, а затем «ваш брат такой-то завершил молитву — сугубо армейской молитвой, — в которой он молился, чтобы их (янки) моральная чувствительность пробудилась от „грохота наших пушек и блеска наших штыков“ и чтобы „звезды и полосы“ вскоре восторженно зареяли над этими осажденными штатами!», а затем, предписав курс, которому, по его желанию, должен следовать Господь, он закруглился». Это столь хороший пример того, как некоторые люди пытаются проповедовать людям, молясь при этом Богу, что его вполне стоит процитировать здесь.

Визит епископа Эллиота из Джорджии в Шелбивилль стал большим событием. Он прибыл 23 мая, был сердечно встречен своим другом генералом Полком и пробыл у нас в доме мистера Гослинга две недели. Богослужения совершались ежедневно, и епископ проповедовал. Везде его встречали с величайшим энтузиазмом. Пресвитерианская церковь в Шелбивилле была самым большим церковным зданием в городе, и поскольку в то время она оставалась без пастора, меня пригласили занять ее, и я принял это любезное приглашение. Соответственно, в воскресенье, 24 мая, мы провели там богослужение. Утром я провел службу, а епископ совершил святое Причастие и произнес проповедь. Во второй половине дня епископ произнес одну из своих самых красноречивых проповедей, а я представил группу из десяти человек для конфирмации. В нее вошли полковник Йитмен; полковник Портер (из 6-го Теннессийского); майор Хокстон, начальник артиллерии в штабе Харди; лейтенант Смит из штаба генерала Чизема; хирург Грин (4-й Теннессийский); четверо рядовых моего собственного полка; один рядовой 51-го Алабамского кавалерийского полка; и дама.

Было весьма необычно видеть большую церковь, до отказа заполненную офицерами и солдатами. Едва ли можно было заметить дюжину представителей прекрасного пола. Внимание этой многочисленной массы солдат было сосредоточено и напоминало людей, думающих о своих душах.

Желая, чтобы епископ совершил богослужение для моего полка, я договорился с ним на следующий день о проповеди в лагере бригады под командованием генерала Джорджа Мани. Богослужение проходило в штабе полковника Портера из 6-го полка. Присутствующих было очень много, и епископ сказал, что никогда еще не видел более дисциплинированной или внимательной паствы в церкви. Я вел службу, а епископ проповедовал.

Во вторник я чувствовал себя очень нездоровым, но счел своим долгом проехать шесть миль на передовую и навестить вместе с епископом бригаду генерала Маниго из Южной Каролины. Он находился на пикетной службе и стоял всего в нескольких милях от пикетов армии генерала Роукрэнса. Богослужение началось в пять часов. Вся бригада присутствовала, будучи выведенной под ружьем в рощу, подготовленную для службы. Я помогал в проведении службы и взялся окрестить капитана 28-го Алабамского полка, но заболел и, будучи не в силах продолжать, епископ занял мое место.

Это было поистине торжественное богослужение. Капитан опустился на колени в присутствии своих сослуживцев и записался под знамя Распятого Христа. После этого епископ произнес проповедь перед собравшимися офицерами и солдатами, сидевшими на земле концентрическими кругами. Это была великолепная экспромтная речь, которая глубоко запала в сердца всех слышавших ее.

Вернувшись в Шелбивилль, я слег в постель и, применив надлежащие средства, провел спокойную ночь. На следующий день я постился и бродил вокруг штаба. Мистер Валландигхэм, присланный к нам федеральными властями из-за того, что считалось нелояльными высказываниями в политических речах в Огайо, обедал с нами, и мое сильное желание увидеть его придало мне сил выдержать долгое сидение за столом, хотя я ничего не ел.

Мистер Валландигхэм оказался совсем не таким человеком, каким я его представлял. Он был примерно моего возраста и роста, обладал на редкость правильными чертами лица, открытым, искренним выражением, красивыми зубами и цветом лица, указывающим на прекрасное здоровье. Он носил не бакенбарды и усы, а бороду с легкой проседью на подбородке. В манерах он был крайне непринужден и вежлив; в беседе — очень бегл и увлекателен. Он был очень доволен теплым приемом, оказанным ему офицерами армии и жителями Шелбивилля, но страстно желал избежать любых публичных проявлений.

В четверг утром, чувствуя себя гораздо лучше, я сопровождал епископа Эллиота в Уортрейс, штаб генерала Харди. Генерал Полк и полковник Ричмонд сопровождали нас. Позже полковник Йитмен привез мистера Валландигхэма в санитарной машине генерала Полка, и у нас собралась «добрая компания». В одиннадцать часов мы провели богослужение в Пресвитерианской церкви, использование которой мне любезно предоставили. Собралась большая паства, состоявшая из офицеров, солдат и дам. Епископ прочитал часть утренней службы, а я произнес экспромтную проповедь. Я не собирался ничего говорить, но поскольку епископ отказался проповедовать, я решил не разочаровывать прихожан окончательно. И у меня были веские причины радоваться тому, что я все же произнес проповедь, ибо она дала мне возможность долго и очень приятно побеседовать с генералом Харди о конфирмации. Во второй половине дня должны были состояться богослужения для бригад генерала Вуда и генерала Луиса Полка, но из-за начавшегося дождя, а поскольку службы планировались под открытым небом, было решено отложить их до другого раза.

Поезд привез в тот вечер весьма приятное пополнение в лице подполковника Фримантла из Колдстримской гвардии британской армии. Гвардия была старейшим полком на британской службе. Полковнику Фримантлу было всего около двадцати восьми лет, и он находился в отпуске — просто совершал краткую поездку по Конфедерации, чтобы посмотреть на нашу армию и познакомиться с нашими офицерами. Он был очень умным и приятным в общении собеседником. Его дед и отец были адъютантами Колдстримской гвардии, и он занимал ту же должность. Его род был древним и почтенным, и он казался достойным носить свои родовые почести. На следующий день он сопровождал генерала Полка и меня в Шелбивилль и некоторое время был гостем генерала. Он покинул Англию тремя месяцами ранее и прибыл в Конфедерацию через Техас.

В следующее воскресенье я снова провел богослужения в Пресвитерианской церкви в Шелбивилле, проповедовал перед переполненной паствой и представил епископу новую группу для конфирмации. Во второй половине дня мы поехали в Уортрейс, где я прочитал вечернюю молитву в штабе генерала Вуда, а епископ произнес проповедь перед огромным стечением народа. Присутствовало от четырех до пяти тысяч человек, и службы были глубоко трогательными и торжественными.

В понедельник утром (1 июня) мы присутствовали на смотре бригады генерала Лидделла. После смотра генерал Харди построил бригаду в каре, и епископ обратился к ней с краткой речью о религиозных аспектах борьбы, в которой мы участвовали.

Памятным эпизодом визита епископа Эллиота в нашу армию стали крещение и конфирмация генерала Брэгга. Как только я узнал, что епископ сможет нанести нам визит, я обратился с самыми горячими призывами к офицерам и солдатам нашей армии исповедать Христа перед людьми. Но в армии был один человек, к которому, как мне казалось, я никогда не смогу подступиться. Это был главнокомандующий, генерал Бракстон Брэгг. За ним шла репутация столь сурового человека с таким едким сарказмом, что многие боялись приближаться к нему. И все же я часто думал о нем в связи со своей работой. Он никогда не приходил к святому Причастию, и я никогда не слышал, чтобы он состоял в какой-либо религиозной конфессии.

Сразу же после того, как я получил известие о предполагаемом визите епископа Эллиота, я решил поговорить с генералом Брэггом. Было поздно вечером, когда я отправился к его штабу. Я обнаружил две палатки и часового у внешней, и когда я спросил генерала Брэгга, часовой ответил: «Вы не можете его видеть. Он очень занят и отдал категорический приказ не беспокоить его ни по какому вопросу, кроме дела жизни и смерти».

Это охладило мой энтузиазм, и я вернулся в свою палатку; но всю ночь я корил себя за малодушие.

На следующий день я снова отправился в путь, встретил того же часового и получил тот же ответ. Однако на этот раз я был полон решимости увидеть генерала, что бы ни случилось, поэтому я сказал:

«Это дело жизни и смерти».

Часовой удалился и через несколько минут вернулся со словами: «Вы можете видеть генерала, но я советую вам быть кратким. Он не в духе».

Это меня остудило, но я вошел. Я застал генерала диктующим двоим секретарям. Он встретил меня словами: «Ну, доктор Кинтард, чем я могу вам помочь? Я очень занят, как видите».

Я промямлил, что хочу поговорить с ним наедине. Он ответил, что это невозможно, но я настаивал. Наконец он отпустил секретарей, сказав мне довольно сурово: «Ваше дело должно быть чрезвычайной важности, сэр».

Я очень испугался, но попросил генерала присесть и затем, устремив взгляд на сучок в сосновом полу палатки, заговорил о нашем Благословенном Господе и об ответственности человека в положении генерала. Когда через некоторое время я поднял глаза, то увидел слезы на глазах генерала и набрался смелости попросить его пройти конфирмацию. Наконец он подошел ко мне, взял меня за обе руки и сказал: «Я ждал двадцать лет, пока кто-нибудь скажет мне это, и благодарю вас от всего сердца. Конечно, я пройду конфирмацию, если вы дадите мне необходимое наставление».

Впоследствии я неоднократно беседовал с ним на эту тему, и он принял крещение и конфирмацию. Последнее богослужение состоялось в Шелбивилле во второй половине дня после нашего возвращения из Уортрейса. Желая сделать обычную запись, я попросил генерала сообщить мне имена его родителей и дату его рождения. В ответ он прислал мне следующую записку:

Мой дорогой доктор: Я родился в городе Уоррентон, округ Уоррен, Северная Каролина, 21 июня 1817 года, будучи сыном Томаса Брэгга и Маргарет Кросленд, его жены. Хотя я слишком поздно ищу, [но надеюсь, не слишком поздно] получаю прощение, предлагаемое всем, кто с покаянием исповедуется, я надеюсь, что мне еще будет дано время доказать искренность, с которой я наконец взялся за это дело. За доброту и внимание с вашей стороны и со стороны доброго и почтенного епископа, к которому я всегда питаю величайшее восхищение, я не перестану быть благодарным. Мой ум никогда не был так спокоен, и я чувствую новые силы для предстоящей задачи.

Искренне ваш,

Бракстон Брэгг

Ближе к концу нашего пребывания в Шелбивилле мне выпала честь помочь двум дамам пройти через вражеские линии. Преподобный мистер Кларк, настоятель церкви Святого Павла в Огасте, штат Джорджия, был назначен епископом Джорджии миссионером в армию — то есть своего рода капелланом под епархиальным контролем, за содержание которого правительство Конфедерации не несло никакой ответственности. Этот план задумывался для продолжения работы, начатой епископом во время визита в нашу армию. Мистер Кларк хотел отправить свою мать и сестру в Нашвилл и, связавшись со мной заранее, я принял все необходимые меры для их прохода через линии до того, как они прибыли в наш лагерь в Шелбивилле. Я получил пропуск от генерала Брэгга и его разрешение мистеру Эдмунду Куперу из Шелбивилля писать федеральным офицерам такие письма, какими он сочтет нужным. Мистер Купер находился в положении, позволяющем оказать нам большую услугу, ибо хотя он был сторонником Союза, а впоследствии личным секретарем президента Джонсона и помощником министра финансов Соединенных Штатов, его братья состояли в армии Конфедерации. Соответственно, он дал нам письма к генералу Роукрэнсу и губернатору Эндрю Джонсону. Генерал Уилер написал полковнику Уэббу, командовавшему нашими передовыми отрядами, с просьбой сделать все от него зависящее для благополучия партии.

Утром две дамы в сопровождении преподобного мистера Кларка, моего старого сокурсника доктора Фрэнка Стэнфорда, в то время медицинского директора генерала Уилера, и меня покинули Шелбивилль в прекрасной четырехместной санитарной машине. На пути «к передовой», в девяти милях оттуда, мы прибыли в штаб генерала Мартина, где наши паспорта были проверены и одобрены. Три мили спустя мы добрались до полковника Уэбба, который дал нам записку для лейтенанта Спенса с передового пикета, находившегося еще в трех милях дальше впереди. Лейтенант Спенс проводил нас к дому, где нас любезно приняли и заставили чувствовать себя вполне как дома. Он отправил одного из своих разведчиков вперед, к резиденции полковника Литла, находившейся еще в двух милях дальше в «нейтральной зоне», чтобы сообщить ему о нашем прибытии и передать ему письма от мистера Купера и меня с просьбой помочь в переправке дам через вражеские линии.

Около двух часов полковник и миссис Литл прибыли в своей карете. Последняя любезно предложила сопроводить дам через федеральные линии к дому друга, где они могли оставаться до тех пор, пока не смогут связаться с генералом Роукрэнсом. Здесь мы попрощались и, возвращаясь в лагерь, остановились пообедать в штабе полковника (впоследствии генерала) Страла. День выдался приятным, и вся компания осталась очень довольна поездкой. Преподобный мистер Кларк остался со мной на следующее воскресенье и провел богослужение для одного из наших полков.



ГЛАВА VIII. ЛИЧНЫЕ ЗАПИСКИ — ДРАМАТИЧЕСКИЙ ЭПИЗОД




Незадолго до нашего отъезда из Шелбивилля я стал участником одной из самых торжественных и в то же время самых драматичных сцен всей моей жизни.

Однажды генерал Полк попросил меня навестить двух человек, приговоренных к расстрелу через несколько дней за дезертирство. Один из них служил в 19-м Теннессийском полку, а другой — в 8-м Теннессийском. Первому было сорок семь лет, второму — не более двадцати трех.

Я не могу описать чувства, которые угнетали меня во время моего первого визита в соответствии с просьбой генерала. Я убеждал обоих мужчин со всей силой своего убеждения обратить внимание на интересы их душ. Младший из них, как мне казалось, действительно искренне пытался подготовиться к смерти, но другой, казалось, не имел никакого осознанного представления о своем состоянии. Я обнаружил, что у младшего есть капеллан — камберлендский пресвитерианский священник, за которым я послал и который стал окормлять его.

Я обратился к губернатору Харрису и умолял его повидаться с судьями суда и выяснить, есть ли хоть какая-то возможность помиловать этих людей. Я никогда в жизни ни о чем так горько не просил, как о жизнях этих людей. Я испытывал особую симпатию к старшему, ибо он дезертировал, чтобы навестить жену и детей. Однако настал день их казни.

Камберлендский пресвитерианский капеллан окрестил человека из своего полка. Я остался в городе накануне дня, назначенного для казни, и с восьми до девяти часов мы с камберлендским капелланом уединенно молились за осужденных.

В семь часов утра я преподал им утешительнейшее Таинство Тела и Крови Христа. Оба узника казались глубоко и искренне раскаявшимися и весьма серьезно настроенными на подготовку к смерти. Комната, в которой они содержались, была очень убогой и нечистой. Половина окна была забита досками, а свет пробивался сквозь грязь, покрывавшую другую половину. Но само Таинство и мысль о том, что заключенные так скоро окажутся в Вечности, делали все это весьма торжественным. Узники приложили усилие отдать себя Богу и, казалось, чувствовали, что это тот самый момент, когда нужно прощаться с землей и земными вещами. Я произнес благословение, возложив руку на голову каждого и поручая их милосердию Бога.

В восемь часов утра старшего человека, окормлять которого в его последние мгновения должен был я, вывели из камеры в кандалах на руках и ногах. Его посадили в санитарную машину в окружении охраны, и мы отправились к бригаде полковника Страла в семи милях от города. По прибытии в штаб Страла заключенного поместили в комнату и строго охраняли до наступления часа, назначенного для его казни, — часу дня. Отряд из двадцати четырех человек ввели во дворе и, сложив оружие в козлы, отвели в сторону, чтобы офицер мог зарядить ружья — половину холостыми патронами.

Покинув штаб впереди повозки, везущей гроб заключенного, и в сопровождении отряда, которому предстояло привести приговор в исполнение, мы прибыли на место ровно в час дня. Бригада выстроилась с трех сторон квадрата. Полковник Страл со своим штабом; капитан Стэнфорд; майор Джек, адъютант генерала Полка; и капитан Спенс из штаба генерала Полка подъехали со мной. Была вырыта могила. Гроб поставили у могилы, заключенный сел на него, а я занял место рядом с ним. Капитан Джонстон, адъютант полковника Страла, вышел вперед и зачитал приговор суда и утверждение генерала. Затем заключенному сообщили, что если он желает что-то сказать, то сейчас у него есть такая возможность. Он попросил меня срезать прядь его волос и сберечь ее для жены. После этого он встал и сказал: «Я умираю. Надеюсь, я иду в лучший мир. Верю, что каждый из моих товарищей извлечет урок из моей участи».

Он снова сел на свой гроб, и я начал псалом: «Из глубины воззвах к Тебе, Господи», а после него — «Утешительные слова». Затем мы вместе опустились на колени, и я прочитал исповедь из чина Причастия. Затем я обратился к чину посещения заключенных и прочитал молитву, начинающуюся словами: «О Отче милосердия и Боже всякого утешения», и так далее вплоть до благословения: «Предаю тебя милосердной милости и защите Бога». После этого я пожал ему руку и сказал: «Будь мужчиной! Все скоро закончится!»

Расстрельная команда заняла позицию, ружья были взведены, прозвучал приказ «целиться», как вдруг майор Джек подъехал вперед и зачитал «Специальный приказ № 132», суть которого заключалась в том, что после вынесения приговора военным судом и приказа об исполнении приговора в отношении заключенного до сведения командующего генерал-лейтенанта дошли факты и обстоятельства из истории и характера этого человека, которые, по его мнению, смягчали вину в дезертирстве, за которую человек был осужден, и оправдывали приостановление его казни. Смертный приговор был поэтому аннулирован, а человек помилован и направлен в свой полк для несения службы.

Бедняга поначалу ничего не понял, но когда до него дошла истина, он воскликнул: «Слава Богу! Слава Богу!», и слезы градом потекли по его лицу. Вся эта сцена была чрезвычайно впечатляющей и должна была произвести благотворный эффект на всех присутствовавших. Второй заключенный был казнен в полдень в другом месте.



ГЛАВА IX. ЛИЧНЫЕ ЗАПИСКИ — ЧИКАМОГА




В последний день июня 1863 года Роукрэнс начал наступление на Брэгга. Это стало сигналом к нашему уходу из Шелбивилля. 3 июля федеральная армия вошла в Таллахому.

Утром 2-го числа, покидая штаб генерала Брэгга, я встретил своего друга губернатора Айшема Г. Харриса. Он выглядел очень бодрым и жизнерадостным и сказал мне: «Завтра утром вас разбудит грохот нашей артиллерии». Но вместо того, чтобы быть разбуженным таким образом, я обнаружил себя в полном отступлении по направлению к Винчестеру. Оттуда я доскакал до Коуэна, где нашел генерала Брэгга с его штабом и генерала Полка с его штабом. Я подъехал к ним и сказал генералу Брэггу: «Мой дорогой генерал, боюсь, вы совершенно выбились из сил».

«Да, — ответил он, — я абсолютно сломлен». И затем, перегнувшись через седло, он заговорил о потере Среднего Теннесси и прошептал: «Это великая катастрофа».

Я сказал ему: «Генерал, не падайте духом, наш черед будет следующим».

Я обнаружил полковника Уолтерса, его генерального адъютанта, лежащим в углу изгороди из жердей, с руками под головой, и он являл собой живое воплощение отчаяния. Я сказал ему: «Мой дорогой полковник, что с вами?» Его ответ был: «Как вы можете задавать такой вопрос, когда сами прекрасно знаете, что произошло?»

Наши войска в это время стремительно переправлялись через гору Севани по местности, которая впоследствии стала мне очень хорошо знакома в мирное время. Я сказал ему: «Мой дорогой полковник, боюсь, вы не читали псалмов на этот день». «Нет, — ответил он. — Что в них говорится?»

Я ответил словами из первого стиха Одиннадцатого псалма: «На Господа уповаю; как же вы говорите душе моей: "улетайте на гору, как птица"?»

Я отдал своего коня одному из «парней» и по просьбе генерала Брэгга в сопровождении его отправился по железной дороге в Чаттанугу. 21 августа, в день, назначенный Президентом Конфедеративных Штатов для поста, смирения и молитвы, в то время как я проповедовал в церкви, федеральная армия появилась напротив Чаттануги и начала обстрел города. Думаю, моя проповедь в тот раз была недолгой. В начале сентября генерал Маккук и генерал Томас повели маневр с целью полностью обойти позиции Конфедерации с фланга. Генерал Брэгг немедленно начал отступление на юг и, соединившись с генералом Лонгстритом и его силами, 19 сентября атаковал генерала Томаса у Ли-энд-Гордонс-Миллс, в двенадцати милях к югу от Чаттануги. Это был жестокий бой, но день завершился без каких-либо решительных результатов для обеих сторон.

После этого состоялось великое сражение при Чикамоге. Несомненно, генерал Томас спас федеральную армию от полного краха, но Лонгстрит благодаря своим быстрым действиям при использовании представившейся возможности принес победу армий Конфедерации.

Войска под предводительством бригадного генерала Арчибальда Грейси произвели последний выстрел и штурмовали последнюю укрепленную позицию, удерживаемую неприятелем в сражении при Чикамоге, и поведение его в тот день было столь памятным, что жители окрестностей назвали этот холм холмом Грейси. Было великой честью знать генерала Грейси так, как знал его я. Он обладал характером, который старина Фруассар с удовольствием бы описал. Столь же рыцарский, как Баярд, он обладал всей нежностью женщины. Воин по притуре и солдат по образованию (он окончил Вест-Пойнт в 1852 году) и призванию, он испытывал ужас перед пролитием крови и в час победы едва ли не проливал слезы при виде редеющих рядов своей бригады. За несколько месяцев до своей смерти он стал прихожанином Церкви.

Одной из великих личных утрат, понесенных мною в сражении при Чикамоге, стала гибель моего дорогого друга, полковника У. Б. Ричмонда, члена штаба генерала Полка. Он был верным другом, человеком всесторонне развитым и самым доблестным солдатом. До войны он занимал должность казначея епархии Теннесси.

Бригадный генерал Хелм из Кентукки пал при Чикамоге, как и бригадный генерал Престон Смит. Среди погибших был мой кузен, капитан Томас Э. Кинг из Розуэлла, штат Джорджия, который оправился от своих страшных ран, полученных в первом сражении при Манассасе, настолько, чтобы служить почетным адъютантом у генерала Смита. Здесь же генерал Худ потерял ногу.

На следующий день после сражения меня отправили на поле боя со ста пятьюдесятью санитарными каретами для сбора раненых. Это была скорбная обязанность. Я видел множество тяжелых зрелищ. Мне было приказано перевезти федеральных раненых в полевые госпитали, устроенные захваченными федеральными хирургами, число которых, как я полагаю, составляло не менее пятидесяти. Я трудился весь день, и с наступлением темноты набрел на жалкую хижину, в которую вползли с полдюжины раненых. Я обнаружил там среди них молодого парня лет семнадцати. У него была тяжелая рана ноги, и была вырвана небольшая кость. Я некоторое время приятно беседовал с ним и пообещал отвезти его в госпиталь рано утром на следующий день.

Ранним утром следующего дня, когда я отправился выполнять свое обещание, я увидел хирургический нож для ампутации на донышке бочки у двери хижины и обнаружил, что мой юный друг горько плачет. Когда я спросил его, в чем дело, он ответил: «Хирург осматривал мою рану и говорит, что ногу придется ампутировать. Мне бы не было дела до себя, но моя бедная мама...» — и тут он разрыдался в полном отчаянии.

«Чепуха! — сказал я ему. — Они не станут отнимать у тебя ногу». И, подняв его на руки, я поместил его в санитарную карету и отвез в госпиталь, где на следующий день нашел его бодрым и веселым. Впоследствии я узнал, что «хирург», который собирался ампутировать ему ногу без всякой необходимости, был доктором, приехавшим из Джорджии, чтобы немного попрактиковаться в этом деле. Мальчик впоследствии стал кондуктором на железной дороге и много лет спустя приговаривал: «Знаете, я принадлежу епископу Кинтарду. Он спас мне ногу и, возможно, жизнь при Чикамоге. Нога, которую этот юный костоправ собирался ампутировать, теперь ничуть не хуже другой».

Другой мой близкий друг, Джон Марш, был ужасно ранен в сражении при Чикамоге; настолько тяжело, что его невозможно было вынести с поля боя. Над ним установили палатку, и я выхаживал его до тех пор, пока он не оказался в состоянии переехать в госпиталь. 1 октября я получил отпуск от своих обязанностей капеллана корпуса Полка, вызвался добровольцем на должность помощника хирурга, был назначен на эту должность в Мариетте, штат Джорджия, и явился со всей возможной оперативностью к хирургу Д. Д. Сондерсу, заведовавшему госпиталями в этом пункте.

Я взял Марша с собой, и там он постепенно пошел на поправку. Я подготовил его к крещению, и для меня было величайшей радостью окрестить его и представить епископу Эллиоту для конфирмации. Когда должно было состояться крещение, зная, что ему будет больно опускаться на колени из-за недавних и еще не заживших ран, я сказал ему, что он может сидеть в кресле. «Нет, — ответил он. — Позвольте мне преклонить колени; позвольте мне преклонить колени». И он опустился на колени, когда я наложил на его чело знамение креста.

Наша победа при Чикамоге была полной, и армия Роузкранса бросила оружие и в панике отступила в направлении Чаттануги. Конфедераты последовали за ними 21 сентября и заняли Миссионерский хребет и гору Лукаут. В течение двух месяцев обе армии противостояли друг другу у Чаттануги.

Дела в обеих армиях оставались в спокойном состоянии до ноября, когда линии Конфедерации растянулись вокруг Чаттануги от устья Чаттануга-Крик выше по течению до Моккасин-Пойнт ниже города. К моему великому сожалению, 29 сентября генерала Полка освободили от командования вследствие недоразумения с главнокомандующим генералом Брэггом. Его прошение о созыве следственной комиссии было отклонено, а месяц спустя он был назначен на новое поприще — столь же важное, сколь и трудное, что стало лучшим доказательством признательности президента Дэвиса за прошлые заслуги епископа-генерала и его ожиданий относительно его будущей деятельности.

Именно в то время, когда мы находились в Чаттануге, перед сражением при Чикамоге, был учрежден «Орден Южного Креста». В штаб-квартиру генерала Полка (при штабе которого я состоял) прибыли несколько офицеров, которые заявили, что обдумывали целесообразность, если не необходимость, создания в армии организации, носящей как общественный, так и благотворительный характер, целью которой в качестве военного братства было бы поддержание патриотических настроений, укрепление уз армейского товарищества и в то же время создание фонда не только для взаимной поддержки ее членов, но и для помощи увечным солдатам, а также вдовам и сиротам тех, кто мог погибнуть на службе Конфедерации.

Они попросили епископа Полка посетить собрание в тот вечер для дальнейшего обсуждения этого вопроса, а он, сочтя свое присутствие неудобным, попросил меня поехать в качестве его представителя. Итак, я поехал. Человек шесть или восемь из нас встретились на станции Тайн, примерно в девяти милях к северо-западу от Чаттануги. После достаточного обсуждения и разъяснений, позвольших нам прийти к общему пониманию целей предполагаемого ордена, генералы Пэт Клиберн, Джон К. Браун, Лидделл и я были назначены комитетом по разработке конституции и плана организации. Мы встречались каждый день, кажется, в течение недели или десяти дней, и результатом наших трудов стала небольшая брошюра, внешне похожая на катехизисы времен наших воскресных школ. По своему размеру она фактически составляла три на пять дюймов, насчитывала двадцать пять страниц и была выпущена типографией фирмы Burke, Boykin & Co. из Мейкона, штат Джорджия. Она называлась «Конституция Товарищей Южного Креста, принятая 28 августа 1863 года».

Сразу же было сформировано несколько «роты», и если бы не неблагоприятный ход событий, я не сомневаюсь, что орден быстро распространился бы по всем армиям Конфедерации. Но вскоре после этого начались активные боевые действия, и армию держали в постоянном движении до тех пор, пока «почва не ушла из-под ног» и «Орден Южного Креста» — подобно Южной Конфедерации — не распался на части. Организация ветеранов Конфедерации впоследствии воплотила в себе некоторые черты, которыми задумывалось наделить Товарищей Южного Креста.



ГЛАВА X
ЛИЧНЫЕ МЕМУАРЫ — АТЛАНТА




Генерал Брэгг потерпел поражение от генерала Гранта при Чаттануге в ноябре 1863 года, и в начале следующего месяца по собственной просьбе был освобожден от командования армией Конфедерации. Его вызвали в Ричмонд, чтобы некоторое время исполнять обязанности военного советника президента Дэвиса. Его жизнь после войны протекала спокойно. В мирное и военное время он был богобоязненным человеком. Он скончался в 1876 году.

Его преемником в качестве командующего стал генерал Джозеф Э. Джонстон, армия которого располагалась лагерем в Атланте и ее окрестностях. Вскоре после этого я добился разрешения использовать здание методистской церкви на углу улиц Гарнет и Форсайт, собрал общину, провел богослужения и начал работу, которая привела к образованию прихода св. Луки.

Вскоре был приобретен подходящий участок, и с помощью людей, откомандированных из армии, было быстро возведено здание. Это было весьма привлекательное здание, богато обставленное, и хотя оно выглядело несколько «по-конфедеративному», оно вполне могло бы успешно конкурировать с большинством церквей, построенных в дни мира и процветания.

В его стенах благочестивые прихожане — среди них было много выдающихся офицеров Конфедерации — с радостью отвлекались от кровопролитной борьбы и преклоняли колени перед Престолом Благодати.

8 мая 1864 года, когда я находился в Атланте, заведуя церковью св. Луки и посещая госпитали, мне пришла следующая телеграмма от майора Генри Хэмптона: «Не можете ли вы приехать завтра? Генерал Худ желает принять крещение». У меня не было возможности поехать, но для меня было огромной радостью узнать впоследствии, что генерал Полк прибыл со своим штабом в тот день и в ту ночь крестил своего брата-генерала. Это было накануне ожидавшегося сражения. Можно не сомневаться, что это было трогательное зрелище: одноногий ветеран, опирающийся на костыли, чтобы принять воды крещения и знамение креста. Несколько ночей спустя генерал Полк крестил генерала Джонстона и генерал-лейтенанта Харди, а генерал Худ присутствовал при этом. Это были два из четырех церковных обрядов, совершенных епископом Полком после получения им воинского звания в армии.

Тогда я состоял капелланом без определенных поручений по назначению командующего генерала. Желая, чтобы епископ Джорджии освятил новую церковь, я договорился о его визите в ту часть армии, которая находилась тогда в Далтоне. В Далтоне я окрестил бригадного генерала Штраля в его лагере в присутствии построившейся бригады, а вечером мы провели богослужение в методистской церкви Далтона.

Церковь была набита настолько плотно, что епископ Эллиот и я не смогли войти через парадную дверь. К счастью, в задней части церкви имелась небольшая дверь, выходившая в то, что я назвал бы алтарем. Нам пришлось облачаться в священные одежды под открытым небом. Я пролез в маленький дверной проем первым, а затем, взяв епископа за правую руку, сделал все возможное, чтобы помочь ему протиснуться.

Я прочитал вечернюю молитву, а епископ произнес проповедь, после чего я представил епископу группу для конфирмации, в которую входили генерал Харди, генерал Штраль, еще два генерала, множество линейных офицеров и немало рядовых.

На следующий день я сопровождал епископа в Мариетту, где он провел службу рукоположения, на которой я произнес проповедь. А на следующий день он освятил во имя Всемогущего Бога церковь св. Луки в Атланте. Во второй половине того же дня я представил епископу группу из пяти человек для конфирмации — первые плоды моих трудов на приходе св. Луки.

Примерно в это же время я подготовил несколько небольших книжек, приспособленных для использования солдатами в качестве удобной замены Книги общего молитвослова. Я также подготовил брошюру под названием «Бальзам для уставших и раненых». Благодаря великой доброте и щедрости мистера Джейкоба К. Сасса, казначея Генерального совета Церкви в штатах Конфедерации, я смог опубликовать эти два небольших тома. Первые четыре экземпляра последней брошюры, сошедшие с печатного станка, были переданы генералу Полку, и на трех из них он написал соответственно имена генерала Дж. Э. Джонстона, генерал-лейтенанта Харди и генерал-лейтенанта Худа, а также: «С наилучшими пожеланиями от генерал-лейтенанта Леонидаса Полка, 12 июня 1864 года». Они были извлечены из нагрудного кармана его мундира, обагренного его кровью, после его гибели и отправлены офицерам, для которых он их предназначал.

14 июня я телеграфировал генералу Полку из Атланты, что навещу его в его штаб-квартире и преподам ему Святые Дары. В тот день мне пришли две телеграммы. Одна была от майора Мейсона и гласила: «Тело генерал-лейтенанта Полка отправляется отсюда с двенадцатичасовым поездом и последует напрямую в Огасту». Вторая была следующей: «Преподобному доктору Кинтарду, Атланта, штат Джорджия. Генерал-лейтенант Полк сегодня был убит пушечным ядром. Его тело отправляется в Атланту сегодня. Будьте на вокзале, чтобы встретить его и проследить за поездами. Дуглас Вест, помощник генерал-адъютанта».

По прибытии в Атланту тело погибшего епископа и генерала было сопровождено к церкви св. Луки и установлено перед алтарем. Он был одет в свою серую форму. На его груди покоился крест из белых роз, а рядом с его гробом лежала его шпага.

На протяжении всего следующего утра тысячи солдат и горожан приходили, чтобы отдать последнюю дань привязанности. В полдень в сослужении с преп. Джоном В. Беквитом из Демополиса (впоследствии епископом Джорджии) я провел заупокойное богослужение и произнес речь. Затем тело было сопровождено к железнодорожной станции личным штабом погибшего генерала, а также генералом Г. В. Смитом, генералом Райтом, генералом Рагглзом, генералом Рейнольдсом, полковником Юэллом и многими армейскими офицерами, солдатами и горожанами, а также комитетом, представлявшим город Атланту.

В Огасте тело оставалось в течение двух дней в церкви св. Павла и было выставлено для прощания в городской ратуше до дня св. Петра, 29 июня, когда в церкви св. Павла состоялись заключительные обряды. Службу отправляли епископы Джорджии, Миссисипи и Арканзаса. Проповедь произнес епископ Джорджии. Захоронение было произведено в алтарной части церкви.

Похороны епископа Полка стали первой церемонией погребения, прошедшей в церкви св. Луки в Атланте. Была лишь одна другая — похороны ребенка, названного в честь епископа Эллиота и окрещенного им же, для которого епископ Полк незадолго до этого выступал восприемником.

В августе 1864 года я находился в Мейконе, штат Джорджия, не зная точно, что делать и куда направиться. Времена стояли очень тяжелые. Я принял на себя руководство церковью и приходом в Мейконе вместо настоятеля, который болел, но медленно шел на поправку. Это соответствовало письму епископа Джорджии, который писал мне примерно в середине предыдущего месяца, что меня сильно трепало бурями и мне необходим отдых, и что я могу отправиться в Мейкон с этой целью. Но несколько дней спустя я был с епископом Леем из Арканзаса в Атланте и снова с армией, хотя по воскресеньям был вынужден ездить в Мейкон, чтобы замещать больного настоятеля в том месте.

Я оставался в штаб-квартире генерала Худа в Атланте, рассчитывая выступить вместе с генералом в Теннесси. Город подвергался обстрелу со стороны федеральных войск, и некоторые снаряды падали очень близко от штаба генерала. Мне казалось, что это место было не слишком безопасным, но поскольку генерал и его штаб выглядели ничуть не встревоженными, мы с епископом Леем решили, что все идет как надо по науке ведения войны, и вынесли это наравне с остальными. В один конкретный день, когда снарядов было выпущено больше, чем за все остальные дни вместе взятые, как ни странно, не было никаких потерь.

10 августа в штаб-квартире я представил епископу Лею группу для конфирмации. В нее вошли генерал Худ и несколько офицеров его штаба. Разговаривая со мной накануне своего рукоположения, генерал сказал: «Доктор, у меня есть две цели в жизни, которым я уделяю первостепенное внимание. Одна — делать все возможное для моей страны. Другая — быть готовым и подготовленным к смерти, когда бы Бог ни призвал меня».

Узнав, что церковь св. Луки пострадала при бомбардировке города, мы с епископом Леем навестили ее. Мы с удивлением смотрели на картину, представшую нашим взорам при входе в священное здание. Один из крупнейших снарядов пробил стену здания и ударил по аналою, на котором случайно лежала большая Библия. Аналой был разбит, а Библия упала под него и прямо на снаряд, по-видимому, приглушив его и предотвратив взрыв. Я поднял Библию, убрал снаряд и собрал все молитвенники, какие смог найти для солдат в лагерях.

Перед тем как покинуть церковь, я посидел на одной из скамей несколько минут и думал о дорогих друзьях, которые помогали строить эту церковь и возносили здесь жертву хвалы и благодарения; о епископе, который совсем недавно освятил ее; о епископе-генерале, над которым я совершил здесь погребальное богослужение; об опустевшей пастве и о полном запустении дома Божиг. Вставая, чтобы уйти, я поднял носовой платок, оброненный там на детских похоронах — последнем богослужении, совершенном в этих стенах. Впоследствии я написал небольшой рассказ «Носовой платок Нелли Питерс и то, что он видел», который был опубликован на страницах издания "Church Intelligencer".

Это был последний раз, когда я посетил церковь св. Луки, с которой связаны столь нежные воспоминания. Она была разрушена при «сожжении Атланты».

6 сентября 1864 года мне был выдан общий пропуск по приказу генерала Худа за подписью генерала Ф. А. Шоупа, его начальника штаба. Этот пропуск представляет собой интересную реликвию моих ранних связей с человеком, который после войны оказался в моем подчинении как священник Церкви, когда я был епископом Теннесси. Он женился на дочери епископа Эллиота, принял священнический сан, отличился на поприще служения настолько, что получил степень доктора богословия, и долгое время был моим соседом в Севани, где состоял профессором в Университете Юга.



ГЛАВА XI
ЛИЧНЫЕ МЕМУАРЫ — КОЛУМБУС (ДЖОРДЖИЯ) И ПУТЕШЕСТВИЕ В ТЕННЕССИ




Когда падение Атланты стало казаться неизбежным, генерал Джонстон посоветовал мне вывезти семью из города, и я решил отправиться в Колумбус, штат Джорджия. Настоятель Троицкой церкви в том городе болел, и епископ Джорджии назначил меня миссионером в армию с жалованьем 3000 долларов в год, выплачиваемым до тех пор, пока церкви в Джорджии оставались открытыми, с продолжением выплат во время моего пребывания в Колумбусе и болезни преп. мистера Хоукса, настоятеля Троицкой церкви. Впоследствии мое назначение было изменено на статус постоянного миссионера в армии.

Итак, в октябре 1864 года я снял весьма удобный дом в двух милях от города, за который уплатил арендную плату вперед за девять месяцев — двадцать пять тысяч долларов конфедеративными деньгами. Впрочем, все казалось выдержанным в том же широком масштабе, ибо когда в воскресенье после моего прибытия я проповедовал в Троицкой церкви, пожертвования для бедных составили одну тысячу долларов. Мы встретили огромное радушие со стороны всех жителей города, особенно со стороны мистера Дж. Роудса Брауна, чья доброта обязала меня многим.

В Колумбусе мы встретили музыкального вундеркинда «Слепого Тома», который принадлежал одному из наших соседей, генералу Бетьюну. Я слышал его публичное выступление двумя годами ранее в Ричмонде. Нанося однажды визит Бетьюнам, Том услышал мой голос, вошел в гостиную и самым неотесанным образом засвидетельствовал свое почтение дамам и мне. Он был не так расположен играть, как обычно, проведя уже четыре часа за роялем в тот день ради развлечения навестивших его кавалеристов. Тем не менее он с готовностью сел за инструмент и исполнил для нас чудесную музыку, а также спел несколько французских песен, в которых удивительным образом проявились его способности к пародированию. Его игра была поистине изумительной. Казалось, будто он охвачен вдохновением. Тогда ему было пятнадцать лет. Его музыкальные таланты проявились в самом раннем детстве.

Весь октябрь я неотлучно ухаживал за больными и ранеными в госпиталях Колумбуса и ежедневно проводил религиозные службы в качестве миссионера в армии. Мой шурин, доктор Г. М. Андерсон, получив приказ отправиться в Сельму вместе с госпиталем Полка, при котором состоял, провел у меня неделю и очень помог мне в медицинском обслуживании. К моему величайшему удовлетворению, впоследствии он получил приказ явиться для прохождения службы в госпитали Колумбуса.

Однажды в госпитале Карнса в присутствии множества хирургов и выздоравливающих я окрестил младенца. Тот день навсегда запомнился мне благодаря щедрому пожертвованию моего друга, мистера Дж. Роудса Брауна, который передал мне тысячу долларов на приобретение литературы для армии. Он также подарил мне пару одеял для личного пользования, а впоследствии — триста ярдов превосходной ткани для обмундирования моего полка. К этому он предусмотрительно добавил пуговицы, нитки, подкладку и триста пар носков. Ткань в то время ценилась в сорок пять долларов за ярд. «Душа щедрая будет насыщена».

Около середины октября генерал Г. П. Т. Борегар принял командование Военным дивизиктором к востоку от реки Миссисипи, включая департамент Теннесси и Джорджии под командованием генерала Худа, который, однако, сохранял за собой руководство своим департаментом. Вступив в должность, генерал Борегар опубликовал обращение к своей армии, выдержанное в превосходном тоне и вкусе, в котором обещал наступление. Оно вызвало огромный энтузиазм. Генерал пользовался огромной популярностью у своих войск, и его имя было надежным оплотом.

8 ноября капитан Уикхем сообщил мне, что на следующий день отправляется в армию, и я немедленно начал сборы, чтобы сопровождать его. Выехав из Колумбуса на товарном поезде, после долгого и утомительного пути мы добрались до Монтгомери, штат Алабама, и нашли жилье, или то, что сошло бы за таковое, на верхнем этаже главного отеля. Находясь в Монтгомери, я обедал у доктора Скотта в обществе нескольких друзей из Теннесси, среди которых были полковник Баттл, недавно командовавший Двадцатым Теннессийским, а на тот момент государственный казначей; полковник Рэй, госсекретарь; генерал Данлеп, контролер; Генри Уаттерсон и Альберт Робертс, редактировавший тогда "Montgomery Mail". Полковник Баттл последовал за мной после того, как я вышел из дома, и передал мне пачку банкнот, которую просил принять от полковника Рэя, генерала Данлепа и от него самого, чтобы помочь мне покрыть расходы. Деньги подоспели как нельзя кстати, и я сердечно поблагодарил его, ибо в ту минуту у меня в кармане не было и пяти долларов.

Я сел на пароход, направлявшийся в Сельму. Судно было переполнено до предела — в каюте, на палубе и повсюду вокруг надстроек. И тем не менее ночь выдалась гораздо более приятной, чем я предполагал — на полу каюты.

В Сельме я встретил преподобного мистера Тикнора, который передал мне письмо от моего дорогого друга, епископа Алабамы, с чеком на пятьсот долларов, который тот просил меня принять ради моего собственного благополучия.

Я отправился в Демополис в восемь часов следующего утра в компании с капитаном Уикхемом и моим другом майором Томасом Питерсом, бывшим членом штаба генерала Полка. В Демополисе я с удовольствием повидал преп. Джона В. Беквита, который участвовал со мной в заупокойной службе по генералу Полку и которому предстояло впоследствии стать епископом Джорджии.

Продолжая наше путешествие, мы спустились вниз по реке Томбигби до конца железной дороги, где пересели на вагон и отправились в Меридиан, штат Миссисипи. Это была тягомотная поездка по реке, занявшая около десяти часов на преодоление пятидесяти миль. А когда мы добрались до вагонов, то обнаружили их забитыми до отказа.

Я остановился в Мейконе, штат Миссисипи, чтобы навестить капитана Йейтса, потерявшего ногу под Атлантой и о котором я заботился там. Меня встретили самым сердечным образом, и я нашел капитана значительно окрепшим и передвигающимся с помощью костылей. Его навещал племянник, потерявший ногу при Мерфрисборо.

Я отправился в путь из Мейкона с обильными припасами, предоставленными миссис Йейтс, среди которых были две жареные индейки, ветчина и «всякая всячина». Когда подошел поезд, я обнаружил в вагоне майора Винтера из Инженерных войск с его багажом и инструментами. Он любезно предложил мне место, и я с комфортом доехал до Окалоны, штат Миссисипи. Поскольку было решено не продвигаться вперед до получения известий от генерала Чичема, капитан Уикхем, капитан Брэдфорд и я поехали дальше в Колумбус, штат Миссисипи, где меня очень тепло принял епископ Миссисипи Грин.

Среда, 16 ноября, была назначена Президентом Конфедеративных Штатов днем молений и молитв о даровании Божьего благословения нашему делу, и я провел службу в церкви св. Павла в Колумбусе, произнеся проповедь на текст: «Не думайте, что Я пришел принести мир на землю; не мир пришел Я принести, но меч».

Генерал Чичем телеграфировал мне следовать дальше. Итак, я выехал из Вест-Пойнта, штат Миссисипи, 19 ноября в вагоне, груженом кукурузой. В числе пассажиров нашего вагона были бригадный генерал Куарлз, Стерлинг Кокрилл из Нашвилла, капитаны Шут, Уикхем, Брэдфорд, Джонс, Мейрант и полковник Янг из Сорок девятого теннессимского полка, а также несколько дам и молодежь. День прошел довольно приятно в такой компании, и около 8 часов вечера мы прибыли в Коринт, штат Миссисипи, где преп. мистер Маркэм, прекрасный пресвитерианский пастор из Нового Орлеана, поделился со мной своими одеялами. Здесь мы получили известия о том, что генерал Шерман прокладывает путь к морскому побережью и находится в тридцати милях от Мейкона, штат Джорджия.

Капитан Уикхем и я проследовали дальше с остальными, и в половине пятого вечера в четверг, 22 ноября, мы пересекли границу Теннесси. Из-за ужасного состояния дорог и скверной погоды нам пришлось нелегко. Я изо всех сил поспешил через Маунт-Плезант в Эшвуд и в дом моего дорогого друга генерала Луциуса Полка.

Какие приветствия меня ожидали! Как я благодарил Бога за друзей, которых Он мне даровал! Генерал Чалмерс со своим штабом гостил у генерала Полка, и на следующий день у нас было множество радостных встреч. Весь день в Гамильтон-Плейс, резиденцию генерала Полка, тянулся непрерывный поток посетителей. Рано утром прибыли генерал Худ и губернатор Харрис, а также генерал Чичем. Затем появились генерал Джон К. Браун, генерал Гибсон, генерал Бейт, бравый Фрэнк Армстронг и генерал Уолтхолл, который со своим штабом провел у нас ночь. Я вознес Богу особую благодарственную молитву за наше возвращение в Теннесси, и следующий день стал временем чистейшего блаженства. Я не покидал дома, просто отдыхая и пытаясь осознать, что я снова в Теннесси.

27 числа, в первое воскресенье Адвента, я отслужил утреннюю молитву в резиденции генерала Луциуса Полка и окрестил двух детей, сделав соответствующую запись в приходской книге.

На следующий день наши войска вошли в Колумбию. Я сопровождал их и застал добрых жителей города в состоянии дичайшего восторга. Почти первым человеком, коего я встретил, был мой дорогой друг преп. доктор Пайз, который отправился со мной навестить несколько семейств. То были дни великих надежд. Генерал Борегар телеграфировал генералу Худу, что Шерман стремительно продвигается к атлантическому побережью, и призывал Худа наступать, чтобы выручить генерала Ли. Генерал Худ намеревался двигаться вперед со всей возможной быстротой и конфиденциально сказал мне, что либо опередит неприятеля в Нашвилле, либо заставит последнего примчаться туда в три счета. Так началась гонка за то, кто первым доберется до Нашвилла. В ту ночь неприятель все еще находился на противоположном берегу Дак-Ривер, однако предполагалось, что наутро он отведет силы. Во всяком случае, наши войска должны были переправляться на рассвете.

Генерал Худ настоятельно просил меня ехать с санитарной каретой. Прощаясь со мной, я испросил у Бога для него благословения, руководства и помощи. «Благодарю вас, доктор, — ответил он, — в этом моя надежда и упорство». И, отворачиваясь, он заметил: «Неприятель должен дать мне бой, или завтра до ночи я буду в Нашвилле».

Генерал Чичем и генерал Стюарт форсировали Дак-Ривер на рассвете; генерал Ли — вскоре после этого. Город подвергся сильному обстрелу, был ранен полковник Бекхэм, но обошлось без человеческих жертв.

К среде неприятель полностью отошел, наши войска переправились, и обозы пересекали реку. Я переправился через реку в два часа дня вместе с майором Джоном Грином из Южной Каролины и доктором Филлипсом из артиллерии Хоктона. По дороге мы встретили несколько сотен пленных, направлявшихся в тыл. В Спринг-Хилле мы услышали, что федеральные командиры находятся в плачевном положении. Слышали, как генерал Стэнли говорил: «Я больше ничего не могу сделать; я должен отступать». В этом месте федералы сожгли три железнодорожных состава.

Много говорилось о так называемой «упущенной возможности» конфедератов в Спринг-Хилле, и генерала Чичема обвиняли в том, что он не совершил там некоего блестящего маневра, который изменил бы весь ход событий. Утверждают, будто он не вступил в бой, когда «неприятель маршировал по дороге едва ли не под лагерными кострами главных сил нашей армии».

Во время войны и после ее окончания я находился в столь тесном общении с генералом Б. Ф. Чичемом, что научился ценить его высокие качества. Он был человеком внушительной наружности. В маневрах был свободен, без легкомыслия — жизнерадостен, добросердечен и всегда доступен. Он был джентльменом без претензий и политиком без лукавства; верным другом и благородным врагом; сильным в своих привязанностях и разумным в своем гневе. Он отличался ясным суждением, твердостью намерений и храбростью льва. Он был богат на выдумки, оперативен в действиях и всегда готов к бою. Он одержал победу на многих полях сражений; но, что лучше всего, он властвовал над собственным духом.

Он участвовал в большинстве сражений американо-мексиканской войны; а в гражданской войне он заслужил отличие и повышение при Бельмонте, Шайло, Перривилле, Мерфрисборо, Чикамоге и на многих других полях, где демонстрировал абсолютное самообладание и полнейшее пренебрежение к опасности. Он в высшей степени обладал незаменимым качеством солдата, позволявшим ему отправляться туда, куда требовало его присутствие чувство долга или необходимость. Он прекрасно понимал, что для военачальника лучше лишиться жизни, чем чести. Я полностью уверен в словах, которые он произнес однажды: «За время моей службы солдатом под флагом моей страны в Мексике и в качестве офицера армий Конфедерации я не могу припомнить ни единого случая, когда я не выполнил бы приказ буквально, оперативно и добросовестно».

Майор Сондерс из дивизии Френча говорил: «Предположение о том, что армия Шофилда была бы уничтожена при Спринг-Хилле и была бы одержана одна из самых блестящих побед войны, если бы не провинность Чичема, — это одна из иллюзий, переживших войну… Нельзя найти ни единого обстоятельства или инцидента, выявленного его стратегией, которые оправдывали бы [предпринимаемые] нападки на военную репутацию генерала Чичема». Мое собственное мнение всегда заключалось в том, что генерал Чичем никоим образом не был повиновен в своем поведении при Спринг-Хилле. И это мнение укрепилось благодаря письму губернатора Харриса к губернатору Джеймсу Д. Портеру от 20 мая 1877 года и краткому письму генерала Худа к Чичему от 13 декабря 1864 года, опубликованным недавно в «Южных исторических записках», т. 9, стр. 532.

Я крестил генерала Чичема, конфирмовал его, совершил обряд его венчания, и для меня выпала скорбная честь читать над ним заупокойную службу. Он скончался в Нашвилле, штат Теннесси, 4 сентября 1886 года. Его последними словами были: «Приведите мне моего коня! Я отправляюсь на передовую!»

Перед самым выступлением к Франклину генерала Штраль подошел ко мне и сказал: «Я хочу сделать вам подарок», после чего вручил мне великолепного коня по кличке «Леди Полк». Я использовал этого коня до конца войны, а по ее окончании продал, и на вырученные деньги установил в церкви св. Джеймса в Боливаре, штат Теннесси, мемориальное окно в память о генерале Штрале и его адъютанте, лейтенанте Джоне Марше, оба из которых погибли в страшном сражении при Франклине. Обоих этих людей я крестил всего за несколько месяцев до того, и оба они были конфирмованы епископом Эллиотом.



ГЛАВА XII
ЛИЧНЫЕ МЕМУАРЫ — ФРАНКЛИН




Сражение при Франклине произошло 30 ноября 1864 года и стало одним из самых кровопролитных за всю войну. В тот мрачный ноябрьский день наша боевая линия выстроилась в 4 часа пополудни и двинулась прямо через открытое поле по направлению к внешним оборонительным линиям противника. В самые лица нашим людям обрушился шквал огня. Раздалась команда: «Вперед! Вперед, парни!» Никогда на земле люди не сражались против столь превосходящих сил, но они шли к укреплениям — все вперед и вперед — и встречали смерть без содрогания. Гул битвы не смолкал заполночь, а затем постепенно утих, когда противник оставил свою внутреннюю линию обороны и стремительно отступил к Нашвиллу.

В бою участвовало около 23 000 человек. Они сражались с величайшей доблестью, выбили неприятеля с его внешних временных укреплений на внутреннюю линию, захватили несколько знамен и около тысячи пленных. Но наши потери составили примерно 4 500 храбрецов, среди которых были генерал-майор Пэт Клиберн, бригадный генерал Джон Адамс, бригадный генерал О. Ф. Штраль, бригадный генерал Гист, бригадный генерал Гранберри, а бригадный генерал Джон С. Картер получил смертельное ранение. Среди раненых оказались генерал-майор Джон С. Браун, бригадные генералы Маниго, Куарлз, Кокрилл, Скотт и Джордж Гордон.

Генерал Джон Адамс, приблизившись к окрестностям Франклина, немедленно выстроил боевую линию близ усадьбы полковника Джона Макгавока и повел свои войска в бой. Более доблестных офицеров и солдат никогда не противостояло врагу. Генерал Адамс был хладнокровен, собран и бдительно наблюдал и руководил передвижениями своих людей, ведя их к победе или смерти. Он был тяжело ранен в самом начале боя, и его уговаривали покинуть поле боя. Он спокойно ответил: «Нет, не уйду! Я буду со своими людьми до конца!» — и одновременно отдал приказ капитану Тому Гибсону, своему адъютанту и бригадному инспектору. Падая, он как раз перемахивал на своем коне, «старине Чарли», через внешние укрепления. И конь, и всадник были убиты мгновенно: генерал упал внутри наших позиций, а старина Чарли лежал поперек укреплений. Генерал получил два ранения в правую ногу, четыре пули вошли в его тело, одна пуля прошла навылет через грудь и одна попала в правую лопатку. Все эти ранения были получены одновременно, и смерть его наступила мгновенно.

Кобыла генерал-майора Клиберна пала на укреплениях, а в тело самого генерала вонзилось не менее сорока девяти пуль. Тела этих двух храбрых генералов были доставлены с поля боя в санитарной карете в усадьбу полковника Макгавока, чей дом и лужайка буквально были заполнены убитыми и ранеными конфедератами. Миссис Макгавок оказывала всю возможную помощь, и ее имя заслуживает того, чтобы передаться грядущим поколениям как имя женщины с высокими принципами, возвышенным характером и неутомимой самоотверженностью.

Капитан Гибсон, адъютант и бригадный инспектор генерала Адамса, хотя и тяжело раненный, в сопровождении капитана Блэквелла перевез тело своего командира в резиденцию брата генерала, майора Натана Адамса, в Пуласки. Я совершил погребальный обряд, и его бренные останки были преданы земле на кладбище рядом с могилами его отца и матери.

Как солдат генерал Адамс был деятелен, хладнокровен и собран, храбр безрассудства, быстро соображал и всегда был готов воспользоваться благоприятным моментом. Он пользовался доверием начальства, а также любовью и уважением своих солдат и офицеров. В лагере и на марше он внимательно заботился об удобстве своих подчиненных и в долгих переходах часто делился конем с больными и выбившимися из сил людьми.

Он был прихожанином Епископальной церкви и искренним, смиренным христианином. За год или около того до своей смерти он предавался молитвам утром, в полдень и вечером. Он неизменно постился по пятницам и в другие дни воздержания, предписанные Книгой общего молитвослова. Во всех своих действиях он руководствовался вдумчивым и строгим вниманием к правде, справедливости и долгу. Во всех жизненных проявлениях он был честен, справедлив и чист. В его памяти нет ни единого пятна, и он оставил своим детям наследие безупречного имени, а будущим поколениям — возвышенный героизм южного солдата.

После сражения конь генерала Штраля лежал у обочины дороги, а рядом с ним — генерал: оба мертвы. Весь его штаб погиб. Генерал Штраль был уроженцем Огайо, но в юности приехал в Теннесси и был связан с этим штатом не менее прочно, чем любой из его уроженцев. Он обучил Четвертый теннессиский полк строевой подготовке и дисциплине и сделал его прославленным соединением еще до того, как сменил генерала А. П. Стюарта на посту командира бригады. Он только что оправился от опасного ранения, полученного под Атлантой в июле предыдущего года, когда вступил в теннессискую кампанию, которая окончилась для него роковою гибелью.

Генерал Гист из Южной Каролины лежал убитым со шпагой в руке, протянувшейся через злосчастные укрепления. Генерал Гранберри из Техаса и его конь виднелись на вершине укреплений — и конь, и всадник были мертвы! Я вернулся в Колумбию, нанял негра сколотить несколько простых гробов, помог погрузить их в повозку, проехал с ним около шестнадцати миль и похоронил этих храбрецов — Штраля, Гиста и Гранберри — в тени увитой плющом башни церкви св. Иоанна в Эшвуде, совершив церковный обряд. Затем я вернулся на поле боя.

Генерал-майор Джон С. Браун, генерал Джордж Гордон и генерал Картер получили серьезные ранения — последний из них смертельное. Оказав помощь им и многим другим, я вернулся в Колумбию в госпиталь в Колумбийском институте. Здесь я обнаружил капитана Уильяма Флурбоя и адъютанта Маккинни из Первого теннессиского полка, оба из которых были тяжело ранены. В институте находились сотни раненых.

Я похоронил генерал-майора Клиберна, отпевая его из дома миссис Уильям Полк. Почетный караул был предоставлен капитаном Лонгом, и памяти павшего героя были оказаны все знаки уважения. После похорон я поехал верхом в Гамильтон-Плейс с генералом Луциусом Полком. Там я обнаружил генерала Маниго с ранением в голову и майора Принса из Мобила с ранением в ногу.

Вернувшись в Колумбию, я встретился с капитаном Степлетоном и через него выплатил похоронные расходы моего дорогого друга Джона Марша — триста долларов. Дорогой друг подарил мне прощальный поцелуй, когда отправлялся в бой. Я также передал преп. доктору Пайзу сто долларов, оставив самого себя без средств. Находясь в Колумбии, я отправил повозки в поселение Уэбстер за припасами для наших раненых во Франклине.

Навестив больных и раненых в госпиталях Колумбии, я отправился с капитаном Степлетоном в сторону Франклина. Я добрался до дома мистера Харрисона примерно в трех милях от Франклина уже в темноте и остановился навестить друзей: генерала Картера, генерала Куарлза, капитана Тома Генри и капитана Мэтта Пилчера. Капитан Пилчер был ранен пулей в бок. Капитан Генри получил легкое ранение в голову. Оба шли на поправку. У генерала Куарлза была раздроблена левая рука. Генерал Картер был ранен пулей навылет через туловище, и его рана была смертельной. Я преклонил колени рядом с ранеными и предал их Богу. Перед тем как лечь спать, я помолился вместе с семьей. Всю эту ночь мы отчетливо слышали канонаду вокруг Нашвилла, но все, что мне удалось узнать утром, сводилось к тому, что наши линии находились в полутора милях от города.

Следующим днем было второе воскресенье Адвента, 4 декабря. Я поехал во Франклин навестить доктора Буиста, гарнизонного хирурга. Повсюду вдоль дороги виднелись следы ожесточенной битвы — мертвые лошади и сожженные повозки, но у линии укреплений возле дома мистера Картера, где шли самые тяжелые бои, лежало множество лошадей, громодившихся почти друг на друга. Сын мистера Картера был застрелен в нескольких ярдах от своего дома. Вернувшись к дому мистера Харрисона с доктором Буистом, который приехал заняться ранеными, я навестил их всех и помолился с ними. Вечером мы с доктором вернулись во Франклин, и Уильям Клустон зашел за мной, чтобы отвести к себе ночевать.

Там я встретил генерала Кокрилла из Миссури, раненого в ноги и в правую руку, но полного жизни и весьма бодрого. Лейтенант Андерсон, один из его штабных офицеров, потерявший часть стопы при Викссберге, теперь был ранен в другую. Капитан Джон М. Хики, командовавший ротой в миссурийском полку, при атаке главных линий укреплений прямо перед хлопкоочистительной фабрикой был тяжело ранен — ему раздробило ногу. Он упал в грязь, и в этом плачевном состоянии его левая рука была сильно сломана пулей мини, а вскоре после этого он был ранен в плечо. Окруженный тысячами убитых и раненых, он пролежал на поле боя пятнадцать часов без еды, воды и укрытия, на пронизывающем холоде, причем половину этого времени подвергался обстрелу из орудий и гаубиц как друзей, так и врагов.

Все время пребывания во Франклине я посвятил посещению госпиталей. В одной из комнат госпиталя дивизии Брауна в здании суда я перевязал немало ран, после чего отправился навестить генерала Кокрилла, а оттуда — в штаб армии, располагавшийся в доме Джона Овертона. Меня встретили самым сердечным образом не только генерал Худ, но также семья мистера Овертона и несколько дам из Нашвилла.

В среду я поехал с губернатором Харрисом во Франклин, а оттуда к мистеру Харрисону, чтобы побыть с генералом Джоном К. Картером, доживавшим свои последние дни. Я обнаружил, что генерал Куорлес и капитан Пилчер чувствуют себя хорошо. Мајор Данлэп также шел на поправку. Подполковник Джонс из двадцать четвертого Южнокаролинского полка, однако, чувствовал себя не столь хорошо из-за сильного кровотечения. Навестив генерала Картера, я прочел короткий отрывок из Священного Писания и совершил с ним молитву, за что он горячо меня поблагодарил. В минуты ясности ума беседа с ним была чрезвычайно интересна. Но приступы боли случались часто и были сильными, он просил хлороформ, и ему его охотно давали.

Он никак не верил, что умирает. «Но, — сказал я, — генерал, если вам суждено умереть, что вы хотите, чтобы я передал вашей жене?»

«Скажите ей, — ответил он, — что я всегда горячо ее любил и сожалею о расставании с ней больше, чем могу выразить».

Я совершил молитву со всеми ранеными и с семьей мистера Харрисона, а затем сидел у постели генерала Картера до половины первого ночи. Подполковник Джонс умер среди ночи. Генерал Картер скончался в следующую субботу. Я написал преподобному доктору Пайзу в Колумбию с просьбой посетить его похороны, так как тело везли туда для временного захоронения. Стоял лютый мороз, и дороги были очень скользкими.

Генерал Картер был уроженцем Джорджии, но гражданином Теннесси. За боевые заслуги он прошел путь от лейтенанта в начале войны до командира бригады. Удивительная мягкость манер сочеталась в нем с бесстрашным мужеством. Каждый штабной офицер его бригады, кроме одного, был убит, ранен или взят в плен на укреплениях противника в страшном сражении при Франклине.

В следующее воскресенье (в третье воскресенье Адвента) я совершил таинство Святого Причастия в штабе армии. В ту ночь генерал Форрест делил со мной ложе. Один из мужчин заметил: «Это лев и ягненок возлежат вместе».

На следующий день в методистской церкви в Брентвуде я соучаствовал в союзе святого брака майора Уильяма Клэра и мисс Мэри Хадли из Нашвилла. Шаферами майора были доктор Форд, медицинский директор, и майор Мур, главный интендант. Присутствовало множество офицеров. После церемонии бракосочетания гости вернулись в дом мистера Овертона, где был приготовлен роскошный обед. Мой пустой кошелек пополнился гонораром в двести долларов, кроме того, на следующее утро один друг прислал мне пятьдесят долларов в гринбеках.

На следующий день я покинул штаб в машине скорой помощи доктора Форда, направляясь во Франклин, и по дороге подобрал двоих раненых, отвезя их в госпиталь. Мы встретили губернатора Харриса и полковника Рэя, государственного секретаря. Вечер я провел у миссис Картер в кругу моих друзей — полковника Райса и капитана Тома Генри. На следующий день я постарался купить обувь для своей семьи. Торговцы спрятали свои товары и не хотели отдавать их за деньги Конфедерации. Но предложив расплатиться гринбеками, я приобрел не только обувь, но и самые разные товары.

Встретив капитана Келли из Гвардии Города Скал, который в то время был свободен от службы из-за ранений, полученных в недавнем бою, я предложил ему съездить в Джорджию за одеждой для солдат. Он согласился, и мы отправились в Колумбию. Находясь там, я посетил собрание дам, целью которого было создание Благотворительного общества.

Стали поступать тревожные вести о поражении наших войск под Нашвиллом. Сначала я им не верил, но позже встретил полковника Харви, генерального инспектора, который не только подтвердил самые худшие слухи, но и выразил возмущение и отвращение к поведению наших войск.

Генерал Люциус Полк прислал за мной экипаж, и я поехал в Гамильтон-Плейс, где провел ночь. На следующий день (в четвертое воскресенье Адвента) я совершил таинство Святого Причастия в гостиной Гамильтон-Плейс и, причастив собравшееся там общество, отнес дарохранительницу в комнаты генерала Маниго и майора Принса, чтобы они также могли принять Утешительное Таинство. Во второй половине дня я вернулся в Колумбию и помогал преподобному доктору Пайзу при бракосочетании мисс Хаджес с майором Уильямом Э. Муром, главным интендантом армии. После этого я поехал к дому мистера Вота, где обнаружил генерала Худа с его штабом.

Я был рад видеть, что генерал стойко переносит бедствие, постигшее наши войска. Теперь стоял очень серьезный вопрос: должен ли генерал Худ удерживать рубеж по реке Дак (даже если бы это было для него возможно) или отойти за реку Теннесси. Один офицер заметил в моем присутствии генералу, что хотя Бог настолько явно на нашей стороне, что в этом не может сомневаться ни один человек, все же совершенно очевидно, что нашему народу еще не суждено было пройти через все уготованные ему страдания.

Генерал ответил, что это замечание справедливо. Он убедился в этом при Спринг-Хилле, где противник оказался полностью в наших руках, и вопреки всем его усилиям нанести решающий удар, потерпел неудачу. И вот теперь снова под Нашвиллом, когда дневной бой был уже почти окончен, когда до самого вечера все шло успешно, наши войска в беспорядке дрогнули и побежали.

Ранним утром следующего дня генерал Форрест прибыл в штаб и настоятельно посоветовал генералу Худу без промедления отступить к югу от Теннесси. «Если мы не в состоянии удержать штат, мы должны немедленно оставить его», — таковы были слова генерала Форреста. В девять часов утра началась канонада у Резерфорд-Хилла. Спустя пару часов от генерала Чизема пришло известие, что он отбросил противника, и стрельба прекратилась. Генерал Худ в конце концов решил отойти к югу от Теннесси; и губернатор Харрис, в чье суждение я имел полное основание верить, счел это лучшим исходом из возможных. И все же это был мрачный день для меня, и мысль о том, что придется вновь покинуть штат Теннесси, сильно угнетала меня.

Вторник, 20 декабря, выдался мрачным днем. Прощаясь с Колумбией, я чувствовал, что расстаюсь с самыми заветными и дорогими надеждами. Я вспоминал дни нашего марша в Теннесси, столь полные радостного общения со Штралем, Маршем и другими друзьями. Сказав «прощай», я проехал тридцать миль до Пуласки, где меня радушно приняли в доме миссис Баллентайн. На следующий день я крестил там шестеро людей, а позже в штабе генерала Худа, в доме достопочтенного Томаса Джонса, — четверых детей мистера Джонса. После этого крещения мистер Джонс присоединился к нашей молитве в комнате генерала Худа. Генерал сказал: «Боюсь, я стал еще грешнее с начала этого отступления, чем за долгое время до того. Я так возложил свое сердце на успех — так истово молился о нем — так твердо верил, что преуспею, что сердце мое стало очень мятежным. Но, — добавил он, — давайте уйдем из Теннесси, вознося хвалебные гимны».

Погода стояла исключительно ненастная. Столько наших бедных ребят ходило босиком, что бедствия были огромными. Жители Пуласки делали все возможное, чтобы обеспечить их обувью. В среду я обедал с губернатором Харрисом у майора Натана Адамса и провел ночь у полковника Райса. На следующий день генерал сообщил мне, что неприятель в полдень переправился через реку Дак у Колумбии и начал обстреливать город. Но Форрест передал им под парламентским флагом, что если обстрел не прекратится, он поместит их раненых прямо под огонь. В результате стрельба прекратилась.

Все наши силы двинулись дальше к Бейнбриджу. Генерал Худ ушел на следующее утро. Я присоединился к губернатору Харрису, так как того не задерживали в пути. Мы проехали тридцать миль до небольшого городка под названием Лексингтон, где полковник Райс, капитан Баллентайн и я нашли скромный ночлег. На следующий день мы отправились к паромной переправе Ламбс-Ферри в надежде найти там лодку, но узнали, что генерал Родди приказал переправить ее к реке Элк для переправы своих частей. Поэтому мне предстояло совершить еще один переход в восемьдесят миль (примеч. автора/испр.: восемнадцать миль). С наступлением сумерек я обнаружил моего друга, генерал-майора Клейтона, расположившегося лагерем у дороги, и, не зная местонахождения генерала Худа, решил принять самое сердечное приглашение генерала Клейтона провести ночь с ним. Был сочельник. После ужина генерал созвал весь свой штаб и курьеров, и мы помолились.

На следующий день, в день Рождества и воскресенье, погода была очень печальной и мрачной. Я провел молитву в штабе генерала Клейтона, после чего съехал к реке и понаблюдал за наведением понтонов. Кто-то принес мне рождественский подарок от миссис Томас Джонс из Пуласки — две золотые пятидолларовые монеты.

На следующий день в девять часов я переправился через реку. Переходя реку во время нашего наступления, я пел «Jubilate». Теперь же я пел «De Profundis». Я присоединился к генералу Худу в Таскумбии 27-го числа и застал его переживающим это бедствие сильнее, чем в любое другое время с начала отступления. А после различных приключений я прибыл в Абердин в субботу, в последний день 1864 года. Хотя я был совершенно чужим в Абердине, меня сердечно встретили в доме мистера Нидхэма Уитфилда, чья семья принадлежала к церкви. Так завершился 1864 год.



ГЛАВА XIII
ЛИЧНЫЕ ВОСПОМИНАНИЯ — РАСПАД КОНФЕДЕРАЦИИ




В 1865 году Новый год пришелся на воскресенье. Поскольку в Абердине не было постоянного священника, церковный совет церкви Св. Иоанна попросил меня провести богослужение для них, что я и сделал как утром, так и вечером при большом стечении прихожан. А в следующий вторник я начал ежедневные богослужения в церкви, которые посещались чрезвычайно хорошо. На первом из этих богослужений я проповедовал на тему «Ревность в христианской жизни».

Я оставался в Абердине до 14 января, совершая ежедневные службы, навещая членов прихода и исполняя те священнические обязанности, в которых возникала необходимость. Затем я уехал в Колумбус, штат Миссисипи, где меня радушно встретили в доме мистера Джона К. Рамзи, члена церковного совета церкви Св. Павла. Епископ епархии, епископ Грин, жил в Колумбии, но в то время отсутствовал и должен был вернуться в следующий понедельник.

Я встретил преподобного мистера Шврара из Теннесси в резиденции епископа, а в следующее воскресенье проповедовал в церкви Св. Павла утром и вечером, причем богослужения вели преподобный мистер Шврар и преподобный мистер Бейквелл из Нового Орлеана. В течение этой недели я ежедневно проводил утренние и вечерние службы, на большинстве из которых проповедовал.

В то время умы жителей Юга стали проникаться мыслью о том, что победа и независимость Конфедеративных Штатов больше не гарантированы. 19 января генерал Худ был освобожден от командования, и временное командование принял генерал-лейтенант Тейлор. Как офицеры, так и рядовые устраивали в армии собрания с требованием возвращения генерала Джонстона. Генерал Худ заслужил благодарность своей страны за храбрость, за преданность, за энергию и предприимчивость. Но войска тосковали по генералу Джозефу Э. Джонстону, страна взывала к нему, а Конгресс Конфедеративных Штатов требовал, чтобы Президент вернул его к командованию Теннессиской армией. И я убежден, что никакой другой человек, обладай он гением Цезаря или Наполеона, не смог бы командовать этой армией так хорошо, как генерал Джонстон.

В воскресенье, 22 января, преподобный Джон М. Шврар, диакон, был возведен епископом Грином в сан священника в церкви Св. Павла в Колумбии. Я представил его к рукоположению и произнес проповедь на текст: «Что же ответят вестникам народа? — Что Господь основал Сион, и в нем найдут убежище убогие из народа Его». Исаия xiv, 32.

Мне было горько думать, что из-за смерти епископа Оти из Теннесси мистер Шврар был вынужден принимать рукоположение вне епархии, к которой канонически принадлежал. Но после окончания войны и моего вступления в должность преемника епископа Оти мистер Шврар стал одним из моих самых верных и любимых священнослужителей, несколько лет был секретарем епархии Теннесси и миссионером, опекавшим несколько важных мест близ Мемфиса. Во время эпидемии желтой лихорадки в 1878 году он мужественно оставался на своем посту и умер от этой болезни.

Через несколько дней после рукоположения я встретился у генерала Элзи с полковником Баскервиллем, капитаном Хадсоном, Джеймсом Д. Б. де Бо и другими; мы обсудили целесообразность привлечения негров в армию в качестве наших солдат, и все сошлись во мнении о мудрости такого шага. Мы также обсудили ходившие тогда слухи о готовности иностранных держав признать нас на основе постепенной эмансипации. А мистер де Бо, бывший редактор «Southern Quarterly Review», заявил, что губернатор Эйкен из Южной Каролины, владевший более чем тысячей рабов, говорил с ним более чем двумя годами ранее в пользу эмансипации ради достижения признания и убеждал его использовать свое перо, чтобы вынести этот вопрос на суд народа Конфедеративных Штатов.

В то время сообщалось, что из Конфедерации в Вашингтон с мирной миссией отправились комиссары. Среду, 1 февраля, я провел с полковником Баскервиллем и мистером де Бо, который полагал, что 1 мая у нас будет мир. Сама мысль о мире заставляла меня затаить дыхание, но я опасался, что время еще не пришло. В то же время Президент Конфедеративных Штатов назначил день поста, самоуничижения и молитвы.

Подполковник Ллевеллин Хокстон, которого я представил епископу Эллиотту для конфирмации в Шелбивилле в 1863 году, провел у меня ночь. Он принадлежал к старинному виргинскому семейству из Александрии, где воспитывался в лоне Церкви, а принципы добродетели и религии были запечатлены в его уме и сердце тихим и устойчивым влиянием христианского дома. Он окончил Вест-Пойнт в 1861 году, как раз в момент начала войны. Прибыв в Вашингтон, он подал в отставку с поста офицера армии Соединенных Штатов, чтобы последовать за своим штатом. Его отставку не приняли, но его имя вычеркнули из списков. Он переправился в Виргинию, и военный министр Конфедерации приказал ему явиться к генералу Полку. Он был преданнейшим солдатом и на многих полях сражений выказывал выдающуюся доблесть.

Я не мог получить транспорт из Колумбии до 7 февраля, и перед отъездом епископ Грин вручил мне конверт с двумястами долларами — пожертвованием от прихожанина церкви Св. Павла. После множества хлопот из-за переполненности поездов я прибыл в Меридиан. Здесь я встретил капитана Фрирсона из Теннесси. Доктор Фостер, полковой врач, встретил меня на железнодорожной станции, и я принял приглашение остановиться у него на время задержки в этом месте. В его квартире я обнаружил множество нашвиллских друзей — генерала Мани, капитана Александра Портера, капитана Райса, майора Вокса, капитана Келли и других.

Я навестил полковника Харта, командовавшего бригадой Мани. Эта бригада была меньше моего прежнего полка в начале войны. Из всех тех тысяч с лишним солдат, что выступили в составе 1-го Теннессиского полка в мае 1861 года, я обнаружил оставшимися в строю лишь пятьдесят человек. Многие погибли в бою, другие заболели и умерли, некоторые находились «в доме рабства», и, хуже всего, кое-кто изменил своим знаменам.

Я покинул Меридиан в четверг, 9 февраля, и направился в Демополис, штат Алабама, куда прибыл в три часа вечера. Мой визит в Демополис был приятным. Во время моего пребывания там стало достоянием гласности сообщение Мирной комиссии. Провал комиссии был использован для поднятия духа народа: людям говорили, что все пути к миру закрыты, кроме того, что может быть прорублен мечом. Но эта попытка поднять падающий дух Юга провалилась. Слабый всплеск воодушевления, порожденный фиаско Мирной комиссии, вскоре угас окончательно.

Покинув Демополис, я сопровождал преподобного мистера Беквита в Гринсборо, штат Алабама, чтобы повидаться с епископом Уилмером. Во время этого визита епископ провел службу конфирмации, на которой я проповедовал, а пожертвования в размере 530 долларов были переданы мне на армейские миссии. После службы один джентльмен отвел меня в сторону и заявил, что несколько прихожан хотели бы преподнести мне небольшой знак уважения, после чего вручил мне 700 долларов. Это стало для меня огромным сюрпризом.

В сопровождении Франка Даннингтона я отправился в Сельму. Мы остановились на ночь в гостинице. Утром я заплатил за ночлег и завтрак 13 долларов. От завтрака я отказался. На следующий день я имел огромное удовольствие встретиться со своим другом полковником Гарри Йетменом. Тем утром я посетил верфь и провел некоторое время с капитаном Ап Кейтсби Джонсом. Мы приятно беседовали о наших виргинских знакомых. Казалось странным обнаружить судостроительное предприятие во внутреннем городке или на берегах небольшой реки. Но правда заключалась в том, что правительство Конфедерации осознало мудрость выбора подобных мест для производства канонерских лодок и военно-морских орудий, дабы лучше защитить их от набегов федералов.

Капитан Кейтсби Джонс проделал в этом месте колоссальный объем работы. У него было занято около четырехсот рабочих, из которых лишь девяносто были белыми. К моменту моего визита он выпустил сто девяносто пушек, помимо выполнения огромного объема прочих работ для правительства. Он провел меня по предприятию и показал все этапы — от плавки руды до рассверливания стволов. Он отливал орудия Брукса почти исключительно и говорил, что они сочетают в себе больше достоинств, чем любые другие.

Когда мы находились в конторе верфи, туда заглянул мистер Филлипс из Северной Каролины, чтобы осмотреть предприятие. Он только что прибыл из Ричмонда, пропутешествовав с вице-президентом Александром Х. Стивенсом до самой Атланты. Он рассказал случай, иллюстрировавший остроумие мистера Линкона и, как нам всем тогда казалось, недостаток достоинства, а возможно, и сочувствия к тем, кто болел за дело Юга.

Мистер Хантер, один из комиссаров с Юга, во время четырехчасовой беседы с мистером Линконом и мистером Сьюардом привел множество исторических примеров, когда правительства вели переговоры с мятежниками, и упомянул один из них времен Карла I Английского. Мистер Линкон ответил: «Сьюард, возможно, и знает всю историю того времени. Все, что знаю я, — это то, что Карл I потерял голову».

Я прибыл в Монтгомери на пароходе слишком поздно в субботу вечером, чтобы успеть на поезд до Колумбуса, штат Джорджия. Поэтому я был вынужден провести воскресенье в Монтгомери. Мои расходы на пароходе, не считая стоимости проезда, составили двадцать пять долларов, а именно: три чашки кофе, поданные слугой, — пятнадцать долларов; и «чаевые» мальчику за обслуживание и присмотр за моим багажом — десять долларов.

Вместе с преподобным мистером Митчеллом я отправился в тот вечер на собрание жителей Монтгомери, созванное для обсуждения сложившегося положения дел. Театр, в котором проходило собрание, был переполнен до отказа. Когда мы прибыли, губернатор Уоттс обращался к собравшейся толпе. Нам едва удалось найти место, где можно было постоять. Губернатор выступал более часа, высказал много здравых мыслей, защищал президента Дэвиса, и в целом его речь оказалась сильной, практичной и глубоко патриотичной. Он упомянуто отметил разницу между настроениями людей в тылу и солдат на передовой. Его поддержали другие ораторы, и присутствующие приняли серию патриотических резолюций.

Я провел воскресенье в Монтгомери, проповедовал утром и вечером и окрестил сына генерал-лейтенанта Альберта Джона Смита. Покинув Монтгомери на следующее утро, я прибыл в Колумбус, штат Джорджия, в пять часов вечера после отсутствия, длившегося более трех месяцев. Я был рад застать семью в добром здравии.

Я возобновил свою работу помощника преподобного мистера Хоукса, как и до отъезда в Теннесси. 1 марта была Пепельная среда, и непрекращающийся дождь лил как из ведра. Я провел утреннюю молитву и проповедовал за настоятеля прихода, который, хоть и смог присутствовать на службе, выглядел очень плохо. Его активная деятельность явно подходила к концу. Три недели спустя мой бывший сокурсник доктор Франк Стенфорд погрузил его в наркоз с помощью хлороформа и прооперировал ножом, удалив раковую опухоль. Он хорошо перенес операцию и присутствовал, чтобы преподать благословение, когда 5 апреля в доме священника я сочетал узами брака капитана Джона С. Смита, адъютанта генерала Худа, и Салли К. Хоукс, дочь достопочтенного пастора. И здоровье его оставалось относительно крепким до тех пор, пока я оставался в Колумбии.

В период Великого поста я каждое воскресенье совершал богослужения за мистера Хоукса и читал цикл лекций по «Конфирмации». 10 марта, в пятницу, объявленную президентом Дэвисом днем поста, самоуничижения и молитвы, я проповедовал перед переполненной паствой на текст из книги пророка Исаии iv, 12. Я совершал отпевания, крещения и исполнял прочие приходские обязанности за мистера Хоукса. Среди крещенных был генерал Уорнер, главный инженер верфи в Колумбии. Другим крещенным стал капитан Рудольф Морерод из 33-го Теннессиского полка, из бригады Штраля. Он был швейцарского происхождения, уроженец Индианы и практикующий врач до войны.

Майор-некший генерал Джон К. Браун провел со мной вечер прямо перед отъездом в свою часть, успев достаточно оправиться от ранения, полученного в битве при Франклине. Он подробно изложил мне свои действия при Спринг-Хилле, что убедило меня: на нем нет и тени вины за упущение великой возможности, о чем иногда судачат. Я всегда верил в это, ибо он был одновременно одним из благороднейших людей и самых искусных солдат. Чуть больше года назад я обвенчал его с мисс Бетти Чидресс в Гриффине, штат Джорджия, при несколько романтических обстоятельствах. Приглашения на свадьбу были разосланы на девять часов вечера 23 февраля (1864 года). Жених в сопровождении девяти офицеров своего штаба прибыл в Гриффин 22-го числа. Но на следующее утро он получил телеграмму от генерала Джозефа Э. Джонстона с приказом немедленно явиться в Роум, штат Джорджия. Находившиеся с ним офицеры также были отозваны.

Генерал Браун немедленно разыскал мисс Чидресс и изложил ей сложившееся положение.

«Вам придется вернуться в свою часть», — сказала она.

«Но только не раньше, чем вы станете моей женой», — ответил он.

В то время я дежурил в госпиталях Гриффина, меня вызвали, и я обвенчал их в час дня в присутствии нескольких друзей. Жених простился с невестой и отправился к театру военных действий. Две недели спустя он получил отпуск и вместе с новобрачной отправился в свадебное путешествие.

Я крестил детей от этого брака, конфирмовал всех, кроме одного, провел обряд венчания их старшей дочери и отпел ее год спустя. Я был с убитым горем отцом у смертного одра второй дочери и стоял рядом с ним у ее могилы.

Таким образом, я знал генерала Брауна в мире и войне, в радости и печали, в солнечные дни и под сенью туч, и всегда знал его как истинного человека — верного во всех жизненных обстоятельствах, широко мыслящего и великодушного, предприимчивого гражданина, юриста, государственного деятеля; человека, на которого всегда можно положиться. Он обладал здравым смыслом, силой и решительностью характера, методичностью, верностью и чистотой помыслов, которые внушали уверенность и делали успех легким. После того как я стал епископом Теннесси, и особенно во время его пребывания на посту губернатора Теннесси, мы были близкими друзьями. Его смерть 17 августа 1889 года была внезапной и неожиданной. Получив телеграмму, я поспешил на похороны в Пуласки, штат Теннесси, где предал его землю со строгими и впечатляющими церковными обрядами.

В другой раз нашими гостями были подполковник Доусон из 154-го Теннессиского полка и бригадный генерал Феликс Х. Робертсон, оба почти оправившиеся от своих ран.

Но я получил тягостнейшее известие о смерти мистера Джейкоба К. Сасса, президента Чарльстонского банка и казначея Совета Церкви в Конфедеративных Штатах Америки. Он только что бежал из Колумбии, Южная Каролина, перед ее падением, и умер в Юнивилле. Он был одним из благороднейших мирян Церкви, человеком широкой души и ума, преисполненным любви ко Христу и Церкви — деятельным, искренним и чистым сердцем.

Мистер Роудс Браун однажды вручил мне короткую и лаконичную записку следующего содержания: «Преподобному доктору Кинтарду для его личных нужд от нескольких друзей». В записке содержалось 2500 долларов, и она, несомненно, была выдана для того, чтобы я мог приобрести богословские книги; я полагаю, что единственным донором был мистер Браун.

В Вербное воскресенье (9 апреля) я обратился к прихожанам во время богослужения с призывом о важности создания приюта для сирот и церковного приюта в Колумбии и объявил, что пожертвования в следующее воскресенье (на Пасху) пойдут на эти цели.

В Страстную пятницу я с великой радостью принял в лоне Церкви через таинство крещения моего старого друга генерала Вашингтона Барроу из Нашвилла. Он был одним из моих первых друзей в этом городе и всегда пользовался моим высочайшим и теплейшим уважением. Он получил классическое образование, изучал право и был принят в коллегию адвокатов. Он был поверенным в делах США в Португалии с 1841 по 1844 год, заседал в Конгрессе как виг от Теннесси, был сенатором штата в 1860 и 1861 годах и членом комиссии, заключившей Военный союз между южными штатами 4 мая 1861 года. В марте 1862 года он был арестован губернатором Теннесси Джонсоном по обвинению в нелояльности и заключен в тюрьму в Нашвилле, но на следующей неделе освобожден по приказу президента Линкона. Он умер в Сент-Луисе в октябре 1866 года.

Еще до наступления Пасхи Чарльстон — Город у Моря — пал после столь славной обороны, какой не знала история, ни древняя, ни новая. Колумбия тяжело пострадала от визита федеральных войск. Сельма в Алабаме была взята и по большей части сожжена. Наконец, доходившие до нас время от времени слухи о падении Ричмонда подтвердились. Генерал Хауэлл Кобб написал мэру Колумбии, призывая его сделать все возможное для пробуждения в гражданах чувства долга, противиться вооружению негроа и обещать от военных властей всю возможную помощь.

Но из обращения президента Дэвиса по случаю падения Ричмонда и из прокламации губернатора Алабамы к народу своего штата, когда тому грозило вторжение федеральных войск, было очевидно, что надежда в сердцах людей угасает и конец Конфедерации близок.

В канун Пасхи враг был в Монтгомери, и этот город был сдан мэром без попытки сопротивления. В Колумбии все пришло в движение. Спокойствие города вовсе не подкреплялось тревожными вестями об убийстве президента Линкона. Для обороны города предпринимались нелепые приготовления, однако собрать там удалось лишь ничтожные силы.

Так забрезжила Пасха. Первое богослужение дня состоялось в половине шестого утра, когда я совершил Святое Причастие. На этой службе было очень много народа. Присутствовало много мужчин. Все это было крайне торжественно и впечатляюще. Все сердца переполняли дурные предчувствия грядущего. Враг был уже совсем близко.

На второй службе в половине одиннадцатого я прочел литанию и совершил Святое Причастие. Я не стал проповедовать, чувствуя, что это время исключительно для молитвы и молений. Пожертвования, как и было объявлено ранее, предназначались для церковного приюта и приюта для сирот. Они составили 33 000 долларов.

Я долго стоял у алтаря, преподавая таинство офицерам и солдатам, пришедшим причаститься перед отправкой на фронт. Среди них я узнал генерала Финли из Флориды и лейтенанта Грина, сына епископа Миссисипи. Меня глубоко тронуло зрелище того, как некий весьма благочестивый офицер опустился на колени у алтарной преграды, а затем поспешно удалился, готовый к бою, сжав руку жены при расставании.

В полдень федеральная артиллерия открыла огонь по городу. Бой за оборону Колумбии выдался весьма оживленным. Главное командование осуществлял генерал-майор Хауэлл Кобб, его вторым лицом был полковник Леон фон Цинкен, комендант гарнизона. Все наши силы насчитывали менее 4000 человек, в то время как силы федералов под началом генерал-майора Джеймса Х. Вилсона составляли около 12 000–15 000. Враг не только значительно превосходил нас численно, но и был великолепно вооружен.

Враг был дважды отражен, но нашим войскам, разумеется, вскоре пришлось отступить перед таким превосходством в численности и вооружении. Около половины одиннадцатого утра в понедельник наши войска отошли за реку в город и поспешно отступили по дороге на Мейкон, причем множество их проходило мимо моего дома.

Я почти не подготовился к приходу неприятеля. У меня хранились деньги, собранные во время пожертвований на утренней воскресной службе. Я завернул их в кусок прорезиненной ткани, и один друг спрятал сверток для меня на верхушке высокого соснового дерева. Кто знает, может, он и до сих пор там. У меня в доме было немало серебряной утвари. Ее быстро собрали, сложили в мешок и опустили в колокольню (примеч. автора/испр.: в колодец). Кое-какие трофеи с полей сражений были брошены в другой колодец. Около полуночи мы легли отдохнуть, полагая, что нас могут потревожить в любой момент.

Но лишь во вторник в восемь утра появились первые федеральные солдаты. Первым в мой палисадник въехал сержант 10-го Миссурийского кавалерийского полка. Он спросил, не видел ли я поблизости конфедератов, на что я ответил: «Никого с прошлого вечера».

«Куда они направлялись?» — поинтересовался он следом.

«На Мейкон».

«Можно нам поесть чего-нибудь?»

«Да, завтрак скоро будет готов. Не хотите ли войти?»

Он ускакал и позвал лейтенанта, который подъехал, привязал коня в палисаднике, предусмотрительно распахнув ворота настежь. Поднимаясь по ступенькам крыльца, я спросил его имя. Сначала он назвался Джонсом, но после завтрака сказал, что его фамилия Фриз, каковой она очевидно и была.

Гостем у меня был мистер Сэмюэл Нобл, очень дорогой мне друг, прибывший из Сельмы в воскресенье утром. Он был уроженцем Пенсильвании, которого федеральное правительство направило на Юг для охраны хлопка и предотвращения его уничтожения конфедератами. В Сельме он попал под подозрение федералов, а после того как они его отпустили, был задержан нашими солдатами как шпион. Его спросили, с кем он знаком, и он назвал меня в качестве поручителя. Соответственно, его препроводили в Колумбии в сопровождении лейтенанта, который немедленно освободил его, как только я подтвердил личность. Он оказал мне огромную помощь в возникших чрезвычайных обстоятельствах.

Лейтенант Фриз показался вполне джентльменским малым и выдал мне следующую охранную грамоту:

Я посетил дом преподобного К. Т. Кинтарда (где гостем является Сэмюэл Нобл из Пенсильвании) для защиты его личности и имущества. Все солдаты должны оставить все в неприкосновенности до тех пор, пока генерал Вилсон не сможет прислать запрошенный караул. Это имущество должно оставаться неприкосновенным.

Генри Х. Фриз,

1-й лейтенант роты D 10-го Миссурийского кавалерийского полка, доброволец арм. США.

Вооружившись этим документом, мистер Нобл решил не пускать никаких непрошеных гостей. Несколько друзей укрылись в моем доме. У моего ближайшего соседа в присутствии дам совершались гнусные бесчинства; пытаясь защитить нас, мистер Нобл дважды подвергался смертельной опасности, когда к его голове приставляли пистолеты с угрозами пристрелить.

Поэтому я отправился в штаб, чтобы выбить охрану. Сосед пошел со мной, а один солдат согласился охранять мои владения до моего возвращения. Сначала я зашел к генералу Винслоу с запиской от мистера Нобла, адресованной как генералу Винслоу, так и капитану Ходжу, его исполняющему обязанности генерального адъютанта. Капитан Ходж не только обошелся со мной крайне вежливо, но и проводил меня в кабинет генерал-провоста. Не найдя последнего на месте так, как мне хотелось, я решил обратиться к генералу Вилсону.

Я изложил письменно то, что произошло в доме моего соседа, и передал это генералу вместе со своей визитной карточкой. Генерал лично вышел к двери, очень сердечно пожал мне руку и пригласил в свою комнату, где представил меня генералу Маккуку.

Я попросил генерала Маккука прочитать написанное мной заявление, и он исполнил просьбу. Затем, поднявшись с места и шагая по комнате, он с большим жаром произнес: «Доктор, если бы вы смогли опознать этих людей, совершивших данное преступление, я бы повесил их в одну минуту, попадись они мне в руки».

Он немедленно отдал приказ своему адъютанту, который в свою очередь отдал необходимые распоряжения генерал-провосту. Таким образом я добился охраны для собственного дома и для трех домов моих соседа. Я вернулся домой к великому облегчению семьи, ибо из-за моего долгого отсутствия они боялись, что со мной приключилась беда.

Ночь прошла спокойно, и на следующее утро мне посчастливилось спасти обоих коней. Выйдя из-за стола после завтрака на переднее крыльцо, я увидел двух федеральных солдат, накладывавших седла на моих лошадей. Я окликнул командовавшего охраной лейтенанта, чтобы узнать, должен ли я отдать их обоих. Тот немедленно вышел, застегнул ремень со шпагой, подошел к солдатам, от души отходил их шпагой и приказал расседлать коней и вернуть их. Те сразу повиновались, и я спрятал лошадей в подвале своего дома. Когда час спустя прискакали четверо других солдат в надежде заполучить моих коней, они их не нашли, а мистер Нобл вышел и прогнал непрошеных гостей со двора.

Спустя несколько дней караулы были сняты, поскольку войскам отдали приказ выступать по дороге на Мейкон. Время от времени к дому наведывались одиночные отставшие солдаты и пытались войти, но безуспешно.

В одну из ночей в Колумбии подожгли казенное имущество, фабрики и прочее. Небо ярко осветилось, и время от времени раздавались чудовищные взрывы. Самый громкий прогремел в час ночи при взрыве порохового склада. Он выбил стекла в домах за две мили оттуда. Вдоль всей реки неприятель оставил картину опустошения и разорения. Все мосты были разрушены. Фабрики, судостроительные верфи, селитряные заводы и склады хлопка — все было сожжено. Лавки в городе были разграблены, главным образом местной беднотой. Ущерб оценивается примерно в пятнадцать миллионов долларов.



ГЛАВА XIV
ЛИЧНЫЕ ВОСПОМИНАНИЯ — ОКОНЧАНИЕ ВОЙНЫ




Из Колумбии я вместе с семьей пробирался как мог в Атланту, где гостил у своего друга мистера Ричарда Питерса.

Дела Конфедерации, ее армии, ее политическая организация — все пошло прахом. Генерал Томас и его армия соединились с генералом Грантом. Кавалерия, пехота и артиллерия полностью окружили силы конфедератов, у которых почти исчерпались запасы боеприпасов. Непреодолимые обстоятельства вынудили генерала Ли капитулировать при Аппоматтоксе в воскресенье, 9 апреля 1865 года. Несколько дней спустя произошло убийство президента Линкона, за которым последовала прокламация с назначением награды за поимку Джефферсона Дэвиса и некоторых других лиц — не как главных участников недавней войны, а как particeps criminis в том злодеянии.

Пребывая в Атланте, я оказался в некоторой степени причастен к ходу событий. 20 мая в Атланту привезли достопочтенного Бена Хилла. Он был близким другом президента Дэвиса и обладал прекрасным интеллектом. Он держался с достоинством в царившем тогда угнетенном состоянии дел. У меня состоялся долгий и крайне интересный разговор с ним. Мэлори, бывший министр военно-морского флота Конфедерации, казалось, смотрел на ситуацию пессимистично и сказал мне, что больше всего сожалеет о том, что потратил четыре года своей жизни на работу ради людей, непригодных для независимости.

Генерал-майор Хауэлл Кобб, хотя и являлся амнистированным военнопленным, был доставлен в Атланту под конвоем, вероятно, для сопровождения мистера Хилла и мистера Мэлори в Вашингтон. У меня состоялась получасовая беседа с ним. Он сказал мне, что ни о чем в прошлом не сожалеет, по крайней мере в том, что касалось его собственного поведения; что он готов оставить свою историю без единой точки над i или палочки над t; что он чувствует, будто будущее не приготовило для него ничего; что он готов подчиниться законам Соединенных Штатов и не имеет желания скрываться от федеральных офицеров.

«Действительно, — сказал он, — если бы передо мной сейчас лежали две дороги: одна ведущая в леса, а другая на виселицу, я бы предпочел последнюю, нежели компрометировать свое самоуважение попыткой бегства».

В воскресенье, 21 мая, я провел службу в Центральной пресвитерианской церкви Атланты. Присутствовала огромная паства. Она состояла примерно из равного числа федералов и конфедератов. Перед началом богослужения я обратился с краткой речью, в которой выразил свои взгляды на обязанности всех истинных людей в тогдашнем положении страны. Я сказал, что каждый человек должен изо всех сил стараться залечить раны и сгладить швы и шрамы братоубийственной войны, которая только что завершилась. Я объявил прихожанам, что не стану читать молитву за президента Соединенных Штатов на этом богослужении просто потому, что она еще не была санкционирована епископом епархии, чью церковную юрисдикцию в этом вопросе я признавал. Затем я продолжил службу.

Несколько вечеров спустя майор Э. Б. Бомонт, адъютант в штабе генерал-майора Вилсона, пил с нами чай. Он был родом из Уилкс-Барре, штат Пенсильвания, и близким другом родственников мистера Питерса в том штате. Как только он прибыл в Мейкон, он написал мистеру Питерсу с просьбой обращаться к нему за любой помощью, какую тот сможет оказать. Он направлялся домой в отпуск сроком на тридцать дней.

Он был выпускником Вест-Пойнта и — как и все выходцы из этого заведения, с которыми мне доводилось сталкиваться, — истинным джентльменом. От него я услышал федеральную версию событий боя за Колумбию! Я как никогда раньше осознал, до чего же абсурдна была попытка конфедератов защищать это место! У нас была лишь горстка необученной милиции и отряд ветеранов из госпиталей против 13 000 лучших по дисциплине и оснащению войск федеральной армии!

Из Атланты я отправился в Нашвилл в сопровождении своей семьи и моего друга мистера Питерса, который страстно желал добраться до Филадельфии. Железная дорога между Атлантой и Чаттанугой была разрушена, но к югу от нее, до самого Кингстона в штате Джорджия, ее уже восстановили. Я разыскал старого знакомого — инженера, руководившего строительными работами, — который с радостью принял нас в свой вагон и оказал нам самое щедрое гостеприимство.

Поскольку проехать через Чаттанугу было довольно сложно, я навестил федерального коменданта в Кингстоне и попросил его по доброте душевной содействовать моему передвижению. Я передал ему свой паспорт, на котором он написал свою фамилию и попросил меня отнести документ офицеру в соседней комнате. Последний, к моему удивлению, выдал мне бесплатные проездные билеты до Нашвилла. По прибытии в Нашвилл я был очень тепло принят в доме моего друга, полковника Гарри Йетмена. Это было в пятницу. На следующий день меня навестил преподобный В. Д. Харлоу, в то время настоятель церкви Христа. В ходе нашей беседы я сказал ему: «Я буду рад принять участие вместе с вами в завтрашнем богослужении». Ибо зал, который моя община использовала до войны, в 1862 году был реквизирован военными и превращен в казарму, а моя паства оказалась рассеяна.

— Пожалуй, вам лучше это не делать, — сказал он.

— И позвольте спросить, почему же? — удивился я.

— Властям это может не понравиться, — ответил он.

— Очень хорошо, — возразил я, — если им это не нравится, пусть придут и арестуют меня. Я нисколько не возражаю.

Впоследствии я узнал, что он навестил генерала Паркхерста из Мичигана, бывшего тогда военным комендантом Нашвилла, сообщил ему о моем прибытии и осведомился, будет ли мне дозволено вести богослужения.

— Ах, — ответил генерала, — неужели доктор вернулся? Где он служит? Я буду рад посетить его службы.

Позже меня попросили навестить заболевшую жену генерала, и я обнаружил, что у меня очень много хлопот с посещением больных и раненых федеральных войск в Нашвилле и погребением их умерших. Неделями я неотлучно дежурил в госпиталях и в лагере. Постепенно до меня стало доходить, что я бессознательно превратился из конфедеративного капеллана в федерального. Когда я решил увезти семью в Нью-Йорк, ко мне явилась делегация федеральных офицеров, председатель которой произнес трогательную речь и попросил принять кошелек с золотом в знак высокого признания моих заслуг, оказанных федеральным офицерам в Нашвилле. Излишне говорить, что я был одновременно удивлен и польщен.

В те дни железными дорогами заведовали военные кондукторы, вагоны были чудовищно переполнены, и достать места составляло большой труд. Но генерал Паркхерст пришел мне на помощь, отправил своего адъютанта на вокзал, чтобы тот обеспечил местами меня и мою семью, и приставил к ним охрану. Благодаря этому моя семья совершила путешествие с большим комфортом.

По прибытии в Нью-Йорк я был сердечно принят моим другом преподобным доктором Морганом, настоятелем церкви св. Томаса, который пригласил меня проповедовать у него в следующее воскресенье. Таким образом, его храм стал первой церковью на Севере, где я после войны произнес проповедь или совершил богослужение любого рода.

Я вернулся в Теннесси 1 сентября 1865 года, и 6-го числа того же месяца по призыву Постоянного комитета собрался чрезвычайный съезд епархии для избрания епископа на смену епископу Оти, скончавшемуся в апреле 1863 года. Съезд проходил в церкви Христа в Нашвилле. На второй день съезд приступил к выборам. Во второй половине дня председатель съезда, преподобный доктор Пайз, объявил, что духовенство почти единогласным голосованием выдвинуло мою кандидатуру на этот высокий пост.

Миряне удалились на совещание для рассмотрения кандидатуры и вскоре вернулись с докладом о ее утверждении. Председатель тут же объявил, что я надлежащим образом избран епископом епархии Теннесси. После моего рукоположения в церкви св. Луки в Филадельфии в присутствии Генерального съезда Протестантской епископальной церкви в Соединенных Штатах Америки, состоявшегося в среду, 11 октября 1865 года, я почувствовал, что война между штатами действительно окончена.



ГЛАВА XV
ДОЛГОЕ ЕПИСКОПСТВО




Рукоположение доктора Кинтарда в сан епископа Теннесси имело особое значение в истории Церкви в Соединенных Штатах. Хиротония состоялась на первом заседании Генерального съезда после окончания войны. На этом съезде были развеяны все сомнения относительно взаимных отношений северных и южных епархий. Последние никогда не вычеркивались из списков участников Генерального съезда, несмотря на то что в преддверии войны они были вынуждены в силу обстоятельств выйти из состава северных епархий и организовать «Протестантскую епископальную церковь в Конфедеративных Штатах Америки». Они по-прежнему рассматривались как составные части Американской национальной церкви. Каждый день работы съезда в 1862 году южные епархии перекликались в надлежащем порядке, начиная с Алабамы; и хотя они отсутствовали, их право на присутствие никогда не подвергалось сомнению. Тем не менее, в умах многих церковнослужителей Юга не мог не возникнуть вопрос о том, насколько далеко это чувство может распространяться среди церковных людей Севера.

С началом Генерального съезда в Филадельфии в октябре представилась возможность для Церкви и церковных кругов Севера недвусмысленно выразить свои чувства по отношению к южным братьям; и они сделали это, во-первых, благодаря сердечному радушию, проявленному к двум присутствовавшим южным епископам, а также к клирикам и депутатам-мирянам из трех южных епархий; во-вторых, путем утверждения рукоположения преосвященного доктора Уилмера в сан епископа Алабамы, которое состоялось в 1862 году усилиями южных епископов, действовавших совершенно независимо от Церкви на Севере; и в-третьих, посредством почти единогласного голосования по отчету, представленному Палате депутатов относительно рукоположения избранного епископа Теннесси, при полном игнорировании его сугубо заметного официального положения, которое он занимал в армии Конфедерации, и видной роли, сыгранной им в делах Церкви в штатах Конфедерации. Таким образом, его рукоположение стало важнейшим актом, увенчавшим дело воссоединения северных и южных епархий.

Чин рукоположения по пышности ритуала значительно опережал свое время. Доктор Кинтард подготовился к нему посредством бдения, совершенного в церкви св. Иакова Меньшего. Рукополагающим епископом был преосвященный доктор Хопкинс, епископ Вермонта и председательствующий епископ Церкви в Соединенных Штатах. Пять других епископов северных епархий присоединились к акту хиротонии, как и преосвященный Фрэнсис Фулфорд, доктор богословия, епископ Монреальский и митрополит Канады, чье присутствие «способствовало укреплению чувства единства Церкви на всем Американском континенте».

В истории епархии Теннесси поставление второго епископа ознаменовало, разумеется, особый и важный этап. Эта епархия понесла иные утраты, помимо потери своего довоенного епископа. Война в значительной степени уничтожила результаты трудов его самого и его духовенства. Все ужасы войны обрушились на штат и епархию. Храмы были обезображены и разрушены, а общины — рассеяны. Последствия войны глубоко запечатлелись в сознании нового молодого епископа во время его первой серии поездок по епархии — скорбного и тяжкого путешествия, начавшегося в ноябре 1865 года. Свидетельства разорения были свежи и заметны повсюду. В некоторых местах, где прежде существовали процветающие приходы и миссии, не осталось ни одного пригодного здания для проведения богослужений. Во всей епархии уцелели лишь три церкви, и очень немногие годились для использования. Многие лежали в руинах. Отчеты двух приходов свидетельствовали о столь же тяжелом сокращении численности прихожан. В одном из них осталось 65 из 147 причастников, зарегистрированных до войны. В другом осталось лишь десять человек из 65 прежде числившихся.

Епископ ни на секунду не дрогнул, столкнувшись с обстоятельствами, предвещавшими те заботы, изнурительные труды, утомительные поездки, разочарования, страхи и скорби, которые несли с собой грядущие годы. С величайшей бодростью духа он взял на себя бремя епископского служения, и в собирании воедино разрозненных остатков (disjecta membra) Церкви в Теннесси и укреплении того, что уцелело, епископ Кинтард явил собой чудо. В трудах, в путешествиях и в «попечении о всех церквах» он поистине был Апостолом — ни на шаг не отставая от любого из героев американского миссионерского епископата. Его юрисдикция, номинально являясь епархией, по сути представляла собой миссионерский округ во всех отношениях, за исключением того, что она никогда не получала причитающейся ей доли церковных средств, направляемых на миссионерские нужды.

Обладая дальновидным государственным мышлением, доктор Кинтард еще в 1865 году понял, что эффективность церковной деятельности может быть повышена за счет разделения епархии Теннесси и учреждения епископских кафедр в трех главных городах — Мемфисе, Нашвилле и Ноксвилле. И с того времени вопрос о разделении епархии, которое повысило бы эффективность церковного служения в ней, постоянно поддерживался в сознании людей. Но как ни странно, именно те доводы, которые приводились в поддержку необходимой помощи, служили предлогом для отказа в ней. «Церковь не может расти на столь обширной территории под началом одного епископа, как бы усердно и мудро он ни трудился», — неизменно заявляли в епархии Теннесси. «Церковь в епархии Теннесси растет недостаточно быстро, чтобы оправдать разделение этой епархии и увеличение епископского надзора в ней», — таков был неизменный ответ. И потому лишь за пять лет до кончины епископа — лишь после того, как он изнурил себя попытками в одиночку выполнять работу трех епископов в своей епархии, — лишь после того, как повторные болезни предупредили его о необходимости передышки, — для него был избран и рукоположен коадъютор.

Широкая популярность доктора Кинтарда, его личный магнетизм и широта души, проявленная им в военное время, не преминули благотворно сказаться на начатом им служении. Куда бы он ни являлся, к нему стекались его старые товарищи по лагерю и бранному полю. Они чувствовали, что вера, которую он проповедовал, выдержав испытание невзгодами военного времени, годится и для мирных дней — как надежное руководство в повседневных делах. Они охотно и в большом числе откликались на его настойчивые призывы исповедовать Христа перед людьми. В своих записях об официальных деяниях, ежегодно публикуемых в епархиальном журнале, он отмечал столь отрадные события, как крещение и конфирмация им некоторых офицеров и рядовых, с которыми познакомился на поле боя или в лагере. За те несколько месяцев, что прошли между его рукоположением и заседанием его первого епархиального съезда, в Теннесси им были конфирмованы 314 человек, и это число составляло хорошую годовую норму его конфирмаций на протяжении почти тридцати трех лет; а 470 конфирмаций, 152 проповеди и 112 обращений, о которых было доложено на съезде в 1867 году за первый полный год его епископства, задали тот темп, который он установил для себя с самого начала.

Однако, подобно тому как до войны епископ Оти за неполных двадцать девять лет епископства обнаружил удивительную тенденцию церковников к переселению из Теннесси, так обстояло дело и после войны, в чем довелось убедиться епископу Кинтарду. Епископ Оти совершил конфирмацию более чем 6 000 человек в Теннесси, однако до того, как война остановила ее развитие, епархия никогда не насчитывала более 3 500 причастников. Многие из тех, кого конфирмовал довоенный епископ, направились на запад подобно Звезде Империи и принялись колонизировать епархии Миссури, Техаса и Калифорнии. Епископ Кинтард по точным подсчетам конфирмовал более 12 000 человек, и тем не менее его епархия вплоть до дня его смерти не могла собрать и 6 000 причастников.

Несмотря на всю сложность поприща, на котором ему довелось трудиться ради созидания Церкви, епископ находился на переднем крае любого движения, происходившего в Церкви во второй половине девятнадцатого века. Он был пионером во внедрении соборной системы в американской Церкви. Он одним из первых задействовал труд сестричеств в управлении епархиальными благотворительными учреждениями. При его утонченном и развитом вкусе вполне естественно, что он уделял внимание совершенствованию церковной архитектуры в своей епархии. И он был лидером в деятельности Церкви среди чернокожего населения. В 1883 году в Севани состоялась конференция епископов, пресвитеров и мирян, посвященная обсуждению отношений Церкви с цветным населением Юга. Был предложен канон об организации работы среди цветного населения, который при рассмотрении на Генеральном съезде стал известен как «севанский канон». Он так и не был принят Генеральным съездом, однако работа среди негров в Теннесси была организована в соответствии с его положениями.

В перечне американского епископата имя епископа Кинтарда стоит семьдесят пятым. Это необычное имя особенно выделяется тем, что начинается с редкой буквы. Подобные обстоятельства могут показаться незначительными для упоминания здесь, однако дело в том, что они подчеркивают выдающееся положение епископа среди собратьев, особенности его личности и то внимание, которое он привлекал к себе по всей стране. Он являлся, как мы видели, связующим звеном между довоенным и послевоенным епископами. Подобным же образом он соединял пастырей старой школы и новой. Людям, узнавшим его после 1870 года, любопытно видеть его на портретах, написанных вскоре после его возведения в епископский сан, облаченным в «бранды» — уцелевший фрагмент широких воротников, которые носили во времена Мильтона. Вероятно, он отказался от них около времени своего первого визита в Англию в 1867 году. Должно быть, он был одним из первых в Америке, кто облачался в академическую капюшону во время богослужений. Рассказывают, что после того, как он однажды отслужил в некоторой церкви в Коннектикуте, некая дама в крайнем возмущении воскликнула: «Подумать только, этот южный епископ пришел в наш храм с мятежным флагом за спиной!»

Разделяя симпатии к Оксфордскому движению в Церкви Англии, он был лидером этого движения в том виде, в каком оно затронуло Церковь в Америке, из-за чего его называли «высокоцерковником» в те времена, когда этот термин имел несколько иное применение, нежели ныне. Тогда его также именовали «ритуалистом» и считали экстремистом, хотя в наши дни его сочли бы весьма умеренным ритуалистом.

Он всегда был желанным гостем в любом уголке страны, и люди не только с восхищением слушали его проповеди, но и получали особое удовольствие от общения с ним. Его беседы были чрезвычайно увлекательны — отчасти из-за широты его жизненного опыта во времена войны и мира, в качестве путешественника по Англии и неутомимого епископа южной епархии, а также потому, что его речь искрилась остроумием и мгновенными меткими ответами.

Когда кто-то в Нью-Йорке спросил его, почему он назвал церковь в Севани «Святого Павла на Горе», он ответил: «Севани на языке индейцев чероки означает „Мать-Гора“, а ведь вы знаете, что апологет Павел проповедовал на холме Марса». В другой раз некий мужчина попытался поспорить с ним относительно того, что тот изволил называть «использованием форм» в Церкви. «Ну что ж, — заметил епископ, — вам ведь известно, что земля была безвидна (без формы) и пуста; вот так обстоит дело и у многих христиан».

Епископ пользовался репутацией выдающегося проповедника, вышедшей далеко за национальные рамки. Его голос был «музыкален, как люта, и звонок, как горн». Южные газеты в период с 1868 по 1875 год восхваляли его красноречие и отмечали тот факт, что, несмотря на его принадлежность к направлению мысли, не слишком популярному тогда на Юге, люди самых разных взглядов толпами шли в храмы послушать его проповеди. Он свободно владел искусством экспромта, и все же его проповеди в большинстве своем тщательно готовились, записывались и произносились по рукописи. Некоторые из них стали широко известны благодаря многократным повторениям, а немалая часть приобрела громкую славу. Одна из них имела предысторию, которую епископ рассказывал с таким же удовольствием, с каким повторял саму проповедь.

Она была известна как «проповедь епископа о Самсоне» и основывалась на тексте: «Пойду как и прежде, и освобожусь» (Суд. XVI, 20). Когда она была впервые произнесена в одном из приходов Теннесси, некий возмущенный слушатель заявил епископу, что она «совершенно непристойная» и не годится для произнесения перед любой паствой. В результате проповедь была «отложена» до тех пор, пока о ней почти не забыли. Однако некоторое время спустя она случайно попала в число проповедей, подготовленных для использования во время одной из епископских поездок; обнаружив ее среди своих гомилетических запасов, епископ внимательно перечитал текст, но не нашел в нем ничего, что можно было бы охарактеризовать как непристойное. И он решил «попробовать снова». Она произвела глубокое и благотворное впечатление на умы тех, кто слушал ее тогда.

Он проповедовал ее в воскресный вечер в церкви Христа в Сент-Луисе, и после богослужения один джентльмен сказал ему: «Владыка, если вы произнесете эту проповедь здесь завтра вечером, я заполню эту церковь мужчинами до отказа». Проповедь была прочитана на следующий вечер, и этот джентльмен сдержал свое обещание.

Эту проповедь читали в Тринити-колледже в Порт-Хоупе (Канада); в Вест-Пойнте перед курсантами; в Севани (Теннесси) перед сменяющими друг друга классами студентов Университета Юга; ее проповедовали везде, куда бы ни приезжал епископ, — как правило, по чьей-нибудь просьбе, услышав ее раньше и желая освежить в памяти первоначальное впечатление. Не счесть писем, полученных епископом, в которых ему рассказывали об услышанной проповеди и о той пользе, которую она принесла.

Во время своих неоднократных поездок в Англию епископ Кинтард пользовался признанием, какого прежде не удостаивался ни один член американского епископата (и вряд ли удостаивался после). Первый из этих визитов состоялся в 1867 году с тем, чтобы он мог присутствовать и участвовать в работе первой Панангликанской или Ламбетской конференции. Он посещал последующие конференции вплоть до 1897 года, незадолго до своей кончины. Во время каждого такого визита он получал необычайно много знаков внимания со стороны английских епископов и англичан всех сословий, и он перевернул представления тогдашних англичан об Америке и американцах. Английские газеты были покорены его ораторским искусством на кафедре. Одна из ежедневных ливерпульских газет писала, что «епископ Теннесси говорит по-английски лучше англичанина и проповедует с пламенем и ясностью Лакордера».

Одна из ведущих лондонских газет посвятила ему две редакционные колонки с описанием, где говорилось: «Епископ Теннесси — первый американец на нашей памяти, чья речь не выдавала его происхождения». «Его внешность внушительна». «Голос сильный и проникающий, а произношение неторопливое». «Его ладно скроенные фразы подобны резному полированному махагони». «Он — воплощение высшего стандарта американского общественного деятеля». «Его проповедь во всех отношениях полноценна, сильна, стройна, сбалансирована и в меру эмоциональна, при этом никогда не опускаясь ниже полного достоинства сана проповедника и очевидных достоинств его характера. Если в американской Церкви много таких епископов, то она поистине живая, цветущая, исцеляющая ветвь великого древа, которое, по словам доктора Кинтарда, в Англии не увядало ни на день со времен апостольской эпохи».

Он был гостем епископа Лондона во Фулхэмском дворце; присутствовал на его экзаменах ставленников и участвовал вместе с ним в рукоположении двадцати пяти священников и девятнадцати диаконов в знаменитой Королевской капелле в Уайтхолле; по приглашению епископа Лондона он произнес первую проповедь на специальных вечерних богослужениях в соборе св. Павла; участвовал в богослужении при закладке краеугольного камня церкви св. Павла в Старом Брентфорде — камень закладывала Ее Королевская Высокость Мария Аделаида, принцесса Текская; заложил первый камень церкви св. Чада в Хаггестоне (Лондон); присутствовал вместе с епископами из далеких островов Южного моря, Канады и других мест на закладке камня Мемориального колледжа Кебл в Оксфорде; вновь открыл отреставрированную приходскую церковь в Гарстаге; помогал архиепископу Йоркскому и произнес проповедь при освящении церкви св. Михаила в Шеффилде; помогал архиепископу Йоркскому в приходской церкви Шеффилда, где конфирмацию прошла группа из шестисот человек; совершал апостольский обряд для епископов Лондона и Винчестера; а по приглашению епископов Оксфорда и Или принял участие в их Великих постах-миссиях в 1868 году.

Второй визит состоялся в 1875–1876 годах. Его прием преподобнейшими архиепископами, преосвященными епископами, духовенством и мирянами Английской Церкви превзошел все ожидания. Дважды он совершал апостольский обряд Конфирмации по поручению лорда-епископа Лондона и дважды проводил конфирмации по просьбе архиепископа Кентерберийского. Он также оказывал содействие архиепископу Йоркскому при конфирмации более чем 500 кандидатов, представленных в одном потоке.

По приглашению архиепископа Кентерберийского он участвовал в начальном богослужении Конвокации Кентербери и стал первым епископом Церкви, не являющимся членом Конвокации, допущенным на это богослужение. Служба проходила в часовне Генриха VII в Вестминстерском аббатстве.

Он сослужил на открытии колледжа Кебл в Оксфорде, закладку краеугольного камня которого он наблюдал восемь лет назад. Вместе с епископами англиканского причастия из Англии и Африки он участвовал в соборе св. Павла в рукоположении епископа для Азии — преосвященного доктора Майлна, епископа Бомбейского.

Он также посетил континентальную Европу и Шотландию; побывал на церковном конгрессе в Сток-он-Тренте; сослужил при освящении собора Камбре в епархии Аргайла и Островов. Вернувшись в Англию, он вновь присутствовал на открытии Конвокации Кентербери. Во время этого визита Кембриджский университет присвоил ему степень доктора права.

Он снова побывал в Англии в 1881 году и по приглашению присутствовал на похоронах декана Стэнли (25 июля). По приглашению придворного капеллана королевы, досточтимого и преподобного доктора Уэллсли, он проповедовал в Королевской капелле в Виндзоре в воскресенье, 14 августа. До него ни один американец никогда не получал приглашения проповедовать в этой часовне. В качестве темы для проповеди он выбрал слова: «Если ты с пешими бежал, и они уморили тебя, то как тебе состязаться с конями? и если в земле мирной, на которой ты осмеливался, ты пасовал, то что будешь делать в гордости Иордана?» (Иер. XII: 5).

Таким образом, за эти три визита епископ исполнил все обязанности, принадлежащие епископскому сану. Подобный опыт был абсолютно уникален для американского епископа в те годы. Не раз утверждалось, что епископам и духовенству американской Церкви не дозволено служить в Английской Церкви. Эти поездки епископа не только расширили его знакомства среди епископов, духовенства и видных мирян Английской Церкви, но и изменили отношения между ними и Церковью Америки, благодаря чему последняя стала пользоваться большим уважением со стороны Церкви Англии. Насколько это повлияло на нынешние дружественные отношения между Англией и Америкой, нам нет нужды выяснять, хотя подобное влияние, несомненно, следует принимать во внимание при прослеживании истории зарождения нынешнего англо-американского союза.

В 1887 году епископ вновь находился в Англии и присутствовал по приглашению декана Вестминстера в аббатстве на юбилее королевы. Он сослужил на юбилейном богослужении Ордена св. Иоанна Иерусалимского в Королевской капелле в Савое. В качестве капеллана ордена он посетил собрание в Кэпитул-Хаусе у ворот Клеркенвелл. В следующем году в качестве капеллана ордена он присутствовал при возведении Его Королевского Высочества Принца Уэльского (ныне Эдуарда VII) в сан Великого приора ордена св. Иоанна в преемство герцогу Манчестерскому, занимавшему этот пост на протяжении двадцати пяти лет.

В 1888 году он также участвовал в Ламбетской конференции, был гостем архиепископа в Ламбетском дворце и сослужил при рукоположении двух епископов. Вместе с лордом-епископом Питерборо он представлял одного из них — преподобного доктора Тикнесса, рукоположенного в сан епископа-суффрагана Лестера в епархии Питерборо.



ГЛАВА XVI
ЕПИСКОП КИНТАРД И СЕВАНИ




Энтузиазм, с которым епископ Кинтард сразу после своего рукоположения взялся за осуществление и продвижение всего, что сулило духовную пользу жителям Юга, был присущ всей его натуре. Особую привлекательность для него представлял замысел, изложенный в обращении епископа Полка к епископам южных епархий, опубликованном в 1856 году, где подчеркивалась важность создания учебного заведения на широких основах ради укрепления общественного порядка, гражданской справедливости и христианской истины, которое должно было располагаться в центральной части южных штатов. Проект был сформулирован и разработан его автором и инициатором, епископом Полком; в 1857 году «Университет Юга» был должным образом организован. Была получена либеральная хартия от штата Теннесси; приобретены права на земельные угодья площадью почти в десять тысяч акров на вершине горы Севани; заложен краеугольный камень главного университетского здания; а до начала войны собраны обещания по пожертвованиям в размере полумиллиона долларов.

Осенью 1865 года, еще до своего избрания в епископский сан, доктор Кинтард встретил в поезде между Нашвиллом и Колумбией преподобного Дэвида Пайза, видного пресвитера епархии Теннесси и секретаря попечительского совета Университета Юга в его довоенном устройстве. В том же поезде ехал майор Джордж Р. Фэрбенкс из Флориды, попечитель-мирянин того же совета. Разговор этих трех джентльменов шел о предполагаемом университете. Утверждалось, что великолепные земли, приобретенные для этого учебного заведения, вернутся к дарителям, если университет не начнет работу в течение десяти лет со дня пожертвования, то есть к 1868 году. Доктор Кинтард пообещал не только сохранить владения, но и возродить проект университета и учредить такое образовательное учреждение, которое имели в виду епископ Полк, епископ Оти и другие при организации Университета Юга в 1857 году.

В день, когда он впервые занял свое место в Палате епископов, доктор Кинтард вступил в переписку с преподобным Джоном Остином Мерриком, доктором богословия, «человеком благочестивым и глубоких познаний», и предложил встретиться с ним в Винчестере (штат Теннесси) в назначенный день, чтобы вместе отправиться в Севани и посмотреть, что можно сделать для реализации образовательного предприятия, которое должно было так много значить для южного народа, а в том положении, в котором его оставила война, значило и подавно.

Почва для подобного начинания была подготовлена на чрезвычайном съезде епархии Теннесси, на котором доктор Кинтард был избран епископом. Возродив меру, очевидно принятую в 1861 году на последнем съезде под председательством епископа Оти (журнал этого съезда затерялся в типографии, куда его отдали в печать), чрезвычайный съезд 1865 года учредил комитет для принятия мер по созданию (с согласия Исполнительного комитета попечительского совета университета) епархиальной учебной и богословской школы на землях университета. Доктор Кинтард в качестве избранного епископа убедился, что война не повредила ни уставу, ни правам на владения — пусть даже она и уничтожила эндаумент, а солдаты обеих армий, маршировавшие по горе и разбивавшие лагеря вокруг этого места, развлекались тем, что взрывали краеугольный камень, заложенный в 1860 году, и мастерили из его обломков сувениры для своих возлюбленных.

В ходе своей первой серии поездок с пастырскими визитами по всей необъятной епархии в марте 1866 года епископ Кинтард прибыл в Винчестер и там встретился с преподобным доктором Мерриком, преподобным Томасом А. Моррисом, настоятелем церкви в Винчестере, и майором Джорджем Р. Фэрбенксом. Сопровождаемый этими джентльменами, он поднялся на гору, посетил «Юниверсити-Плейс» (Севани) и нашел приют и самое сердечное гостеприимство в бревенчатой хижине, которую занимал мистер Уильям Томлинсон. Он выбрал места для зданий Епархиальной учебной школы и площадку для часовни. Вечером он установил на последней площадке деревенский крест высотой около двенадцати футов — именно в том месте, где сейчас стоит ораторий Зала св. Луки. Собравшись вокруг креста вместе с епископом и его спутниками, члены семьи мистера Томлинсона, несколько горцев и несколько рабочих-негров читали Никейский символ веры, а епископ опустился на колени и молил Бога даровать тем, кто тогда брался за великое предприятие, «благодать как постичь и узнать, что именно они должны делать, и силу верно исполнять это». Лес огласился звуками песнопения «Gloria in Excelsis». Это была сцена, достойная того, чтобы встать в один ряд с событиями шестнадцатого века, когда первооткрыватели и конкистадоры занимали новые земли, водружая крест и объявляя территорию принадлежащей своему королю и Церкви. Так владения в Севани были возвращены Царю Царей и делу христианского просвещения.

Место, выбранное для Университета в довоенные времена, идеально подходило для целей, которым оно было посвящено. Севани располагается на отроге Камберлендских гор — плато, возвышающемся примерно на две тысячи футов над уровнем моря и примерно на одну тысячу футов над окружающими долинами. Пейзаж отличается беспримерным величием, а множество живописных мест — первобытные леса, утесы, овраги и пещеры — находятся в непосредственной близости. Климат таков, что избавляет местных жителей от малярии и легочных недугов. Он особенно подходит для нужд учебного заведения, сессии которого должны были проходить в летние месяцы с каникулами в середине зимы, чтобы соответствовать удобству южного населения, чья домашняя жизнь с большей или меньшей долей вероятности могла быть нарушена летом.

Замысел грандиозного земельного владения как важной особенности при планировании и основании учебного заведения был в то время весьма необычен для Америки. Колледжи и университеты прежде рассчитывали на густонаселенные центры и окружение, которые развивали и поддерживали бы их. Университет Юга сознательно решил отправиться в глушь и создать собственное окружение внутри нее. Место было тщательно изучено епископом Хопкинсом, который был искусным архитектором и ландшафтным дизайнером, составил его карту и разработал предварительный проект зданий по моделям английских университетов.

В развитие этого предприятия епископ Кинтард принял предложение об аренде в образовательных целях школьного имущества в Винчестере, в двенадцати милях от Севани, у подножия гор, и основал там «Колледж Севани» с майором Фэрбенксом в качестве президента Совета попечителей и с преподобным Ф. Л. Найтом, доктором богословия, и компетентным преподавательским составом во главе. Хотя этот коллегиальный институт был торжественно открыт и проработал некоторое время, епископ счел его слишком дорогим для содержания; и поэтому, по мере развития Университета, он отказался от аренды винчестерского имущества и сосредоточил свои усилия на работе в Севани.

Он сразу же приложил усилия к сбору средств для продвижения работ по строительству Епархиальной учебной школы. Он с глубокой благодарностью отметил пожертвование в размере 1000 долларов и прекрасный набор церковной утвари для причастия от миссис Барнум из Балтимора. В мае следующего года на собранные столь рано средства было построено здание, названное «Залом Оти». Тем летом епископ и майор Фэрбенкс построили резиденции рядом с Залом Оти и перевезли свои семьи в Севани.

Епископская резиденция в Севани сначала представляла собой бревенчатый жилой дом. Его улучшали и достраивали до тех пор, пока он не приобрел характер того, что епископ имел обыкновение называть «архитектурным стилем огуречной плети», и не получил название Фулфорд-Холл в память о канадском митрополите, участвовавшем в рукоположении епископа. В конце своего епископства епископ Оти сделал своим местопребыванием Мемфис, и по мере того, как работа в Севани расширялась, а это место становилось широко известным и его значимость признавалась, мемфисцы отнеслись к нему с некоторой ревностью и попытались заполучить особу епископа, предоставив ему резиденцию в том городе на западных рубежах епархии. Соответственно, епископ избрал Мемфис своей зимней резиденцией. Но работа в Севани была слишком дорога его сердцу, чтобы позволить ему покинуть свой дом там — насколько вообще можно было сказать, что у епископа есть дом где-либо. И поэтому, хотя Мемфис официально стал церковной столицей его епархии, он усердно стремился сделать Севани учебной и, в известной степени, церковной столицей всех южных епархий, и в значительной мере преуспел в этом.

Невозможно оценить значение того, что епископ обосновал свою резиденцию в Севани, не только для работы по строительству Университета, но и для его влияния на дело христианского просвещения. Ибо Университет Юга «был построен на людях, а не на вещах». Вера, энтузиазм и личный магнетизм епископа Кинтарда привлекли к нему в Севани круг высокодуховных и преданных своему делу священнослужителей и мирян с прекрасным образованием и благородными целями. Так была воплощена идея епископа Полка, который на вопрос о кажущемся уединенном расположении Университета: «Где вы найдете свое общество?» — ответил: «Мы создадим его; и не только это, но мы окружим наш Университет таким обществом, какого больше нигде на этой земле быть не может».

Дух, характер, социальная и религиозная атмосфера Севани исходили от епископа Кинтарда в большей степени, чем от кого-либо другого. По крайней мере в первые двадцать лет существования Университета можно было почти сказать, что епископ Кинтард — это Севани, а Севани — это епископ Кинтард; и на протяжении всего этого периода Фулфорд-Холл оставался видимым центром жизни Севани. В нем епископ собирал сполии своих путешествий, богатые произведения искусства, редкие и ценные книги и автографы, делая это место чрезвычайно интересным для посещения. Когда в июне 1889 года здание было уничтожено пожаром, большая часть его внутренних достопримечательностей была спасена от пламени благодаря энергичным усилиям студентов Университета, а изящное здание, пришедшее ему на смену, сохраняет имя Фулфорд-Холла. В нем епископ провел последние годы своей жизни. Оно по-прежнему служит резиденцией вице-канцлера Университета.

Епископ Джорджии Эллиотт, старший из епископов южных епархий, также глубоко интересовался Университетом и являлся его канцлером в силу занимаемой должности. По предложению епископа Кинтарда он созвал заседание Совета попечителей, которое должно было состояться в «Юниверсити-Плейс» в октябре 1866 года. На нем присутствовали соответственно епископы Джорджии, Миссисипи, Арканзаса и Теннесси, а также несколько духовных и светских членов Совета, которые единогласно постановили продолжить работу по созданию Университета. Епископ Кинтард был назначен уполномоченным для сбора средств на возведение простых, но прочных зданий, дабы Университет мог начать свою работу в кратчайшие сроки. Соответственно, он совершил поездку в Новый Орлеан, где провел богослужения во всех церквах и на каждом богослужении обращался с горячим призывом к прихожанам этого города продолжать дело, в котором первый епископ Луизианы был столь глубоко заинтересован.

Он смог доложить о результатах своего визита в Новый Орлеан на заседании Совета попечителей, состоявшемся в частном доме в Монтгомери, штат Алабама, в феврале 1867 года. Епископ Эллиотт скончался в декабре 1866 года, и епископ Миссисипи Грин сменил его на посту канцлера Университета. Отчет епископа перед Советом был таков, что Совет немедленно приступил к реорганизации Университета. Епископ предложил Зал Оти в Севани, способный вместить немалое количество студентов, в качестве части университетского имущества при условии, что Совет примет Епархиальную учебную школу (для которой и предназначалось это здание) в качестве богословского факультета Университета, и предложение было принято. Однако фактическое создание богословского факультета было отложено почти на десять лет, до появления более благоприятных возможностей.

Обсуждение Советом вопроса о наиболее жизнеспособном плане начала работ завершилось рекомендацией избрать вице-канцлера и возложить на это должностное лицо обязанность собирать пожертвования и иным образом продвигать интересы Университета. Епископ Кинтард был после этого избран вице-канцлером, а майор Фэрбенкс был назначен уполномоченным по землям и зданиям для исполнения обязанностей генерального агента и управляющего делами; ему предстояло действовать совместно с епископом в деле сбора пожертвований, проживать на территории Университета и под руководством Исполнительного комитета заведовать всеми делами Университета.

Нельзя было выбрать более расторопных должностных лиц, и с этим шагом Совета можно считать, что университетский проект получил полноценный старт. О тех испытаниях и противодействиях, с которыми предстояло столкнуться епископу в его работе, сейчас говорить нет необходимости. Собирать средства на этот проект в то время было делом непростым. Мало того что Юг был разорен войной, южане еще и не вполне осознали изменившееся положение своих дел и не до конца понимали ценность плана обучения их сыновей и превращения их в наилучших граждан.

В июне 1867 года по просьбе попечителей епископ предпринял попытку собрать средства на возведение дополнительных зданий, ограничив свои усилия штатом и епархией Джорджия. В начале августа епископ Грин заложил краеугольный камень часовни св. Августина в присутствии стечения духовенства и мирян. Событие было отмечено церемониальной строгостью, подобающей будущему размаху начинания. Торжество началось с совершения святого причастия в той части Зала Оти, которая тогда использовалась в качестве часовни. Епископы и духовенство торжественной процессией направились к выбранному месту. Доктора были в мантиях с капюшонами, обозначавшими их ученые степени. Это придало церемонии как академический, так и церковный оттенок, и с того времени Университет Юга в деталях своих правил следовал образцам, установленным английскими университетами. В 1871 году Университет, к тому времени полностью наладивший свою работу, принял конфедератку и мантию в качестве отличительной формы для своих старшекурсников, разделил академический факультет на младшие курсы и студентов в мантиях, а также предусмотрел богатые облачения для канцлера и вице-канцлера. В этих отношениях он значительно опережал другие учебные заведения Америки, хотя со временем его обычаи завоевали популярность и в других, более старых университетах. Тем не менее кто-то из присутствовавших на вручении дипломов в 1891 году мог написать: «Пожалуй, нигде больше в Америке нет столь официальной и величественной университетской церемонии, как в Севани».

Находясь в Англии в 1867 году, епископ по настоятельной просьбе своих друзей согласился провести там зиму и сделать все от него зависящее для продвижения дела Университета. Влиятельные друзья, которых он приобрел в Англии, с энтузиазмом подхватили движение, принесшее столь щедрые пожертвования, что Университет смог начать все заново с самыми обнадеживающими перспективами окончательного и полного успеха.

Преподобный Фредерик В. Тремлетт из церкви св. Петра в Белсайз-Парке в Лондоне положил начало этому движению, и был назначен комитет, который выпустил циркуляр с призывом делать пожертвования. В состав комитета вошли архиепископ Йоркский, граф Карнарвон, виконт Кренборн (впоследствии лорд Солсбери), лорд-епископ Оксфордский, граф Нельсон, лорд Джон Меннерс, достопочтенный У. Э. Гладстон и другие. Архиепископ Кентерберийский, высокопреосвященный Кэмпбелл Тейт, в письме выразил глубочайший интерес к проекту и пожертвовал на него двадцать пять фунтов стерлингов. Архиепископ Йоркский и епископы Англиканского содружества со всех концов владений Ее Величества выразили аналогичную поддержку. Среди подписчиков были имена большой известности как в государстве, так и в церкви. Было собрано значительно больше десяти тысяч долларов, и с этой суммой епископ вернулся в Америку. В Севани были построены столь необходимые здания, и 18 сентября 1868 года в качестве вице-канцлера епископ торжественно открыл младшее отделение Университета Юга. Таким образом, после двенадцати лет труда и тревог, разочарований и скорбей — после кончины епископов Полка, Оти, Эллиотта, Ратледжа и Коббса, — каждый из которых принимал самое активное участие в проекте создания на Юге церковного университета первоклассного уровня, который в некоторой степени сделал бы для нашей страны то, что университеты Оксфорда и Кембриджа столь успешно сделали для Англии и цивилизованного мира, — Университет Юга начал свою работу во имя Бога и нашей земли. С тех пор этот день ежегодно отмечается в Севани как «День основания».

Среди людей, которых рано привлекла работа в Севани, были бригадный генерала Джозайя Горгас (возглавлявший Департамент боеприпасов Конфедерации, ставший сначала главным преподавателем младшего академического отделения Университета, а впоследствии назначенный вице-канцлером); бригадный генерал Ф. А. Шоуп (ставший к тому времени преподобным профессором Шоупом, исполняющим обязанности капеллана и профессором математики); генерал Э. Кирби-Смит; и полковник Ф. Т. Севир, старый друг епископа по 1-му Теннессискому полку, который стал комендантом кадетов и главным преподавателем грамматической школы. Ибо было вполне естественно, что военная составляющая школы должна была прийтись по душе людям, только что прошедшим войну и воочию убедившимся в пользе воинской дисциплины для жизни и характера. Эти люди чувствовали, что по окончании войны их ждет более высокий долг, чем погоня за наживой, — что воспитание молодежи страны как христианских граждан имеет первостепенное значение, — и они полностью посвятили себя этой просветительской работе.

Блестящая жертвенность этих людей и других подвижников высоко подняла планку Университета и наделила его поэтической красотой и священным трепетом, которые обитают там до сих пор. «Нигде на Юге, — говорил Чарльз Дадли Уорнер в 1889 году, — и, пожалуй, нигде в Республике я не встретил ничего столь обнадеживающего, как Университет Юга». «В мудрости основания этого Университета, — отмечал гость, проведший лето 1878 года в Севани, — никто не усомнится после единственного визита сюда. Высшая точка его развития еще впереди. Его нынешний уровень равен лучшим образцам, но его цель — достижение наивысшей и лучшей из возможных культур. Он медленно и уверенно идет вперед и с успехом выполняет меру отведенной ему работы... Трудно объяснить тому, у кого не было возможности наблюдать лично, сколько прекрасных формирующих влияний здесь сочетается... Все здесь способствует возникновению чувства благоговения и уважения к священным предметам. Присутствие и влияние людей высокого полета в Церкви и государстве, чей пример имеет непреходящую силу для добра... Книга природы здесь всегда открыта для изысканий геолога, ботаника и исследователя естественной истории... Физическое воспитание идет рука об руку с интеллектуальным; бодрящая атмосфера укрепляет силы... Различные гимнастические и военные упражнения даруют здоровый цвет лица, пружинистую походку и благородную осанку; и тогда ум и тело, действуя в здоровом согласии, наполняют меру гармонично развитого человека».

Идеалы епископа Кинтарда в отношении Университета, созданию которого он посвятил самые ценные годы своей жизни, проявились в его словах, обращенных к Конвенту своей епархии в 1874 году, когда он вспоминал заседание Совета попечителей, на котором присутствовал годом ранее. «Цель и назначение любой истинной системы образования состоят в том, чтобы выявить, укрепить и проявить в активном действии определенные способности, которые заложены в человеке — вложены самим Богом, но до тех пор остаются скрытыми, пока не будут так проявлены. Образование — это не наполнение ума определенным количеством знаний, хотя оно, безусловно, включает в себя передачу знаний. Поскольку образование есть пробуждение дремлющих сил всего человека, в высшем своем смысле оно должно соотноситься со всем человеком. Тело должно закаляться полезными упражнениями, разум, или способность мыслить, должен получать развитие и укрепление, и, наконец, сердце должно быть освящено, а воля — усмирена. Цель и задача Университета Юга — предоставить своим студентам все преимущества: физические, умственные и нравственные; развить гармоничный и цельный характер; подготовить людей к любому призванию в нынешней жизни, где мы являемся странниками и пришельцами; и научить всему тому, что христианин должен знать и во что верить ради спасения своей души. Знаменательная и важнейшая истина о том, что интеллектуальная мощь, не сдерживаемая и не регулируемая здравыми нравственными и религиозными принципами, ведет лишь к бедствиям и страданиям нашего рода, в образовательных системах нынешней эпохи оказалась почти упущена из виду».

Героическая борьба, которую вел Университет, начала привлекать к себе восхищенное внимание. Потоки пожертвований устремились в него — небольшие по сравнению с теми, что жертвуются на дело образования в наши дни, но огромные, если принять во внимание разоренное состояние Юга, откуда поступала значительная их часть. И не только было гарантировано дальнейшее существование Университета — был обеспечен его окончательный успех.

Ответственность и трудности, ложившиеся на плечи вице-канцлера Университета даже на стадии его зарождения, составляли непосильное бремя в сочетании с заботами о большой и требовательной епархии, и в 1868 году епископ Кинтард сложил с себя обязанности вице-канцлера, чтобы на эту должность мог быть избран кто-то другой. Попытка заручиться ценными услугами генерала Роберта Э. Ли для Университета привела к следующему письму:

Washington College, Lexington, Va., 23 Sept., 1868.

Преосвященный и дорогой сэр, отсутствие в Лексингтоне помешало мне до сегодняшнего дня ответить на ваше любезное и интересное письмо от 20 августа прошлого года. Я с глубоким интересом следил за развитием Университета Юга с самого его зарождения, и мои пожелания ему успеха были столь же искренними, сколь искренни мое преклонение перед его основателями и уважение к его цели. Его процветание всегда будет для меня источником радости, и я уповаю, что по воле Провидения его путь станет источником выдающейся пользы для нашей страны. То, что он пережил неблагоприятные обстоятельства, в которых оказался, и преодолел трудности, с которыми ему пришлось бороться, вызывает у меня огромную радость, и я рад узнать, что перед ним открываются столь прекрасные перспективы прогресса и пользы.

Поэтому мне нет нужды уверять вас, сколь высокою честью я почитаю то, что Совет попечителей остановил на мне свой выбор для должности вице-канцлера, и я прошу вас передать им мою искреннюю благодарность за их благосклонное внимание. Тем не менее они дезинформированы относительно моих чувств по поводу моего нынешнего положения, и даже если бы они были таковы, как утверждают, я не мог бы теперь приличия ради покинуть его, не будучи уверен, что это послужит во благо колледжу. Поэтому я вынужден почтительно отклонить ваше предложение и прошу вас принять мою глубокую благодарность за откровенную и учтивую манеру, в которой оно было сделано, а также за те внимательные меры, которые вы предложили для моего удобства и комфорта.

С глубоким уважением и высочайшим почтением остаюсь ваш друг и покорный слуга,

Р. Э. Ли

Преосвященному У. М. Грину, д. б., канцлеру Университета Юга.

Тогда Совет избрал коммодора Мэтью Фонтейна Мори, а когда коммодор Мори ответил отказом, епископ взял свою отставку обратно и продолжил свою работу. В различных уголках Юга, на Севере и в Англии он представлял нужды Университета.

Поездка в Новый Орлеан и Галвестон в 1870 году в некоторых отношениях была характерна как для призывов епископа, так и для широты охвата Университета в его представлении. В Галвестоне первым человеком, откликнувшимся на его призыв, стал еврей; одним из самых активных помощников оказался пресвитерианин, и эти двое вместе с прихожанином епископальной церкви составили комитет по работе на благо Университета Юга.

В 1871 году академический факультет был официально сформирован путем избрания пяти профессоров. В 1872 году епископ вновь сложил с себя полномочия вице-канцлера, и на этот пост был избран генерала Горгас. На посту генерала Горгаса со временем сменил преподобный доктор Тэлфер Ходжсон, а его, в свою очередь, — преподобный доктор Томас Ф. Гейлор. В 1893 году на смену последнему пришел зять епископа Кинтарда, доктор Б. Лоутон Уиггинс, питомец Университета Юга и хранитель того, что основал его тесть.

Но интерес епископа к Университету не ослабевал. Куда бы он ни отправлялся, он представлял нужды Университета наравне с нуждами своей епархии. В 1876 году он посетил «утренний прием» в лондонской резиденции лорда Шрусбери. Пригласительные билеты были разосланы графом и графиней Шрусбери, и собралось около трех сотен гостей. Лорд-епископ Винчестерский председательствовал на этой встрече, организованной в интересах Университета Юга — не столько ради сбора средств для него, сколько для того, чтобы заявить в Англии о той работе, которую вел Университет. Шотландскую Церковь представляли примус и епископ Эдинбургский; Ирландскую Церковь — епископ Дерри и Рапо и епископ Морея и Росса. Присутствовало множество видных священнослужителей. С речами выступили епископы, лорд Шрусбери, член парламента А. Дж. Бересфорд-Хоуп и другие.

В 1887 году епископ Грин скончался, и его на посту канцлера сменил епископ Грегг из Техаса. Когда последний скончался в 1893 году, его естественным преемником должен был стать епископ Кинтард, однако он чувствовал себя неподходящим для этой должности из-за недуга глухоты, постигшего его в преклонные годы. Соответственно, он отступил в сторону и поддержал избрание преосвященного доктора Дадли, епископа Кентукки.

Епископ Кинтард видел, как на университетских землях вырастают здания непреходящего характера — построенные из севанийского песчаника, непревзойденного как по качеству, так и по внешнему виду в качестве строительного материала. Он застал открытие богословского факультета в 1878 году, медицинского факультета в 1892 году и юридического факультета в 1893 году. Он выступал в качестве консекратора при возведении выпускника Университета в сан епископа Луизианы [A]. Он возвел в сан своего коадъютора того, чья жизнь была тесно связана с Севани и Университетом. Он рукоположил во священники многих выпускников. Он видел, как ученые степени присваивались многим людям, которым предстояло выйти в мир и нести влияние той благородной работы, в становление которой сам епископ внес столь весомый вклад. И во многих отношениях он наблюдал в церковном университете, чьи широкие основы были мудро заложены благочестивыми людьми, положившими начало этому предприятию, зримый прогресс на пути к идеалам, установленным для него его основателями и воссоздателями.


A. Пять других выпускников были возведены в епископский сан после смерти епископа.



Последний Конвент, на котором председательствовал епископ, прошел в Севани в 1897 году. Вскоре после этого епископ отправился в Англию для участия в Ламбетской конференции, проходившей в том же году. Он вернулся в Севани несколько окрепшим телесно и возобновил труды в своей епархии. Однако потребовался дальнейший отдых, и за ним он отправился в Дариен, штат Джорджия. Там 15 февраля 1898 года наступил конец. Его тело было привезено обратно в Севани, некоторое время покоилось в мемориальной церкви Оти подо охраной духовенства и сестер св. Марии, откуда было перенесено в часовню св. Августина, где над ним совершили заупокойную службу присутствовавшие епископы. Университет в то время не заседал, но университетский городок был полон скорбящих друзей, представлявших армию бывших Конфедеративных Штатов, духовенство и мирян епархии, Палату епископов и выпускников Университета. Коадъютор-епископ Теннесси, ныне преемник епископа Кинтарда, предал его тело земле на кладбище Севани.

Вскоре после кончины епископа началось движение за учреждение именной профессорской кафедры на богословском факультете Университета в память о нем. Вполне закономерно, что новое общежитие грамматической школы, возведенное на университетской земле в 1901 году, было названо «Мемориалом Кинтарда». Но величайшим и самым долговечным памятником второму епископу Теннесси остается и будет оставаться Университет, который он воссоздал и приложил немало сил к его устроению.

КОНЕЦ



ПРИЛОЖЕНИЕ



Ниже приводится копия петиции с подписями членов Гвардии Города Скал, которая побудила доктора Кинтарда приостановить свою приходскую работу в Нашвилле и поступить на военную службу Конфедерации.

Мы, нижеподписавшиеся члены «Батальона Гвардии Города Скал», настоящим почтительно приглашаем преп. Ч. Т. Кинтарда сопровождать нас на протяжении всего похода в качестве нашего друга и духовного наставника, и сим обязуемся поддерживать его и исправно посещать любые богослужения, которые он установит, будучи готовы следовать его руководству.
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